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» ASW18-6 PC (**)
> ASW18-12 PC (**)
> ASW18-18 PC (**)
> ASWN18-30 PC (**)
> ASW18-45 PC (**)
> ASWN18-60 PC (**)
> ASM18-3 PC (**)
> ASM18-8 PC (**)
> ASM18-12 PC (**)

7112..
7112 ..
7112..
7112..
7112 ..
7112..
7112..
7112 ..
7112..
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2
ASW18-30PC (**) ASW18-45PC (**) ASW18-60PC(**)
7112.. 7112.. 7112..
U V== 14,4-18,0 14,4-18,0 14,4-18,0
ng /min, min™, rpm, r/min 30-420 25-310 20-230
Npeset /min, min™", rpm, r/min 180 130 100
M. Nm 30 45 60
i fﬂ kg 1,5 1,5 1,65
Ly dB <81 <81 <81
Koy dB 3 3 3
Lya dB <9 <9 <9
Kya dB 3 3 3
Logpean dB <95 <95 <95
Kogpeak dB 3 3 3
ap m/s2 <18 <18 <18
K, m/s? 1,5 1,5 1,5
B14A B14A B18A B18A
@ Lithium lon Lithium lon Lithium lon Lithium lon
U V= 14,4 14,4 18 18
i @ kg 0,40 0,60 0,45 0,70
ASM18-3PC (**) ASM18-8PC (**) ASM18-12PC(**)
7112.. 7112.. 7112..
U V= 12,0-18,0 12,0-18,0 12,0-18,0
ny /min, min'1, rpm, r/min 110-1200 110-1200 80-900
Mggsgt /min, min™", rpm, r/min 600 600 450
M. Nm 3 8 12
i % kg 0,8 0,8 0,8
Ly dB <81 <81 <77
K dB 3 3 3
Lyg dB <9 <9 <88
Kya dB 3 3 3
Logpeak dB <94 <94 <90
Kogpeak dB 3 3 3
Qg m/s? <18 <18 <18
K, m/s2 1,5 1,5 1,5
B12A B12A B14A B14A B18A B18A
@ Lithium lon  Lithium lon Lithium lon Lithium lon Lithium lon Lithium lon
U V= 12 12 14,4 14,4 18 18
[ ez kg 0,25 0,45 0,40 0,60 0,45 0,70
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i

4

3
ASW18-6PC (**) ASW18-12PC (**) ASW18-18PC (**)
7112.. 7112.. 7112..
U V= 12,0-18,0 12,0-18,0 12,0-18,0
ng /min, min™, rpm, r/min 100-1300 75-1000 65-900
Mggsgt /min, min™!, rpm, r/min 575 430 375
M. Nm 6 12 18
P2 ke 1,0 1,0 12
Ly dB <81 <81 <81
K dB 3 3 3
Lya dB <9 <9 <92
Kyg dB 3 3 3
Lygpean dB <95 <95 <95
Kogpeak dB 3 3 3
a, m/s? <18 <18 <18
K, m/s? 1,5 1,5 1,5
B12A B12A B14A B14A B18A B18A
Lithium lon Lithium lon Lithium lon Lithium lon Lithium lon Lithium lon
V= 12 12 14,4 14,4 18 18
kg 0,25 0,45 0,40 0,60 0,45 0,70
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbhole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
@ Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ @ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@ @ Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Achtung: Nicht in die brennende Lampe blicken!

Aligemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Zusatzinformation: Weitere Hinweise zum Wechsel des Abtriebs erhalten Sie im Inter-
net unter www.fein.com.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

O |2 E)>|®® | @

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

N
m

Intertek
_ Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Ver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.
%% Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien
Li-lon

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiih-
ren.

X
@ Akkutyp
=

Drehmoment verkleinern
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Symbol, Zeichen Erklérung

Drehmoment vergréBern

Verwenden Sie einen Schraubensicherungslack (mittelfest).

Schraubensicherungslack gemdB Herstellerangaben aushirten lassen.

kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

i
;
@

;
(™)
(Ax - Zx

) Kennzeichnung fiir interne Zwecke
Zeichen Einheit international | Einheit national Erklidrung
U V= V= elektrische Gleichspannung
ny /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl
r/min (Bereich einstellbar mit Software Parameter Con-
trol (PC))
NReser /min, min", rpm, /min Drehzahl Werksauslieferung
r/min
M. Nm Nm Drehmoment
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
Lon dB dB Schalldruckpegel
Lya dB dB Schallleistungspegel
Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Schrauben)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
lberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

%

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
handgefiihrter Schrauber zum Ein- und Ausdrehen von
Schrauben und Muttern mit den von FEIN zugelassenen
Einsatzwerkzeugen und Zubehor ohne Wasserzufuhr
in wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbe-
ginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsge-
rat.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es kénnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

ﬁ
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Bearbeiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbeiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
waurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehér auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsoffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei (ibermdBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Schauen Sie niemals aus kleinen Entfernungen in das
Licht der Lampe des Elektrowerkzeugs. Richten Sie das
Lampenlicht niemals auf die Augen von anderen Per-
sonen, die sich in der Nahe befinden. Die Strahlung,
welche vom Leuchtmittel erzeugt wird, kann fiir das
Auge schidlich sein.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefahrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explo-
sion, Hautverletzungen und andere Verletzungen heim
Umgang mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie fol-
gende Hinweise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dampfe und
Fliissigkeiten austreten. Die Dimpfe kénnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen- oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem beschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstéinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die hetroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegehenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Stecken Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug auf.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

ﬁ%

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschlisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir
Ihr Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit
und Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder
aufgearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremd-
fabrikaten besteht Brandgefahr und/oder Explosionsge-
fahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriehsan-
leitung des Akku-Ladegerits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber
nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabliufe.

Bedienungshinweise.

Das Elektrowerkzeug wird vom Hersteller nicht auf
den vorgesehenen Anwendungsfall voreingestellt.

Vor der ersten Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs
muss das Drehmoment der mechanischen Abschalt-
kupplung auf den gewiinschten Wert innerhalb des
zuldssigen Priifbereichs eingestellt und mithilfe eines
geeigneten dynamischen Messsystems Uberpriift wer-
den.

Im Werksauslieferungszustand entspricht die Konfigu-
ration der Maschinenparameter dem Homologations-
zustand (maschinenspezifische Homologationen finden
Sie auf der FEIN Webseite).

Durch die individuelle Konfiguration der Maschinenpa-
rametrierung mittels FEIN ParameterControl-Software
kann sich das Betriebsverhalten der Maschine dndern.
Das Elektrowerkzeug besitzt eine ,,MultiVolt*“-Akku-
schnittstelle, dadurch ist der Betrieb mit verschiedenen
Akkutypen méglich. Abhingig vom eingesetzten Akku-
typ kann sich das Betriebsverhalten der Maschine
andern.

%
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Die Einhaltung geforderter Prozessparameter muss vor
der Inbetriebnahme in jedem Fall individuell fiir die
jeweilige Anwendung unter Beriicksichtigung der
realen Einsatzbedingungen iiberpriift werden.
Eine regelmiBige Kontrolle des Betriebsverhaltens
sowie der Einhaltung geforderter Prozessparameter ist
im angemessenen MaBe vorzunehmen.
Das Elektrowerkzeug ist mit einem Sanftanlauf ausge-
stattet.
Schaltet nach einer ordnungsgemiBen Verschraubung
der Motor ab, ist das Wiedereinschalten erst nach
0,8 sek. moglich. Versehentliches Nachziehen bereits
fester Schrauben wird dadurch vermieden.
Im Linkslauf schaltet die Maschine mit deutlich
erhohtem Drehmoment ab.
Achten Sie wihrend des Betriebs auf optische und aku-
stische Signale des Elektrowerkzeugs wie im Abschnitt
»Bedeutung der LED-Anzeige und der Signaltdne am
Elektrowerkzeug* beschrieben.

Umgang mit dem Akku.
Lagern, betreiben und laden Sie den Akku nur mit
FEIN Ladegeriten im Betriebstemperaturbereich
von 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Die Akku-
Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

m »
LED-Anzeige | Bedeutung Aktion
rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-
Blinklicht betriebsbereit | Betriebs-

temperaturbereich
bringen, danach aufla-
den

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird
nur bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs ange-
zeigt.

Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt
die Elektronik automatisch den Motor.

Drehrichtung wéhlen (siehe Seite 16/17).
Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter nur bei
Stillstand des Motors.

Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B.
beim Transport, zu vermeiden.

Einsatz von Geradabtrieb (ASW18-6/12-PC)
Stellen Sie vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
sicher, dass das Drehmoment von maximal 8 Nm nicht
iberschritten wird.

Ausschaltvorgang der Maschine

Die Maschine schaltet ca. 30 min nach letzter Betitigung
des Schalters ab, d. h. die Maschine kann nur durch Ein-
schalten wieder aktiviert werden.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion
1-4griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen
Dauerlicht | leer

Bedeutung der LED-Anzeige und der Signaltone am Elektrowerkzeug.
Folgende Zustinde sind fiir Werksauslieferungszustand giiltig. Weitere Anzeigeoptionen sind durch Parameter
Control méglich (siche PC-Software).

LED-Anzeige

Bedeutung

Erkldrung

X

Griine LED-Anzeige leuchtet (1 Sekunde).

Sie haben die Verschraubung ordnungsgemiB
durchgefiihrt. Das voreingestellte Abschaltkrite-
rium (z. B. Drehmoment) wurde erfiillt.

v X

Rote LED-Anzeige leuchtet (1 Sekunde) und
ein kurzer Pfeifton ertdnt.

Sie haben die Verschraubung nicht ordnungsge-
mdB durchgefiihrt. Das erforderliche Abschalt-
kriterium (z. B. Drehmoment) wurde nicht
erfiillt. Alternativ wurde ein voreingestelltes
Fehlerkriterium (z. B. zu groBer Drehwinkel)
erfiillt.

]

Gelbe LED-Anzeige leuchtet permanent.

Die verbleibende Akku-Kapazitit liegt unter
25 %. Der Akku muss in absehbarer Zeit
gewechselt werden.

v/ X
]

Rote LED-Anzeige blinkt (1 mal pro
Sekunde) und gelbe LED-Anzeige leuchtet
permanent.

Der Akku ist entladen und muss gewechselt
werden.

v X

Rote LED-Anzeige leuchtet permanent.

Es liegt ein irreversibler Fehler der Maschine vor.
Die Maschine muss vom Kundendienst repariert
werden.

%
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LED-Anzeige Bedeutung

Erkldrung

v X
]

manent.

Rote und gelbe LED-Anzeige leuchten per-

= Es liegt ein Akkudefekt vor. Bitte wenden Sie
sich an den Kundendienst.

= Die Maschine kann mit dem verwendeten
Akkutyp nicht betrieben werden.

Rote LED-Anzeige blinkt (1 mal pro
Sekunde).

v X

= Es liegt ein reversibler Fehler der Maschine
vor, wie z. B. Blockade des Motors. Die
Maschine wird zum Schutz der internen Kom-
ponenten gesperrt. Entfernen Sie den Akku
und stecken Sie diesen erneut auf. Achten Sie
bei der nichsten Verschraubung auf eine kor-
rekte Bedienung.

- Das vordefinierte Serviceintervall wurde
erreicht (LED-Anzeige blinkt 3 mal nach jeder
Verschraubung).

Rote LED-Anzeige blinkt (2 mal pro
Sekunde).

X

Das Elektrowerkzeug ist tiberhitzt, der Uber-
temperaturschutz hat angesprochen. Nach dem
Abkiihlen ist das Elektrowerkzeug wieder
betriebsbereit. Sollte der Ubertemperaturschutz
mehrmals kurz hintereinander ansprechen, las-
sen Sie das Elektrowerkzeug vom Kundendienst

iberpriifen.
Rote LED-Anzeige blinkt (1 mal pro Der Akkutyp ist fiir diesen Schraubfall ungeeig-
Sekunde). net.
Gelbe LED-Anzeige blinkt (1 mal pro Empfehlung: Verwenden Sie bei weichem
Sekunde). Schraubfall und hohem Drehmoment einen

Akkutyp mit hdherer Kapazitit.

X
]
v X
]

Kurzes Aufblitzen aller LED-Anzeigen.

Der Akku-Schrauber schaltet in den Ener-
giesparmodus.

Parametrierung

Die AccuTec Schrauber kdnnen abweichend zu den
vorhandenen Standard-Programmen in einigen Berei-
chen frei programmiert werden. Fiir die Erstellung die-
ser Sonderlsungen ist ein zusitzliches PC-Programm
zur Parametrierung erforderlich. Mit dem Program-
mieradapter kénnen anschlieBend die Daten zum
Schrauber iibertragen werden. Die aktuelle Software
kann tiber das Internet bei FEIN unter www.fein.com
geladen werden. Sie befindet sich im landesspezifischen
Bereich AccuTec. Ein Link zu diesem Bereich befindet
sich auf der beigelegten USB-Karte des gesondert
erhiltlichen Programmieradapters.

Wir empfehlen, die Firmware auf lhren AccuTec
Schraubern auf dem aktuellsten Stand zu halten.

Instandhaltung und Kundendienst.

. . Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
- X - o

&V bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs

absetzen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elek-
trowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit trockener
und &lfreier Druckluft aus.
Unterziehen Sie das Elektrowerkzeug einer regelma-

Bigen Zustandskontrolle und veranlassen Sie rechtzeitig
notwendige Wartungs- oder Reparaturarbeiten.

%

Die Lebensdauer von Maschine, Akku und Zubehor
(z. B. Winkelkopf und Einsatzwerkzeug) ist abhingig
von Belastung und Einsatz der Maschine.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen:

Einsatzwerkzeuge, Akku, Zubeh6r

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

%

ﬁ
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Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betrieb-
sanleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen
entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation

@ Do not touch the rotating parts of the power tool.

@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

0 Observe the instructions in the text or graphic opposite!

@ Before commencing this working step, remove the battery from the power tool.
Otherwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power
tool.

@ @ Use eye protection during operation.
@ @ Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

Caution: Do not view into the switched-on lamp!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

Additional information: Further information on replacement of the output can be found
on the Internet under www.fein.com.

Gripping surface

Switching on

Switching off

OH |2 E)>|®® | @

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

N
m

_ This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.
éD@ Recycling symbol: designates recyclable materials
Li-lon

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Battery type

Reduce torque

)id

@

=

=0 Increase torque
ﬁ%

4~ ~5
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Symbol, character Explanation
% Apply retaining compound (medium tightness).

@

§

Allow retaining compound to cure according to the manufacturer's instructions.

(**) may contain numbers and letters
(Ax - Zx) Marking for internal purposes
Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
% V= V= DC voltage
ng /min, min!, rpm, rpm No-load speed
r/min (Range adjustable with Parameter Control soft-
ware (PC))
NReset /min, min™!, rpm, rpm Speed (factory-set at delivery)
r/min
M. Nm Nm Torque
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Ly cpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a, m/s2 m/s2 Vibrational emission value (screwdriving)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Basicand derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. Special safety instructions.

_ Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General
Safety Instructions” (document number
3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should
be kept for later use and enclosed with the power tool,
should it be passed on or sold.
Please also observe the relevant national industrial
safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-held screwdriver for screwing in and unscrewing
screws and nuts in weather-protected environments
without water supply using the application tools and
accessories recommended by FEIN.

%

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not work materials containing magnesium. Danger

of fire.

Do not work CFP (carhon-fiber-reinforced polymer) and
materials containing ashestos. These materials are con-
sidered carcinogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

ﬁ
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Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Never look or stare into the light of the power tool's
lamp from a short distance. Never point the light of the
lamp into the eyes of other persons in close vicinity.
The radiation produced by the lamp can be harmful for
the eye.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Use and handling of the hattery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire,
explosion, skin injuries, and other injuries when han-
dling the battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject bhatteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

When battery fluid from a damaged hattery has come
into contact with objects close hy, check the respective
components, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store
the battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Mount the battery only when the power tool is switched
off.

Remove the battery only when the power tool is
switched off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batter-
ies, imitations or other brands, there is danger of fire
and/or explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

ﬁ%

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Operating Instructions.
The power tool is not preset by the manufacturer for
the intended application case.
Before putting the power tool into operation for the
first time, the torque of the mechanical shut-off clutch
must be set to the desired value within the permissible
test range and checked using a suitable dynamic meas-
uring system.
In the factory setting, the configuration of the machine
parameters corresponds to the homologation state
(machine-specific homologations can be found on the
FEIN website).
Through individual configuration of the machine para-
metrisation using FEIN ParameterControl software, the
operating behavior of the machine can change.
The power tool has a “MultiVolt” battery interface,
which allows for operation with different battery types.
Depending on the type of battery used, the operating
behaviour of the machine can change.
Before starting operation, compliance with the required
process parameters must always be checked individu-
ally for the respective application under consideration
of real operating conditions.
Regular control of the operating behaviour as well as
compliance with the required process parameters shall
be carried out to an appropriate extent.
The power tool is equipped with a soft-starting feature.
If the motor switches off after a proper screwdriving
operation, restarting is not possible until after 0.8 sec-
onds. This prevents accidental retightening of already
tightened screws.
A In left-hand running mode, the power tool
switches off with significantly increased torque.
During operation, pay attention to optical and acoustic
signals of the power tool as described in the section
“Meaning of the LED indicators and the beeps of the
power tool”.

%
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Handling the battery.
Store, operate and charge the battery only using
FEIN battery chargers within the battery operat-
ing-temperature range between 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). At the beginning of the charging pro-
cedure, the battery temperature must be within the
battery operating-temperature range.

LED indica- | Meaning Activity

tor

1-4 green |Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continu- Battery is Charge battery

ous red almost empty

light

Red flash- | Battery is not | Bring the battery into

ing light ready for the battery operating-
operation temperature range,

then charge

The real percentage of the battery charge condition is

only indicated when the power tool motor is stopped.

The electronics automatically switch off the motor

Selecting the Rotation Direction (see

page 16/17).

Adjust the rotation selector switch only when the
machine is at a complete stop.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.

Use of straight output (ASW18-6/12-PC)
Before using the power tool, make sure that the maxi-
mum torque of 8 Nm is not exceeded.

Shut-off procedure of the machine

The power tool switches off approx. 30 min after the
last switch actuation, meaning, the power tool can only
be reactivated again by switching on.

prior to the battery being deep discharged.

Meaning of the LED indicators and the heeps of the power tool.
The following conditions apply as factory-set. Further indication options are possible via Parameter Control (see

PC software).

LED indicator

Meaning

Explanation

v X

Green LED indicator lights up (for 1 second).

The screwdriving operation has been carried out
properly. The preset switch-off criteria (e. g. the
torque) has been reached.

v X

The red LED indicator lights up (for 1 sec-
ond) and a short beep sounds.

The screwdriving operation has not been carried
out properly. The required switch-off criteria
(e. g. the torque) has not been reached. Alterna-
tively, a pre-set error criterion (e. g. too large
rotation angle) has been reached.

]

Yellow LED indicator lights up continuously.

The remaining battery capacity is less than 25 %.
The battery must be replaced of the battery in
the near future.

v X
]

The red LED indicator flashes (1 time per
second) and the yellow LED indicator lights
up continuously.

The battery is discharged and must be replaced.

v/ X

Red LED indicator lights up permanently.

The machine has an irreversible error. The
machine must be repaired by the after-sales serv-
ice.

v X
]

Red and yellow LED indicators light up per-
manently.

= Battery error/defect. Please contact the after-
sales service.

= The power tool cannot be operated with the
battery type being used.

%

ﬁ
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LED indicator | Meaning

Explanation

X

ond).

Red LED indicator flashes (1 time per sec-

= The machine has an irreversible error, such as
blockage of the motor. The machine is blocked
in order to protect interior components.
Remove the battery and then insert it again.
Ensure correct operation for the next screw-
driving application.

= The predefined service interval has been
reached (LED indicator flashes 3 times after
each screwdriving operation).

X

ond).

Red LED indicator flashes (2 times per sec-

The machine is overheated, the over-tempera-
ture protection has responded. After cooling
down, the machine is ready for operation again.
If the over-temperature protection responds
several times briefly after each other, have the
power tool checked by the after-sales service.

ond).

Red LED indicator flashes (1 times per sec-

Yellow LED indicator flashes (1 time per sec-

The battery type is not suitable for this screw-
driving application.
Recommendation: For soft screwdriving applica-

v X
]
v X
]

ond). tions at high torque, use a battery with higher
capacity.

Brief flashing of all LED indicators. The cordless screwdriver switches to the Energy
Saving Mode.

Parameter assignment

Differing to the existing standard programs, the Accu-
Tec screwdrivers can be freely programmed in some
ranges. To realise these special solutions, an additional
PC program is required for assignment of the parame-
ters. Afterwards, the data can be transferred to the
screwdriver with the programming adapter. The cur-
rent software can be downloaded from FEIN via the
Internet under www.fein.com. It can be found in the
country-specific AccuTec sector. A link to this section
is provided on the included USB card of the separately
available programming adapter.

We recommend that you keep the firmware on your
AccuTec screwdrivers up-to-date.

Repair and customer service.

When working metal under extreme oper-
ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-
pressed air.

Regularly check the condition of the power tool and

arrange for necessary maintenance or repair work in

good time.

The service life of the machine, battery and accessories

(e.g. angle head and application tool) depends on the

load and application of the machine.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

Use only original spare parts.

ﬁ%

If required, you can change the following parts your-
self:
Application tools, battery pack, accessories

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.

%
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Instructions d’origine.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe Explication

@ Ne pas toucher les éléments en rotation de Ioutil électrique.

@ Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les ins-
tructions générales de sécurité.

0 Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci contre !

@ Avant d’effectuer ce travail, retirer la batterie de l'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de outil.

) Lors des travaux, porter une protection oculaire.
©®O

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

@
@

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Attention : Ne pas regarder directement la lampe allumée !

Signal général d’interdiction. Cette action est interdite !

Ne pas charger des batteries endommagées.

Ne pas exposer ou jeter la batterie au feu. Protéger la batterie des sources de chaleur,
comme par ex. 'exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

B @ ® 0>

Information supplémentaire : Pour d’autres informations relatives a I’'arbre de sortie,
consulter le site internet www.fein.com.

Poignée

Mise en marche

Arrét

(9] |[=] |12

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

N
m

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

€.

greo

o
@
&

Intertek

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

[y
0.
E

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de 'environnement.

Type de batterie

Diminuer le couple

Augmenter le couple

MNE:
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Symbhole, signe Explication
Utilisez un produit de freinage fluide (2 résistance moyenne).
@ Laissez durcir le produit de freinage fluide conformément aux indications du fabricant.
(**) peut contenir des chiffres ou des lettres
(Ax - Zx) Marquage interne
Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
% V= V= Tension en courant continu
ng /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse a vide
r/min (plage de vitesse réglable via Software Parameter
Control (PC))
NReser /min, min™!, rpm, tr/min Vitesse de défaut
r/min
M. Nm Nm Couple
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
Ls dB dB Niveau de pression acoustique
LA dB dB Niveau d’intensité acoustique
Lycoeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a, m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (vissage)
m, s, kg, A,mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.

Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respecter les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

visseuse portative pour le serrage et desserrage a sec de
vis et écrous a I'abri des intempéries, avec les outils de
travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un
cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous ten-
sion » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de I'outil électrique et
provoquer un choc électrique sur 'opérateur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de
gaz et d’eau éventuellement cachés. Avant de com-
mencer le travail, contrélez la zone de travail 4 I'aide
d’un détecteur de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus stire que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magné-
sium. Il y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de
carhone) et pas de matériaux contenant de I'amiante.
lls sont considérés cancérigénes.
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Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utiliser des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou auterisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Ne regardez jamais de trés prés directement dans la
lumiére de la lampe de I'outil électrique. Ne dirigez pas
la lumiére de la lampe vers les yeux d’autres personnes
se trouvant a proximiteé. Les rayons générés par la lampe
peuvent étre dangereux pour les yeux.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Utilisation et entretien de la bhatterie.

Afin d’éviter des dangers tels que briilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures
lors du maniement de la hatterie, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les hatteries. Ne pas exposer
les hatteries a des chocs mécaniques. En cas d’endom-
magement et d’utilisation non conforme de la batterie,
des vapeurs peuvent s’échapper. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires. Le liquide qui sort de la
batterie peut provoquer des irritations de la peau ou
causer des bralures.

Au cas o le liquide contenu dans les batteries aurait
contaminé des objets se trouvant a proximiteé, contrdlez
les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas échéant,
remplacez-les.

N’exposez pas la batterie a la chaleur ni au feu. Ne stoc-
kez pas la batterie dans un endroit directement exposé
au soleil.

Ne retirez la batterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez la bhat-
terie de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de l'outil électrique.

Ne montez la batterie que lorsque I'outil électrique est
a l'arrét.

Ne retirez la batterie que lorsque I'outil électrique est a
I'arrét.

Maintenez les hatteries hors de la portée des enfants.
Tenez toujours la batterie propre et protégez-la de
I'humiditeé et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés

de la batterie et de 'outil électrique a 'aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des batteries intactes d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. En cas d'utilisation
de batteries d’un type ne convenant pas a I'outil, de bat-
teries endommagées, réparées ou modifiées, de batte-
ries contrefaites ou d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’uti-
lisation du chargeur de batteries.

Vibrations mains-bras

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions
d’utilisation a été mesuré conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de Poutil électrique. Si, toutefois,
PPoutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I'appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminer des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

Le fabricant ne prérégle pas I'outil électrique pour I’uti-
lisation prévue.

Avant la premiére mise en service de I'outil électrique,
régler le couple de 'embrayage a coupure mécanique
sur la valeur souhaitée a 'intérieur de la plage de test et
contrdler a 'aide d’un systéme de mesure dynamique
approprié.

A la livraison, la configuration des paramétres de la
machine correspond 2 ’état d’homologation (pour les
homologations spécifiques de la machine, voir le site
web de FEIN).

En raison de la configuration individuelle du paramétra-
ge de la machine au moyen du logiciel ParameterCon-
trol de FEIN, le comportement de fonctionnement de
la machine peut changer.

L’outil électrique est équipé d’une interface de batterie
« MultiVolt » ; ceci permet un fonctionnement avec
différents types de batterie. Le comportement de fonc-
tionnement de la machine peut changer en fonction du
type de batterie utilisé.

Avant la mise en service, toujours contréler individuel-
lement le respect des parametres de processus pour
I'utilisation respective en tenant compte des conditions
d’utilisation réelles.

Controler réguliérement et diment le comportement
de fonctionnement ainsi que le respect des paramétres
de processus exigés.

L’outil électrique dispose d’'un démarrage en douceur.
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Lorsque le moteur s’arréte apres un vissage correcte-
ment effectué, une remise en marche n’est possible
qu’au bout de 0,8 sec. Ceci permet d’éviter un serrage
excessif involontaire des vissages déja correctement
effectués.
A En rotation gauche, la machine s’arréte avec un
couple considérablement élevé.
Pendant le fonctionnement, tenez compte des signaux
optiques et acoustiques de I'outil électrique comme
décrits au chapitre « Signification de Paffichage LED et
des signaux acoustiques de Ioutil électrique ».

Maniement de la batterie.
Ne stockez, n’utilisez et ne chargez la batterie qu’a
I’aide de chargeurs FEIN dans la plage de tempéra-
ture de service admissible de 5°C - 45°C (41 °F -
113 °F). Au début du processus de charge, la tempéra-
ture de la batterie doit se situer dans la plage de tempé-
rature de service de la batterie.

Affichage | Explication Action
LED
1-4LED |Etatde charge | Machine préte a
vertes en pourcen- | ’emploi
tage
Voyant La batterie est | Charger la batterie
rouge per- | presque vide
manent

Affichage | Explication Action

LED

Voyant La batterie Mettre la batterie dans

rouge cli- | n’estpas préte |la plage de températu-

gnotant a fonctionner | re de service de la bat-
terie, la charger
ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de la batterie
n’est indiqué que lorsque le moteur de I'outil électro-
portatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur
pour éviter toute décharge avancée de la batterie.

Sélection du sens de rotation (voir page 16/17).
N’actionnez le commutateur du sens de rotation qu’a
Parrét total du moteur.

Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.

Utilisation de I'entrainement linéaire
(ASW18-6/12-PC)

Avant d'utiliser outil électrique, assurez-vous que le
couple de 8 Nm max. n’est pas dépassé.

Processus de mise en veille de la machine

La machine se met en veille 30 min env. aprés la dernie-
re activation de I'interrupteur ; elle doit donc étre
remise en marche pour fonctionner a nouveau.

Signification de I'affichage LED et des signaux acoustiques de I'outil électrique.
Les affichages ci-dessous sont standard en sortie usine. D’autres affichages sont possibles avec Parameter Control

(voir logiciel du PC).

Affichage LED | Explication

Explication

La LED verte est allumée (1 seconde).

/' X

Le vissage a été effectué correctement. Le critére
de mise a I'arrét prédéfini (par ex. couple) a été
rempli.

X

bref signal acoustique se fait entendre.

La LED rouge est allumée (1 seconde) et un | Le vissage n’a pas été effectué correctement. Le

critére de mise a I'arrét prédéfini (par ex. cou-
ple) n’a pas été rempli. Le cas échéant, un critére
d’erreur prédéfini (par ex. angle de rotation trop
important) a été rempli.

E::I La LED jaune est allumée en permanence.

La capacité de la batterie est en-dessous de 25 %.
Changer la batterie sous peu.

v X
]

La LED rouge clignote (1 fois par seconde) et | La batterie est déchargée et doit étre remplacée.
la LED jaune reste allumée en permanence.

X

La LED rouge reste allumée en permanence. | Erreur irréversible de la machine. Faire vérifier la

machine par le Service Aprés-Vente.

v X
]

permanence.

La LED rouge et jaune restent allumées en

= Défaut de batterie. Veuillez vous adresser
aupreés de notre Service Aprés-Vente.

= La machine ne fonctionne pas avec le type de
batterie utilisé.

i
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Rffichage LED | Explication

Explication

/ X

seconde).

L’affichage LED rouge clignote (1 fois par

= Erreur irréversible de la machine, tel que blo-
cage du moteur. La machine a été bloquée
pour protéger les composants. Retirer la bat-
terie et la remettre en place. Lors du vissage
suivant, veiller a une opération correcte.

= L'intervalle d’entretien prédéfini a été atteint
(LED clignote 3 fois aprés chaque vissage).

X

La LED rouge clignote (2 fois par seconde).

L’outil électrique surchauffe, la protection ther-
mique s’déclenchée. Une fois I'outil électrique
refroidi, il peut étre de nouveau mis en service.
Au cas ou la protection thermique se déclenche
plusieurs fois de suite, faites contréler I'outil
électrique par le Service Aprés Vente.

La LED rouge clignote (1 fois par seconde).
La LED jaune clignote (1 fois par seconde). | sage.

Le type de batterie n’est pas adapté pour ce vis-

Recommandation : pour un visssage tendre et un
couple important, utiliser une batterie avec une
capacité plus élevée.

v/ X
]

Toutes les LEDs s’allument briévement.

La visseuse sans fil se met en mode économie
d’énergie.

Paramétrage

Les visseuses AccuTec peuvent étre programmées
librement dans certaines plages et différent ainsi des
programmes standard disponibles. Pour réaliser ces
solutions spéciales, un logiciel supplémentaire pour le
paramétrage est nécessaire. A l'aide de I'adaptateur de
programmation, il est possible de transférer les don-
nées ensuite a la visseuse. Le logiciel actuel peut étre
téléchargé sur le site Internet Fein www.fein.com. Il se
trouve dans le sous-menu AccuTec dans la langue du
pays respectif sélectionné. Vous trouverez un lien sur la
carte USB de I'adaptateur de programmation disponible
séparément.

Nous recommandons de maintenir & jour le firmware
de vos visseuses AccuTec.

Travaux d’entretien et service apres-

vente.

<% En cas de conditions dutilisation extrémes,
@ lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-
ser a l'intérieur de P'outil électrique. Soufflez souvent de
I’air comprimé sec et sans huile dans l'intérieur de I'outil
électrique a travers les fentes de ventilation.
Faites contréler réguliérement I’état de I’outil électrique
et faites effectuer a temps des travaux d’entretien et de
réparation nécessaires.
La durée de vie de la machine, de la batterie et des
accessoires (par ex. renvoi d’angle et embouts et
douilles de vissage) dépend de la charge et I'utilisation
de la machine.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas é&tre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par I'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
I’amiante.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.
N’utiliser que des piéces de rechange d’origine.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants :

Embouts et douilles, batterie, accessoires

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformité

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement,
recyclage.

Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.

N’¢éliminez les batteries que lorsqu’elles sont déchar-
gées.

Si les batteries ne sont pas complétement déchargées,
isolez par précaution le connecteur électrique a I'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione

@ Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

@ La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

@ Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

@ @ . Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

@ @ Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Attenzione: Non guardare nella lampada accesa!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

P ®® 0|

Informazione supplementare: Ulteriori indicazioni per la sostituzione della testa di
trasmissione sono disponibili su Internet alla pagina www.fein.com.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

() |[H)|2)

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

N
m

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Ugreo!

Intertek

(@]
(v)
cC @
w
N
—
o/

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

c
L
o
E

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

Ridurre la coppia

Aumentare la coppia

ﬁ% | K| =t
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Simbolo Descrizione
Utilizzare un mastice frena filetti (media resistenza).
@ Lasciare asciugare il mastice frena filetti secondo le indicazioni del produttore.
(**) pud contenere cifre o lettere
(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno
Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
U V= V= Tensione elettrica continua
ny /min, min'1, rpm, g/min Numero di giri a vuoto
r/min (Settore regolabile con software Parameter
Control (PC))
NReser /min, min”!, rpm, g/min Numero di giri impostati in fabbrica
r/min
M. Nm Nm Coppia
. kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Livello di pressione acustica
Lo dB dB Livello di potenza acustica
Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a, m/s2 m/s2 Valore di emissione oscillazioni (viti)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.

_ Leggere tutte le avvertenze di

pericolo e le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

avvitatore per I'utilizzo manuale per avvitamento e svi-
tamento di viti e dadi con inserti ed accessori consigliati
dalla FEIN senza I'impiego di acqua in ambiente protetto
dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud
mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’appa-
recchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piul sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carhonio) e alcun materiale contenente amianto. Que-
ste sostanze sono considerate cancerogene.
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E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Non guardare mai da distanze ridotte nella luce della
lampada dell’elettroutensile. Non dirigere mai la luce
della lampada negli occhi di altre persone che si tro-
vano nelle vicinanze. La radiazione che viene generata
da apparecchi luminosi puo essere dannosa per gli
occhi.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

Impiego e trattamento della hatteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego
della batteria ricaricabile osservare le seguenti istru-
zioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce pud causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la hatteria ricaricahile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.
Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Inserire la batteria ricaricabile esclusivamente ad elet-
troutensile spento.

Rimuovere la hatteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da

umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto
e pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Istruzioni per I'uso.

L'elettroutensile non viene preimpostato da parte del
produttore sul tipo di impiego previsto.

Prima della prima messa in funzione dell'elettroutensile
la coppia della frizione di stacco meccanica deve essere
regolata sul valore desiderato entro il campo di con-
trollo ammissibile e deve essere controllata con l'ausilio
di un sistema di misurazione dinamico adatto.

Nello stato di fornitura da parte della fabbrica la confi-
gurazione dei parametri della macchina corrisponde allo
stato dell'omologazione (omologazioni specifiche
dell'apparecchio sono riportate alla pagina web FEIN).
Grazie alla configurazione individuale della parametriz-
zazione della macchina tramite il software FEIN Para-
meterControl & possibile modificare il comportamento
operativo dell'apparecchio.

L'elettroutensile & dotato di un'interfaccia della batteria
ricaricabile "MultiVolt"; tramite la quale & possibile il
funzionamento con differenti tipi di batteria. In fun-
zione del tipo di batteria impiegato & possibile una
modifica del comportamento operativo della macchina.
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Il rispetto dei parametri di processo richiesti deve
essere controllato in ogni caso individualmente prima
della messa in funzione per il relativo uso, considerando
le condizioni reali di impiego.
Un controllo regolare del comportamento operativo
nonché il rispetto dei parametri di processo richiesti
devono essere effettuati in modo adeguato.
L’elettroutensile & dotato di un avviamento dolce.
Se dopo un avvitamento corretto il motore si spegne,
la riaccensione sara possibile solamente dopo 0,8 sec. In
questo modo viene evitato un serraggio successivo
inavvertito di viti gia salde.
A Nella rotazione sinistrorsa la macchina si spegne
con coppia sensibilmente maggiore.
Durante il funzionamento prestare attenzione ai segnali
acustici ed ottici dell'elettroutensile come descritto nel
paragrafo «Significato dell'indicatore LED e dei segnali
acustici sull’elettroutensile».

Uso della hatteria ricaricabile.
Conservare, far funzionare e ricaricare la batteria
ricaricabile esclusivamente con caricabatteria FEIN
in un campo di temperatura d’esercizio di 5 °C -
45°C (41 °F - 113 °F). All’inizio dell’operazione di
ricarica la temperatura della batteria ricaricabile deve
essere nel campo di temperatura d’esercizio della bat-
teria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED |stato dicarica |Funzionamento
verde percentuale

Indicatore | Significato Azione

LED

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante & pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successi-
mento vamente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria rica-
ricabile viene indicato esclusivamente con motore
fermo dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricari-
cabile, I’elettronica dell’elettroutensile arresta automa-
ticamente il motore.

Selezione del senso di rotazione

(vedi pagina 16/17).

Azionare il commutatore del senso di rotazione esclu-
sivamente a motore fermo.

Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione
accidentale, ad. es. durante il trasporto.

Impiego di portainserti diritto (ASWW18-6/12-PC)
Assicurarsi prima dell'impiego dell'elettroutensile che
non venga superata la coppia massima di 8 Nm.

Procedura di spegnimento della macchina

La macchina si spegne ca 30 min. dopo 'ultimo aziona-
mento dell’interruttore, questo significa che la macchina
puo essere riattivata solo tramite I’accensione.

Significato dell’indicatore LED e dei segnali acustici sull’elettroutensile.
| seguenti stati sono validi per la condizione di fornitura da parte della fabbrica. Ulteriori opzioni di visualizzazione
sono possibili tramite Parameter Control (vedi software PC).

Indicatore LED | Significato Descrizione
§/ X L’indicatore LED verde & illuminato (1 L’avvitamento & stato effettuato in modo cor-
secondo). retto. |l criterio di spegnimento preimpostato

(ad es. coppia) & stato soddisfatto.

L’indicatore LED rosso ¢ illuminato (1
secondo) e suona un breve fischio.

X

L’avvitamento non ¢ stato effettuato in modo
corretto. |l criterio di spegnimento necessario
(ad es. coppia) non ¢ stato soddisfatto. In alter-
nativa & stato soddisfatto un criterio di errore
preimpostato (ad es. angolo di rotazione troppo
grande).

]

nentemente.

L’indicatore LED giallo & illuminato perma-

L’autonomia restante della batteria ricaricabile &
inferiore al 25 %. La batteria ricaricabile deve
essere sostituita a breve.

v X
]

nato permanentemente.

L’indicatore LED rosso lampeggia (1 volta al
secondo) e 'indicatore LED giallo & illumi-

La batteria ricaricabile & scarica e deve essere
sostituita.

v X

nentemente.

L’indicatore LED rosso & illuminato perma-

E presente un errore irreversibile della macchina.
La macchina deve essere riparata dal Servizio di
Assistenza Tecnica.
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Indicatore LED | Significato

Descrizione

v X
]

nati permanentemente.

Gli indicatori LED rosso e giallo sono illumi- | = E presente un difetto della batteria ricaricabile.

Vi preghiamo di rivolgervi ad un Servizio di
Assistenza Tecnica.

= La macchina non pud essere fatta funzionare
con il tipo di batteria ricaricabile utilizzato.

v X

secondo).

L’indicatore LED rosso lampeggia (1 voltaal |= E presente un errore reversibile della mac-

china, come ad es. bloccaggio del motore. La
macchina viene bloccata per protezione dei
componenti interni. Rimuovere la batteria
ricaricabile e reinserirla nuovamente.
Nell’avvitamento successivo prestare atten-
zione ad un uso corretto.

= L'intervallo per il Service predefinito & stato
raggiunto (l'indicatore LED lampeggia 3 volte
dopo ogni avvitamento).

X

secondo).

L’indicatore LED rosso lampeggia (2 volta al | L’elettroutensile & surriscaldato, la protezione

contro la sovratemperatura & scattata. Dopo il
raffreddamento Ielettroutensile & di nuovo
pronto per il funzionamento. Qualora la prote-
zione contro la sovratemperatura dovesse scat-
tare piu volte con breve lasso di tempo uno
dall’altro, fare controllare I'elettroutensile
dall’Assistenza Tecnica.

secondo).

secondo).

L’indicatore LED rosso lampeggia (1 volta al | Il tipo di batteria ricaribile non & adatto per que-

sto avvitamento.

L’indicatore LED giallo lampeggia (1 volta al | Raccomandazione: in caso di avvitamento mor-

bido e coppia elevata utilizzare un tipo di batteria
ricaricabile con alta capacita.

Vv X
]
v X
]

Breve lampeggio di tutti gli indicatori LED.

L’avvitatore a batteria ricaricabile passa nel modo
risparmio energia.

Parametrizzazione

In alcuni campi gli avvitatori AccuTec possono essere
programmati liberamente in modo differente rispetto ai
programmi standard disponibili. Per la realizzazione di
queste soluzioni particolari & necessario un ulteriore
programma PC per la parametrizzazione. Con l'adatta-
tore di programmazione possono essere trasmessi suc-
cessivamente i dati all’avvitatore. |l download del
software attuale puo essere effettuato tramite Internet
presso FEIN alla pagina www.fein.com. Lo stesso si
trova nel settore AccuTec specifico del paese di uti-
lizzo. Un link per questo settore si trova sulla scheda
USB allegata dell’adattatore di programmazione dispo-
nibile separatamente.

Si consiglia di aggiornare regolarmente il firmware sugli
avvitatori AccuTec con il software pil attuale.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi
all'interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-

tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.
Sottoporre I'elettroutensile ad un regolare controllo
dello stato e disporre per tempo interventi di manuten-
zione o riparazione necessari.

La durata della macchina, batteria ricaricabile ed acces-
sori (ad es. testina angolare e utensile accessorio)
dipende dalla sollecitazione e dall’impiego della mac-
china.

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www.fein.com.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:

Utensili per applicazioni specifiche, batteria ricaricabile,
accessori

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puod
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.
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Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.




g%% OBJ_BUCH-0000000383-001.book Page 42 Tuesday, May 28, 2019 3:22 PM

o -

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbhool, teken Verklaring

@ Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

@ Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

0 Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.
Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders

@ bestaat er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Let op: Niet in de brandende lamp kijken!

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Extra informatie: Zie www.fein.com voor meer informatie over het vervangen van de
uitgaande as.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

OH |2 E)>|®® | @

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en

€'|Ib . Canada bevestigd.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

N
m

O
@
X -/
% [€)

§

[
0.
E

.-gg I

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accutype

Draaimoment verkleinen

4~ ~5

A
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Symbool, teken Verklaring
q Draaimoment vergroten

% Gebruik borglak (matig vast).

@ Borglak volgens gebruiksaanwijzing laten uitharden.

(**) Kan cijfers of letters bevatten

(Ax = Zx) Aanduiding voor interne doeleinden

Teken Eenheid internatio- | Eenheid nationaal | Verklaring
naal

U V= V= Elektrische gelijkspanning

ny /min, min'1, rpm, min™' Onbelast toerental
r/min (bereik instelbaar met Software Parameter

Control (PC))

NReset /min, min!, rpm, min™! Toerental fabriekslevering
r/min

M... Nm Nm Draaimoment

. kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Geluidsdrukniveau

Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K.. Onzekerheid

a, m/s2 m/s2 Trillingsemissiewaarde (schroeven)
m, s, kg, A, mm,V, |m,s, kg, A, mm,V, |Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
_ Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

%

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde schroevendraaier voor het in- en uit-
draaien van schroeven en moeren met de door FEIN
goedgekeurde inzetgereedschappen en toebehoren
zonder toevoer van water in een tegen weersinvioeden
beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verhorgen stroomleidingen kan raken. Contact
met een onder spanning staande leiding kan ook meta-
len delen van het gereedschap onder spanning zetten
en tot een elektrische schok leiden.

Let op verhorgen liggende elektrische leidingen en bui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

ﬁ
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Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebhehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Kijk nooit van een korte afstand in het licht van de lamp
van het elektrische gereedschap. Richt het licht van de
lamp nooit op de ogen van andere personen die zich in
de buurt bevinden. De straling van de lamp kan schade-
lijk zijn voor het oog.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden,
brand, explosie, huidletsel en ander letsel bij de
omgang met de accu, dient u de volgende aanwijzingen
in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwer-
pen heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen
te controleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.
Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de
accu niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische

gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Steek de accu alleen vast als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

ﬁ%

Houd de accu schoon en hescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de
accu en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor
uw elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het wer-
ken met en het opladen van verkeerde, beschadigde,
gerepareerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en
accu’s van andere merken bestaat brandgevaar en/of
explosiegevaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zing van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.

Het elektrische gereedschap wordt door de fabrikant
niet vooraf ingesteld op de voorziene toepassing.
Voor de eerste ingebruikneming van het elektrische
gereedschap moet het draaimoment van de mechani-
sche uitschakelkoppeling worden ingesteld op de
gewenste waarde binnen het toegestane testbereik en
vervolgens met behulp van een geschikt dynamisch
meetsysteem worden getest.

In de toestand bij levering uit de fabriek komt de confi-
guratie van de machineparameters overeen met de toe-
stand bij goedkeuring (machinespecifieke keuringseisen
vindt u op de website van FEIN).

Door de individuele configuratie van de machinepara-
meters met FEIN-software voor de parameterinstelling
kan de werking van de machine veranderen.

Het elektrische gereedschap heeft een accu-aansluiting
voor spanningen van verschillende grootte en kan
daarom met diverse accutypen worden gebruikt.
Afhankelijk van het gebruikte accutype kan de werking
van de machine veranderen.

%
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Hetaanhouden van de vereiste procesparameters moet
voor de ingebruikneming worden gecontroleerd, in elk
geval apart voor de desbetreffende toepassing en met
inachtneming van de werkelijke gebruiksomstandighe-
den.
Een regelmatige controle van de werking en de inacht-
neming van de vereiste procesparameters moeten naar
behoren plaatsvinden.
Het elektrische gereedschap is voorzien van een zachte
aanloop.
Als de motor wordt uitgeschakeld nadat een correcte
schroefverbinding tot stand is gebracht, is opnieuw
inschakelen pas na 0,8 seconden mogelijk. Daardoor
wordt voorkomen dat reeds vast aangedraaide schroe-
ven bij vergissing nogmaals worden aangedraaid.
& Bij linksom draaien wordt de machine met duide-
lijk verhoogd draaimoment uitgeschakeld.
Let tijdens de werking van het elektrische gereedschap
op optische en akoestische signalen, zoals beschreven
in het gedeelte ,,Betekenis van de led-indicatie en de
geluidssignalen op het elektrische gereedschap”.

Omgang met de accu.
Laad de accu alleen met FEIN oplaadapparaten op.
De accu mag alleen worden bewaard, gebruikt en
opgeladen in het bedrijfstemperatuurbereik van
5°C - 45°C (41°F - 113 °F). De accutemperatuur
moet bij het begin van het opladen binnen het bedrijf-
stemperatuurbereik liggen.

Led-indica- | Betekenis Actie

tie

1-4 Oplaadtoe- Gebruik

groene leds | stand in pro-
centen

Rood per- | Accu is bijna | Accu opladen

manent leeg

licht

Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstempe-

perlicht gereed voor | ratuurbereik brengen
gebruik en vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Draairichting kiezen (zie pagina 16/17).

Bedien de draairichtingomschakelaar alleen als de
motor stilstaat.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste
stand ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling,
bijv. tijdens het vervoer.

Gebruik met rechte aandrijving (ASW18-6/12-PC)
Zorg er voor het gebruik van het elektrische gereed-
schap altijd voor dat het maximale draaimoment van

8 Nm niet wordt overschreden.

Uitschakelen van de machine

De machine wordt uitgeschakeld ca. 30 minuten na de
laatste bediening van de schakelaar. Activeren van de
machine is alleen mogelijk door inschakelen.

Betekenis van de led-indicatie en de geluidssignalen op het elektrische gereedschap.
De volgende toestanden zijn geldig voor leveringstoestand uit de fabriek. Overige indicatie-opties zijn mogelijk

door Parameter Control (zie PC-software).

Led-indicatie | Betekenis

Verklaring

X

Groene led-indicatie brandt (1 seconde).

U heeft de schroefbewerking correct uitgevoerd.
Aan het vooraf ingestelde uitschakelcriterium
(bijv. draaimoment) is voldaan.

v X

klinkt een korte fluittoon.

Rode led-indicatie brandt (1 seconde) en er

U heeft de schroefverbinding niet correct uitge-
voerd. Aan het vereiste uitschakelcriterium (bijv.
draaimoment) is niet voldaan. Of er is voldaan
aan een vooraf ingesteld foutcriterium (bijv. te
grote draaihoek).

Gele led-indicatie brandt permanent.

]

De resterende accucapaciteit is minder dan
25 %. De accu moet binnen afzienbare tijd wor-
den vervangen.

v/ X
]

nent.

Rode led-indicatie knippert (eenmaal per
seconde) en gele led-indicatie brandt perma-

De accu is leeg en moet worden vervangen.

Rode led-indicatie brandt permanent.

X

Er is een onomkeerbare fout van de machine. De
machine moet door de klantenservice worden
gerepareerd.

%

ﬁ
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Led-indicatie | Betekenis

Verklaring

v X
]

nent.

Rode en gele led-indicatie branden perma-

= Eris een accudefect. Neem contact op met de
klantenservice.

= De machine kan met het gebruikte accutype
niet werken.

X

seconde).

Rode led-indicatie knippert (eenmaal per

= Er is een omkeerbare fout van de machine,
bijv. een blokkering van de motor. De machine
wordt ter bescherming van de interne compo-
nenten vergrendeld. Verwijder de accu en
steek deze opnieuw vast. Let bij de volgende
schroefverbinding op een correcte bediening.

= Het vooraf gedefinieerde service-interval is
bereikt (LED-indicatie knippert 3 keer na elke
schroefverbinding).

X

seconde).

Rode led-indicatie knippert (tweemaal per

Het elektrische gereedschap is oververhit. De
temperatuurbeveiliging is geactiveerd. Na het
afkoelen is het elektrische gereedschap weer
gereed voor gebruik. Als de temperatuurbeveili-
ging meermaals kort achter elkaar wordt geacti-
veerd, moet het elektrische gereedschap door
de klantenservice worden nagezien.

seconde).

seconde).

Rode led-indicatie knippert (eenmaal per

Gele led-indicatie knippert (eenmaal per

Het accutype is voor dit soort schroefverbinding
niet geschikt.

Advies: Gebruik bij een flexibele schroefverbin-
ding en een hoog draaimoment een accutype
met een hogere capaciteit.

Kort opflitsen van alle led-indicaties.

v X
]
X
.

De accuschroevendraaier wordt overgeschakeld
naar de energiespaarstand.

Parametrisering

De AccuTec schroevendraaiers kunnen, afwijkend van
de aanwezige standaardprogramma’s, in enkele berei-
ken vrij worden geprogrammeerd. Deze speciale
oplossingen vereisen een aanvullend PC-programma
voor het instellen van de parameters. Met de program-
meeradapter kunnen daarna de gegevens op de schroe-
vendraaier worden gezet. De actuele software kunt u
op www.fein.com downloaden. Kijk daarvoor in het
gedeelte AccuTec van uw land. Een link naar dit
gedeelte vindt u op de bijgevoegde USB-kaart van de
apart verkrijgbare programmeeradapter.

We adviseren om de firmware van uw AccuTec schroe-
vendraaiers regelmatig te updaten.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden

& kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-

komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-

schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije

perslucht uit.

Controleer de toestand van het elektrische gereed-

schap regelmatig en laat onderhouds- en reparatie-

werkzaamheden op tijd uitvoeren.

De levensduur van machine, accu en toebehoren (zoals

haakse boorhouder en inzetgereedschap) is afhankelijk
van belasting en gebruik van de machine.

%

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen, accu en toebehoren

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

%
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Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion
No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Atencion: iNo mirar hacia la limpara encendida!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €]., de una
exposicion prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Informacién complementaria: indicaciones adicionales sobre el cambio del eje de salida
las obtiene en internet en www fein.es.

Area de agarre

Conexion

Desconexién

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

N
m

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Intertek
_ Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones
graves o mortales.
%Qié Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demds productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

@ Tipo de acumulador

Reduccién del par de apriete
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Simholo Definicion
Aumento del par de apriete

Use un sellador liquido para roscas (resistencia media).

@ Deje endurecer el sellador liquido para roscas segtn indicacion del fabricante.
**)

puede contener cifras o letras

(Ax - Zx) Identificacion para fines internos
Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
U V= V= Tensién continua
ng /min, min™", rpm, rpm Revoluciones en vacio
r/min (rango ajustable con Software Parameter Control
(PQ))
NReset /min, min", rpm, rpm Revoluciones preajustadas de fabrica
r/min
M... Nm Nm Par de giro
i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel de presién sonora
Lo dB dB Nivel de potencia acustica
Ly cpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro
K. Inseguridad
a, m/s? m/s? Nivel de vibraciones generadas (atornillado)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
_ Lea integramente estas adver-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.
Utilizacion reglamentaria de la herramienta
eléctrica:
Atornilladora portatil para atornillar y aflojar tornillos y
tuercas en lugares cubiertos con utiles y accesorios
homologados por FEIN sin la aportacién de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trahajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. E|
contacto con conductores bajo tensién puede hacer
que las partes metalicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las
tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
trabajar explore la zona de trabajo, p. €j., con un detec-
tor de metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse stbitamente unos altos pares de reaccién.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trabaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materia-
les son cancerigenos.
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Esta prohibido fijar rétules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Jamas mire a poca distancia hacia la luz de la lampara
de la herramienta eléctrica. Nunca dirija la luz de la
lampara contra los ojos de otras personas que se
encuentren cerca. La radiacion que emite la lampara
puede ser daiiina para la vista.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipu-
lar acumuladores, aténgase a las siguientes indicacio-
nes:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acu-
mulador se dafia o usa de forma inapropiada puede que
se emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los
vapores pueden irritar las vias respiratorias. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente monte el acumulador estando desconectada
la herramienta eléctrica.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estin sucios limpielos con un
pafio seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el
riesgo de incendio y/o de explosidn.

Aténgase a las instrucciones de seguridad menciona-
das en las instrucciones de uso del cargador del acu-
mulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segln el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con Utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los utiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

La herramienta eléctrica no viene preajustada de fabrica
para la aplicacién prevista.

Antes de la primera puesta en marcha de la herramienta
eléctrica se deberad ajustar el par de giro del mecanismo
de desconexién al valor deseado, situado dentro del
rango de prueba especificado, y controlarse mediante
un sistema de medicion dindmico adecuado.

La maquina viene configurada de fabrica con los para-
metros correspondientes al estado de homologacién
(homologaciones para maquinas especificas las encuen-
tra en la pagina Web de FEIN).

La configuracién individual en la parametrizacién de la
maquina con el software ParameterControl de FEIN
puede afectar al comportamiento funcional de la misma.
La herramienta eléctrica dispone de una interfase de
acumulador "MultiVolt" que permite que funcione con
diversos tipos de acumuladores. Dependiendo del tipo
de acumulador empleado puede que varie el comporta-
miento funcional de la maquina.

El cumplimiento de los parametros de proceso exigidos
se debera comprobar individualmente en cada caso para
la respectiva aplicacién bajo consideracion de la condi-
ciones de aplicacién reales.
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Un control regular del comportamiento funcional, asi
como del cumplimiento de los pardmetros se deberan
realizar en la medida necesaria.
La herramienta eléctrica incorpora un sistema de arran-
que suave.
Si el motor se desconecta tras un atornillado realizado
de forma correcta su nueva conexién solamente es
posible pasados 0,8 s. De esta manera se evita que sean
reapretados por descuido los tornillos ya apretados.
A Al operar con giro a izquierdas la maquina se des-
conecta tras alcanzar un par de giro considerable-
mente mayor.
Durante el funcionamiento preste atencion a las sefiales
Opticas y acusticas de la herramienta eléctrica segln se
describe en el apartado “Significado de los LED y sefia-
les acusticas en la herramienta eléctrica”.

Trato del acumulador.
Guarde, utilice y cargue el acumulador dentro del
rango de operacién de 5°C - 45°C (41°F - 113
°F), y cérguelo exclusivamente con cargadores
FEIN. Al comenzar a cargar el acumulador su tempera-
tura debera estar dentro del margen especificado para
su operacion.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacion

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador
permanente | casi vacio

Indicador | Significado Accion

LED

Luz roja El acumulador | Procure que la tempe-
intermi- no estd listo ratura del acumulador
tente para funcionar | se encuentre dentro

del margen de opera-
cién, y carguelo a con-

tinuacion

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse exce-
sivamente, el sistema electrénico desconecta el motor
de forma automatica.

Seleccion del sentido de giro (ver pagina 16/17).
Unicamente accione el selector del sentido de giro con
el motor detenido.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicién
central para evitar una puesta en marcha accidental,

p. €j., durante el transporte.

Uso de la salida recta (ASW18-6/12-PC)
Antes de usar la herramienta eléctrica, asegurese de que
no se exceda el par de giro de 8 Nm.

Proceso de desconexion de la maquina

Pasados aprox. 30 min después de haber accionado el
interruptor por ultima vez, la maquina se desconecta, y
es por tanto necesario conectarla de nuevo, si desea
activarla.

Significado de los LED y senales acusticas en la herramienta eléctrica.
Las siguientes indicaciones se corresponden con el estado de suministro de fibrica. Son posibles otras opciones de

indicacién con Parameter Control (ver software de PC).

Indicador LED | Significado Definicion
§/ X El indicador LED verde se ilumina (1 El atornillado ha sido realizado correctamente.
segundo). Se presento la condicidn preajustada para la des-

conexién (p. ej., el par de giro).

v X

y se emite un breve pitido.

El indicador LED rojo se ilumina (1 segundo)

El atornillado no ha sido realizado correcta-
mente. No se cumplié con la condicién preajus-
tada para la desconexién (p. ej., el par de giro).
Alternativamente se presentd la condicién de
fallo preajustada (p. ej. angulo de giro demasiado
grande).

El indicador LED amarillo se ilumina.

]

La capacidad actual del acumulador es inferior al
25 %. El acumulador debera cambiarse dentro de

poco.
§/ X El indicador LED rojo parpadea (1 vez por | El acumulador estd descargado (vacio) y debe
segundo) y el LED amarillo estd encendido. | sustituirse.
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Indicador LED | Significado

Definicion

El indicador LED rojo se ilumina.

X

Se present6 un grave fallo en la maquina. La
maéquina debera ser reparada por el servicio téc-
nico.

v X
]

Indicadores LED rojo y amarillo encendidos. | = Acumulador defectuoso. Dirfjase por favor al

servicio técnico.
= La maquina no debera funcionar con este tipo
de acumulador

/' X

segundo).

El indicador LED rojo parpadea (1 vez por | = Fallo en el manejo de la maquina como, p. €j.,

bloqueo del motor. La maquina se detiene con
el fin de proteger sus componentes internos.
Retire y vuelva a montar el acumulador. Rea-
lice el siguiente atornillado cuidando que el
manejo sea correcto.

= Se alcanzé el intervalo de servicio predefinido
(el LED parpadea 3 veces después de cada
atornillado).

v X

segundo).

El indicador LED rojo parpadea (2 veces por | Sobrecalentamiento de la herramienta eléctrica

que ha hecho que se active la proteccién térmica.
Una vez enfriada la herramienta eléctrica ésta se
encuentra en disposicién de funcionamiento. Si
la proteccién térmica se activa varias veces segui-
das deje controlar la herramienta eléctrica por un
servicio técnico.

segundo).

por segundo).

El indicador LED rojo parpadea (1 vez por

El indicador LED amarillo parpadea (1 vez

Este tipo de acumulador no es adecuado para
este unién atornillada.

Recomendacidn: Si se trata de una unién atorni-
llada blanda con un alto par de giro use un acu-
mulador de mayor capacidad.

LED.

X
]
Vv X
]

Breve centelleo de todos los indicadores

La atornilladora con acumulador cambia a la
modalidad de ahorro de energia.

Parametrizacion

Ciertos parametros de los programas estandar que se
suministran con los atornilladores AccuTec pueden
programarse libremente. Para crear estas soluciones
personalizadas se requiere de un programa de parame-
trizacion adicional para PC. A continuacién, los datos
pueden transferirse al atornillador con el adaptador de
programacién. El software actual puede descargarse en
internet de www.fein.com. Se encuentra en el drea
AccuTec especifico del pais. El enlace con este drea se
encuentra en la tarjeta USB que se adjunta con el adap-
tador de programacién adquirible por separado.

Se recomienda tener actualizado siempre el firmware
de sus atornilladores AccuTec.

Reparacion y servicio técnico.
. En caso de trabajar metales bajo unas condi-
. ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior
de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde
afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las
rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la
herramienta eléctrica.
Controle con regularidad el estado de la herramienta
eléctrica y cuide que se realicen a tiempo los trabajos de
mantenimiento y reparacién necesarios.

La vida atil de la maquina, del acumulador y de los acce-
sorios (p. ej., cabezal angular y util) dependen de la soli-
citacion y frecuencia de uso de la maquina.

Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacion de resi-
duos que contengan amianto.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Solamente use recambios originales.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:

utiles, acumulador, accesorios

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.
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El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-

nentes detalladas en la ltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal Explicacao

@ N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

@ E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicagbes gerais de seguranca.

Trabalhar de acordo com as indicagSes dos textos ou dos grificos ao lado!

@ Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso con-
trario, ha risco de lesdes, devido a um arranque involuntario da ferramenta elétrica.

@ @ . Usar a protegio para os olhos durante o trabalho.

@ @ Usar a protegio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Atencdo: Nio olhar para a lAmpada acesa!

Simbolo geral de proibigio. Esta agdo é proibida.

N3o carregar acumuladores danificados.

N3o expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagido solar.

Observar as notas no texto adjacente!

P ®® 0|

Informagao adicional: Mais informac&es sobre a mudanga de acionamento encontram-se
na internet em www.fein.com.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

() |[H)|2)

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da Comunidade
Européia.
Este simbolo confirma a certificagdo deste produto nos EUA e no Canada.

N
m

Intertek
_ Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.
%% Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutiliziveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem
ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Reduzir o binério

)i ¢

&

=

= Aumentar o bindrio
%
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Simbolo, sinal Explicagao
% Deve ser usado um verniz para fixagio de parafusos (média resisténcia).
g Deixar o verniz para fixagdo de parafusos endurecer de acordo com as instrugdes do
@ fabricante.
(**) pode conter cifras ou letras
(Ax - Zx) Marcagio para finalidades internas
Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicacao
U V= V= Tensio elétrica continua
ny /min, min™", rpm, r/min | rpm Numero de rotagSes em vazio
(faixa ajustavel com o software Parameter Control
(PC)
NReser /min, min~", rpm, r/min | rpm Numero de rotagSes, fornecimento a partir de
fabrica
M... Nm Nm Bindrio
. kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Nivel de pressdo acustica
Lo dB dB Nivel da poténcia acustica
Lpcpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
K. Aceleragio
a, m/s? m/s2 Valor de emissio de vibragdes (aparafusar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades bésicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.

_ Devem ser lidas todas as indicagdes

de adverténcia e todas as instru-

¢oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter

lido atentamente e compreendido a Instrugdo de

servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(ndmero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referé&ncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

berbequim manual para atarraxar e desatarraxar parafu-
sos e porcas com as ferramentas de trabalho e acesso-
rios homologados pela FEIN, sem adugio de dgua em
dreas protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar a fer-
ramenta elétrica pelas superficies isoladas do punho.
O contacto com um cabo sob tensio também pode
colocar sob tensdo as pegas metalicas do aparelho e
levar a um choque elétrico.

Tenha atencao com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com
p- ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais
firme do que segurada com as mios.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagio.

Nao deve ser processado material que contenha mag-
nésio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
bono reforgado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegdo contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.
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Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio é
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um aciimulo excessivo de p6 de
metal pode causar perigos elétricos.

Jamais olhar diretamente na luz da lampada da ferra-
menta elétrica a partir de curtas distancias. Jamais
apontar a luz da lampada na dire¢ao dos olhos de
outras pessoas, que se encontrem nas proximidades. A
radiagdo produzida pela lampada prejudica os olhos.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

Utilizagao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sdo, lesdes na pele e outras lesdes durante 0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes
indicacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de
utilizagdo incorreta do acumulador, podem escapar
vapores e liquidos nocivos. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratérias. Liquido do acumulador a
escapar pode levar a irritagSes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado
entrar em contacto com objetos que se encontrem por
perto, devera controlar os devidos objetos e, se neces-
sario, limpa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao arma-
zenar o acumulador sob direta incidéncia de raios sola-
res.

Sa retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de
lesdes, se a ferramenta elétrica arrancar involuntaria-
mente.

0 acumulador sé deve ser encaixado quando a ferra-
menta elétrica estiver desligada.

So retirar o acumulador com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de crian-
cas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humi-

dade e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador
e da ferramenta elétrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, desti-
nados para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou
ao carregar com acumuladores falsos, danificados, repa-
rados ou restaurados, imitagdes e produtos de outras
marcas ha perigo de incéndio e/ou de explosdo.

Seguir as indicagoes de seguranca que se encontram
na instrugao de servigo do carregador do acumulador.

Vibracao da mao e do brago

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
¢ apropriado para uma avaliagio preliminar da carga de
vibraces.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagSes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranca adicionais para a protegao
do operador contra o efeito das vibragoes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagdo dos processos de trabalho.

Instrucoes de servico.

A ferramenta elétrica ndo foi pré-ajustada pelo fabri-
cante para a aplicagdo pretendida.

Antes da primeira colocagdo em funcionamento da fer-
ramenta elétrica, o bindrio da embraiagem de desliga-
mento mecinico tem de ser ajustado para o valor
desejado, dentro da faixa de ensaio admissivel e verifi-
cado através de um sistema de medigdo dindmico apro-
priado.

Na configuragdo de fabrica, a configuragdo dos pardme-
tros da maquina corresponde ao estado da homologa-
¢do (as homologagdes especificas da maquina se
encontram no site da FEIN).

Com a configuragio individual dos pardmetros da
maquina com o software ParameterControl da FEIN é
possivel alterar o comportamento operacional da
maquina.

A ferramenta elétrica possui uma interface de acumula-
dor "MultiVolt", permitindo a operagio com diferentes
tipos de acumuladores. O comportamento operacional
da maquina pode mudar de acordo com o tipo de acu-
mulador utilizado.

Antes da colocagio em funcionamento, a conformidade
com os necessarios pardmetros de processo deve ser
sempre verificada, individualmente, para a respectiva
aplicagdo, tendo em conta as condiges operacionais
reais.
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O controlo regular do comportamento operacional,

bem como a manutengio dos pardmetros de processo

exigidos, deve ser efetuado de forma apropriada.

A ferramenta elétrica estd equipada com um arranque

suave.

Se o motor se desligar apés um aparafusamento cor-

reto, s6 sera possivel religar a maquina apds aprox. 0,8

segundos. Desta forma é evitado que parafusos atarra-

xados sejam reapertados involuntariamente.

A A méquina desliga-se com um bindrio significativa-
mente maior quando funciona no sentido anti-

horiério.

Preste atencdo a sinais 6ticos e acusticos da ferramenta

elétrica durante o funcionamento, conforme descrito

na secgio “Significado da indicagdo LED e dos sons de

sinalizagio na ferramenta elétrica”.

Manuseio com o acumulador.
Armazenar, operar e carregar o acumulador
somente com os carregadores FEIN, na faixa de
temperatura operacional de 5°C - 45°C (41 °F -
113 °F). A temperatura do acumulador deve estar na
faixa de temperatura operacional do acumulador desde
o inicio do processo de carregamento.

Indicagao
LED

Significado Acao

O acumulador deve
estar na sua faixa de
temperatura operacio-
nal antes de ser carre-

Luz verme- | O acumula-
Iha intermi- | dor nio estd
tente pronto para
funcionar

gado

Indicacdo | Significado Acao
LED
1-4LEDs |Estado de Funcionamento
verdes carga porcen-
tual
Luz conti- | O acumula- Carregar o acumula-
nua verme- | dor esta quase | dor
lha vazio

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumu-
lador sé ¢ indicado quando o motor da ferramenta elé-
trica estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletro-
nica para automaticamente o motor.

Selecionar o sentido de rotacao

(veja pagina 16/17).

S6 acionar o comutador do sentido de rotagio com o
motor parado.

Colocar o comutador do sentido de rotagio na posigio
central, para evitar uma colocagdo em funcionamento

involuntdria, por exemplo durante o transporte.

Aplicacao de saida reta (ASW18-6/12-PC)
Antes de utilizar a ferramenta elétrica, certifique-se de
que o bindrio de no max. 8 Nm nio seja ultrapassado.

Processo de desligamento da maquina

A maquina se desliga aprox. 30 min. apés o ultimo acio-
namento do interruptor, ou seja, a maquina sé pode ser
reativada se for ligada.

Significado da indicacao LED e dos sons de sinalizacao na ferramenta elétrica.
S3o vélidos os seguintes estados para o estado de fornecimento a partir da fabrica. Sdo possiveis mais outras opgdes
de exibigdo por meio do Parameter Control (veja PC-Software).

Indicagao LED | Significado

Explicagcao

/ X

(1 segundo).

O LED de indicagdo verde esta iluminado

O aparafusamento foi realizado corretamente. O
critério de desligamento pré-ajustado (por ex.
bindrio) foi cumprido.

X

e ha um sibilo (1 segundo).

O LED de indicagio vermelho esta iluminado | O aparafusamento nio foi realizado correta-

mente. O critério de desligamento pré-ajustado
(por ex. binario) nido foi cumprido. Como alter-
nativa, foi cumprido um critério de erro pré-
ajustado (por ex. dngulo de rotagio demasiado
grande).

]

temente, iluminado.

O LED de indicagdo amarelo estd, permanen- | A capacidade restante do acumulador é inferior a

25 %. O acumulador deve ser substituido em
breve.

v X

manentemente, iluminada.

A indicagdo LED vermelha pisca (1 vez por
segundo) e a indicagdo LED amarela esta, per- | substituido.

O acumulador esta descarregado e deve ser
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Indicacdo LED | Significado

Explicacao

X

temente, iluminado.

O LED de indicagdo amarelo estd, permanen- | Hd um erro irreversivel na maquina. A maquina

deve ser reparada pelo servigo de assisténcia ao
cliente.

v X
]

permanentemente, iluminadas.

As indicagSes LED vermelha e amarela estdo, | = Ha um defeito no acumulador. Dirija-se ao

nosso servigo de assisténcia ao cliente.
= A maquina n3o pode ser operada com o tipo
de acumulador utilizado.

/' X

por segundo).

O LED de indicagdo vermelho pisca (1 vez | = Ha um erro irreversivel na maquina, tal como

por ex. bloqueio do motor. A maquina é blo-
queada como protegio dos componentes
internos. O acumulador deve ser removido e
recolocado. No préximo processo de aparafu-
samento deve ser observada a operagio cor-
reta.

= Ointervalo de servigo predefinido foi atingido
(a indicagdo LED pisca 3 vezes apds cada apa-
rafusamento).

X

por segundo).

O LED de indicagdo vermelho pisca (2 vez | A ferramenta elétrica estd sobreaquecida, a pro-

tegdo contra excesso de temperatura foi ativada.
A ferramenta estara pronta para funcionar apés
arrefecer-se. Se a protegio contra excesso de
temperatura for ativada repetidamente em cur-
tos intervalos de tempo, a ferramenta elétrica
devera ser verificada numa oficina de servigo
pds-venda.

por segundo).

segundo).

O LED de indicagio vermelho pisca (1 vez

O LED de indicagdo amarelo pisca (1 vez por | Recomendagio: Para o aparafusamento suave e

O tipo de acumulador nio é apropriado para
este tipo de aparafusamento.

com alto binario deve ser utilizado um tipo de
acumulador com maior capacidade.

\/ X Todas as indicagdes LED se iluminam por um | A aparafusadora sem fio comuta para o modo de
instante.

economia de energia.

Parametrizagao

As aparafusadoras AccuTec podem ser livremente pro-
gramadas em algumas areas, diferentemente dos pro-
gramas padronizados existentes. Para a elaboragio
desta solugio especial é necessario um programa de PC
especial para a parametrizagdo. Em seguida, os dados
podem ser transferidos para a aparafusadora por meio
do adaptador de programagio. O software atual pode
ser carregado através da internet da FEIN em

www fein.com. Ele se encontra na drea AccuTec espe-
cifica do respectivo pais. Um link para esta area se
encontra no cartdo USB fornecido com o adaptador de
programagao adquirivel separadamente.
Recomendamos que o Firmware das suas aparafusado-
ras AccuTec sejam atualizadas regularmente para a ver-
sdo atual.

Manutencao e servigo pas-venda.

@ No caso de aplicagdes extremas, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da

ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagio, com
ar comprimido seco e livre de dleo.

i

Verifique o estado da ferramenta elétrica em intervalos
regulares e permita que os trabalhos de manutengio ou
reparagio necessarios sejam realizados atempada-
mente.

A vida util da maquina, do acumulador e dos acessérios
(por ex. cabega angular e ferramentas de trabalho)
depende da carga e da aplicagdo da méaquina.

Produtos que entraram em contacto com asbesto ndo
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

S6 devem ser utilizadas pegas originais.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utiliza-
dor:

Ferramentas de trabalho, acumulador, acessérios
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Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Ses indicadas na ultima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentacio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessérios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que ndo estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPONOIOUVTAI, CUVTONOYpa@IEC Kai Gpol.

ZuppoAo, xapakripag | Eppnveia

@ Mnv ayyileTe Ta epioTpepOUEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

@ Na SiaBacere omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
uttodeielg aopaleiag.

0 AkolouBnioTe Tig 0dnyieg oTo SimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

@ AgaipéoTe TNV prraTtapia amd To NAekTPIkS epyaleio TpLv ekTeAEcETE AQUTO To Brpa
epyaociag. AlapopeTika dnploupyeital kKivduvog TpaupaTiopoU amd pia evoeXOpevn
kara Aabog ekkivnomn Tou nAekTpicol gpyaleiou.

@ @ Poparte MpooTareuTika yuahid kard tn didpkela Tng epyaciag oag.

@ @ Popare wraomideg kara T didpkela TnG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va Qopare TPOOTATEUTIKA YAvTLA.

Mpocoxi: Mnv koitalete otnv avappévn Aapma!

levikd amayopeuTikd olpPolo. H evépyeaia auTh) amayopeleTar.

Mnv gopTicete xahaopéveg prarapieg.

Mnv exbéceTe Tnv prarapia o pwTid. Na mpooTaTeleTe TV prartapia amod uPnhég
Beppokpaoiag, . x. akéun kar amd ouvexn nAiakn aktivofolia.

Mpoocé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimhavod keipevo!

ZupmAnpwpartikn mAnpogopia: MepioodTepeg umodeielg yia Tnv alayn Tou
pnxaviopol peradoong kivnong a PBpeite oTnv IoTooeAida www.fein.com.

Emeaveia cuykparnong

©¢on ot Aertoupyia

O¢on ekT6G AerToupyiag

OH |2 E)>|®® | @

BeBawwvel Tn cuppdpwon Tou nAekTpikol gpyaheiou pe Tig odnyieg TG
Eupwmaikfg KowoTtnTag.

N
m

To olppolro autd Befawwver Tnv MicTotmoinon autou Tou mpoidvTog oTig HIMA kat

C@l E]))., | v avaze.

Intertek
_ H um6dei&n autr| emonpaivel pia mbavr| emkiviuvn KaTaoTaon Tou PTopei va
odnynoel oe cofapoug Tpaupartiopoug f) oto Bavaro.
%Qié XapaktnploTikd avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwaotpa uAika
Li-lon

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTeXVIKA Kat NAEKTPIKA TTPOIdVTA
TpEmel va culéyovTtal EeXwPLoTA KAl va avakukAwvovTal pe TPOTIO QIALKS TTPOG TO
mepifBaliov.

Tumog pmatapiag

Meiwomn potig oTpédng

h:4
&7
=
. - e
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Xupfodo, xapaktnpug | Eppnveia

AlZnon porrfig oTpédng

% XpnowomomoTe Adka oppayioparog Bidwv (LETplag LoxUog).

@

i

odnyieg Tou KaTackeuacTH).

H okAfpuvon Tng Aakag oppayioparog mpémel va die&ayeral clpgpwva e Tig

**)

umopei va mepiéxel Yneia | ypappara

(Ax = Zx) Emonpavon yia ecwrepiki xpnon

Xapaxrinpag LigBvig povada EOvikn povada Eppnveia

U V= V= ouvexnG NAEKTPIKT TAoT

ny /min, min™, rpm, min™! Ap1BudG oTPOPWV XWPIg popTio
r/min (pubiLopevn Treploxr| pe Software Parameter

Control (PC))

NReset /;nin, min”", rpm, min™! Ap16. oTpopwv pubiopévog oTo gpyooTacio
r/min

M... Nm Nm Pomf) oTpéyng

i kg kg Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01

L4 dB dB 2 TGO aKOUOTIKAG TTECT|G

Lo dB dB 21aOun akouoTIKAG LoXUog

Ly cpeak dB dB Y{ioTn oTabun akouoTIKNG TTieong

K. Avacedaleia

a, m/s? m/s2 Tipn exmroprig kpadaopwv (Bidwpa)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Oeuehivdeig kat Tapdywyeg povadeg amod To
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | AwBvég X0otnpa Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s

MNa Tnv acaleia ouc.
_ DMiaBaote 0Aec TIC UNODEIEEIC
aculgiag Kai TIC 0dnyieg.
Apéleleg KaTa TNV THPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWV
uTTodeiEewVv Kal odNywV PITopei va TTpokahécouv
nAektpormAnéia, Tupkayia f/kat copapoug
TPAUPATIOHOUG.
@uAagTe 0Aec TIC NPOSIBONOINTIKEG UNODEIEEIC Kan
odnyicg yia kaBe peAAovTikn Xpnon.
Na pnv xpnoiporoinoere To Tapdv nAeKTPIKO
epyaleio mptv Siafacete empeAwg Kat
KaTavonoeTe AuTEG TIg 0dnyieg XprHong kabwg
Kal Tig cuvnupéveg «levikég uttodeielg acpaleiag»
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Siapula&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdexouevn HeAOVTIKT XPTioN Kat va Ta
emouvapere oTo NAekTPIKO gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe 1) TO TTOUANOETE OE TPITO ATOO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTikéG eBvikég SaTa&elg
yla Tnv TpooTacia Tng epyaociag.

%

Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

He To X€pt 0dnyoupevo proulovokAedo yia To
Bidwpa kat To EePidwpa Prdwv kat ragipadiv pe
epyaleia ka1 e€apTnpara eykpipéva amd ) FEIN, oe
mepIBailov un ekTeBelpévo OTIG KAPIKEG CUVOTKEG,
XWPIG TNV TTpocaywyt| vepou.

Eidikéc unodciéeic ao@uleiag.

No mdveTe Tn GUGKEUN GNO TIC HOVWPEVEG EMPAVEIES
maciparog oTav dicZdyeTe £pyncicc Kard TG ONOIEC
unapxel Kivduvog n Bida va £pBer o enapn pe pn
0puTOUG NAEKTPOPOPOUC aywyouc. H emapr pe évav
NAEKTPOPOPO aywyo prropei va Béoel Ta peTalhika
HEPM TNG CUOKEUNG £Tmiong UTTO TACT KalL va
mpokahécel €Tol nAekTpoTTAngia.

Na npoc€xeTe pPANWC UNAPXOUV PN OPATOI NASKTPIKOI
aywyoi Kai cwAives @utacpiov (ykadiou) n vepou. Mpwv
apyloeTe TNV epyacia oag eAeyETe TNV TIEPLOYT| TTOU
TTIPOKEITAL VA EPYACTEITE . X. UE [IA CUOKEUN
EVTOTTIOPOU HETANWV.

ﬁ
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Ac@u]ileTe T0 UNG KaTepyacia Tepaxio. ‘Eva utmd
Karepyacia TePAyLo TToU CTEPEWVETAL e TT) PonBeia
pag S1ata&ng oloPIENG eival CTEPEWNEVO PE
peyaliTepn acpdalela améd £va TTou CUYKpATeiTal e
TO XEPL.

Nu kparare yepa 10 nAeKTpIKG epyaleio. Mmopei va
eppaviocTolV amoTopeg avTIOPaACTIKEG POTTEG.

Mnv encepyaleote payvneioixa ulikd. Yrapyel
KivBuvog Trupkaylag.

Mnv ene€epyaleoTe MAUGTIKA EVIOXUPEVH PE
av@pakovipara (CFK) km uAika mou nepiExouv agiavro.
Auta BewpouvTal kapkivoyova.

AnayopeueTal T0 NpITGivepa A/km 10 Bidwpa mvakidwv
Kol oupBOAwV endvw oTo nAEKTPIKG epyaAeio. Mia
Xahaopévn povwor Sev Tpocpépel TTAEOV Kapa
mpooTacia kard tng nhektpomAngiag.
Xpnoliportroleite auTokOAANTEG TTIvakideg.

Mn xpnoiponoinceTe NoTé eEupTnpatTa Nou dev Exouv
e€ehixtei i eykpiBei and TOV KUTAGKEUAOTA TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou €10IKa yI auTd. H acpalng
AerToupyia dev e§acpalileTal povo Kkat povo emeldn

éva e&apTnua Taplalel oto NAekTpIKS cag epyaleio.

Na xaBapieTe TaxTIKG TO AVOiypaTO AEPIGPOY TOU
nNASKTPIKOU epyalciou pe pn peTaAAika epyaleia. O
QVEULIOTRHPAG TOU KIVNTRipa avappopd okovn péca
oTo mepifAnua. H urepPolikn) cucowpeuon
peTahAikfg okOvNG pTopei va Snuloupynoel kivduvo
nAextpomAnéiac.

Mnv koiraéere nor€ karcuBeiav and pikpin andeTacn oTo
@WC TG Adpunag Tou NAEKTPIKOU epyaAciou. Mnv
KateuBiveTE MOTE TO (PWC TNG AGUNUC ENAVE 6Ta pPATIO
aAAwv, napeupiokopevwy Nposwnwv. H aktivofoAia
TTOU TTAPAYEL TO HECO PWTICPOU prTopei va BAadel Ta
paria.

Mnv kareuBiveTe T0 NAEKTPIKG Epyulcio 0UTE ENAVE
OTOV €AUTO oug 0UTE eNAvw o€ GAAa dropa i {wa.
MpokaAeital kivduvog Tpaupatiopol amd KoeTepan
KauTa e€apThpara.

Xpion ka1 peTaxeipion Tng pnarapiag

(Tou pnAok pnatapiev).

Kara Tn peTaxeipion Tng pnarapiac va Tnpeite TIg
enopeveg unodEiEeIc yia va pn pIYoKIvOUVEWETE, . X.
€yKaupuTa, mupKayid, EKpngn, ekdopEg Kai aAAoug
TPUUPATIGNOUC:

DAev emTpéneTan 0 diapeAiopdc, TO avolypa i o
TEPaxiopoc Twv pnatapiov. Na pnv exBEoeTe TIg
pmaTapieg 6 pnxavikeg kpouoeig. Otav n) prarapia
umtooTei BAAPN kabwg kat 6Tav xprnoiLotoinBei
avTikavovika prropei va Siagpiyouv BAaPepég
avaBupiaoeig. Or avaBupdoelg pmopei va epebicouv
TIG avamveuoTikég odoug. Tuyxov diappéovTa uypa
pmaTtapiag prropei va mpokarécouv epeBlopols Tou
Séppuarog 1) eykavpara.

Le NePinTeIon mou Ta dlappEovTa uypa Tng XaAaopEvng
pnaTapiag uypavouv YEITOVIKA avTIKEipeva, T0TE EAEYETE
Ta avTioToixa eapTAPUTY Kal, GV XPEIUCTE,
aVTIKUTAGTAGTE Ta.

ﬁ%

Na pnv ekB8€ocTe TNV patapia oe uwnAEg Beppokpacicg
n o¢ @amd. Na pnv anoBnkeuceTe TNV priatapia uno
apeon nhiaxi aktivofolia.

No agaipéceTe TNV pmatapia ané Tn CUGKEUUGIU TOU
KATUOKEUAOTA POVO OTav mPOKEITAI va TRV
XPNGIHONOINGETE Apeca.

Na agaipgite Tnv pnatapio and 10 nAexTPIKG Epyalcio
npiv and onoiadnmoTe epyacia ¢’ autd. Anpoupyeital
KivOUVOG TPAUNATIOHWY O€ TTEPITITWOT) TTOU TO
nAekTpikd epyaheio prel kata Aabog oe Aettoupyia.

TonoBeTeite TNV pnaTapia poévo 6Tav T0 NAEKTPIKG
€pyaAeio cival anevepyononpEVo.

Na apaipgite Tnv pnatapio and 10 NAEKTPIKO epyaleio
poévo otav autd civan anevepyonompévo (off).

Na kpardre Ta nmdiG pakpid anod Tic pnaTapieg.

Na diarnpeite Tnv pnatapia kaBapn ki va TV
npocTuTeueTE aNo uypucia Kai vepd. Na kabapilete Tig
AEPWUEVEG ETTAPEG TNG PITartapiag kat Tou
nAekTpikoU epyaleiou pe éva oTeyvo, kabapd mavi.
Na xpnoiponoicite povo aOIKTEC YVACIEC pnaTapieg Tng
FEIN mou npoopidovTail yia T0 nAEKTPIKG cag epyaleio.
Ortav XpnoLUOTIOINCETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANAOHEVEG, ETTIOKEUACEVEG, HETATTOLNMEVEG
pmarapieg 1| prratapieg EEVWV KATACKEUACTWY Kat
amoppnoelg Snuoupyeital kivduvog upkaylag
f/kai ékpnéng.

Na Tnpeite TIc 0dnyieg uc@aleiag oTic 0dnyieg xpiaong
TOU (POPTICTN TNC PNaTAPIUG.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oT1d8un kpadacuwv mou avagépeTal ¢ AuTEG TIG
odnyieg €xel peTpnBei cupgpwva pe pa dadikacia
METPTONG TUTTOTIOINKEVT OTO TTAQICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoipomoindei ot
oUYKPLOT TWV SLAPOoPwWYV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong kaTaA\AnAn yia Tov mpocwpivo
utToAoYLopO TG emPapuvong amd Toug
Kkpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpikd epyaleio xpnoiporoinOei
e epyaleia kat rapehkopeva mou dev TpofAémovTal
YU auTod 1) XWwpig va £xel ouvTnpnBei emapkwg, n
oTabun kpadacpwy prropei va amokAivel. Autd
pmopei va au€foel onuavTika Tny emfapuvon amd
Toug kpadacpolg kard Tn didpkela Tou cuvolou
Tou Xpovikou dlacThHarog TG epyaociag.

MNa v akpipf) ektipnon g empPapuvong améd Toug
Kpadaopoug, kartda Tn Sidpkela evog OpLoPEVOU
Xpovikou diacThpaTog epyaciag, 6a mpémel va
An@Bouv emiong urdyn Kat oL xpovol kata T
S1dpKela Twv oToiwV To Pnxavnua Ppiokerat ekTog
AeiToupyiag 1 AeiToupyei Xwpig Opwg oTnv
TIPAyHaTIKOTNTA va Xpnolporoleital. Autod prropei
Va HELCEL CNUAvTIKA TnVv empapuvon améd Toug
Kkpadaopoug Kkara T diapkela Tou cuvolou Tou
XPOVIKoU dlacTHparog Tng epyaociag.

Na kabopilete cupmAnpwparika pétpa acealeiag
yla Tnv TTpooTacia Tou XepLoTH/TNG XepioTplag
amd TNV emidpacn Twv Kpadacuwy, yia
Tapaderypa: cuvtipnon Twv NAEKTPIKWY
epYaleiwyv Kal TapeAKopEVWY, TECTANA TWV XEPLWY,
opyavwor Twv diadikaciwy epyaciag.

%
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Ynodeieic xeipiopou.
To nAexTpikd epyaleio dev pubpilerar amd Tov
KarackeuacTh yia Tnv mpofAemdpevn xpnon.
MNpiv BéceTe To gpyaleio yia TPWTN popd ce
Aertoupyia, TTpétel va puBpioTei 1) porth) oTpéYng
TOU MNXAVIOPOU aTTEVEPYOTTOINGTG OTNV EMOUNNTA
TIPT EVTOG TNG EYKEKPIPEVTG TIEPLOXTG SOKIUNG Kat
va eheyxBei pe éva karalnho duvapiké cloTnua
péTpnong.
21Ny KaraoTaot mapadoong amd Tov
KaTackeuaoT N dlaTa&n Twv TapapéTpwy Tou
MMXavHaTog avTIoTOLXEL TNV KAaTdoTaomn
moToToinong (MmoTomolfoelg 181Ka yia pnyavég 8a
Bpeite oty 1oTooeAida g FEIN).
Me Tnv atopikn) diapdppwon Tng
TIAPAUETPOTIOINCTG TOU UNXAVAHATOG HECW TOU
AoylopicoU FEIN ParameterControl, pmopei va
ahAagel n AeiToupyikt) CUPTIEPLPOPA TOU
pnxaviparog.
To nAekTpikd epyaheio SiabeTel Siemagn pmaTtapiag
«MultiVolt». Etol eivar duvati) n Aettoupyia pe
Siapopoug TUTTOUG pPIraraplwv. Avaloya pe Tov
XPTNOLHOTTOLOUNEVO TUTTO UTTATAPLWV, 1) AELTOUPYIKN
OCUNTTEPLPOPA TOU pnxaviparog prropei va ahhagel.
H thpnon Twv amaiToUpevwy TapapéTpwy
Siepyaoiag Tpémel og KABE TTEPITITWOT) va eAEyyeTaL
TIpLv amd T Béon oe Aaitoupyia €1dika yia Tnv
ekaoToTe Xpfon, Aapfavovrag uméyn Tig
TIPAYHATIKEG CUVBTKEG XPTONG.
Ye elAoyo Babud mpémel emiong va exteeital
TAKTIKOG EAEYXOG TNG AEITOUPYIKNG CUNTTEPLPOPAG
Kabwg Kat TnG THPNONG TWV ATTAITOUHEVWY
TapapéTpwy dlepyaciag.
To nAekTpikd gpyaheio d1aberel pa opahn exkivnon.
Orav pera 1o emTuyég Pidwpa To NAeKTPIKO
epyaleio diakdel T AetToupyia Tou 1)
€TTAVeKKIVNOT Tou gival e@IKTh povo peta amd 0,8
SeutepoOerTa.
A 2NV aploTEPOCTPOPN KivNoT TO UNXavnua
amevepyoTtoleiTal pe alodnTd udPnAf porm
oTpéyng.
Kara tn Siapkela Tng Aertoupyiag SiveTe Tpocoxr
oTaA OTITIKA KAl AKOUCTIKA OAHata Tou NAeKTpLKoU
epyaleiou OTTWG TTePLYpAPETAL OTO TUNHA «XNpacia
NG EVOEIENG PWTOBIOS0U KAl TWV AKOUCTIKWV
ONUATWY oTO NAEKTPLKS epyaleio .

MeTtaxeipion Tng pnarapiag.
AmroBnkeleTe, AerToupyeiTe Kal popTileTe TNV
pmarapia pévo pe poptioTég FEIN og elpog
Beppokpaciag 5°C - 45°C (41°F - 113°F). H
Beppokpacia Tng prrarapiag mMPETEL GTNV ApXf TNG
Siadikaciag popTioNG va BpickeTal oTo lpog
Beppokpaociag Aettoupyiag Tng prarapiag.

%

‘Evdeiin Inpacia Evépyein
PWT0dI050U
TIPACIVEG TooooTiaia Aeitoupyia
pwTodiodol | kaTdaoTaom
1-4 @opTIONG
dlapkég H pmrarapia PopTioTe TNV
KOKKIVO Qwg | eivat oxedov | prrarapia
adeia
KOKKIVO H pmarapia A¢pnoTe T
avaBooPnua |Sev sival Beppokpacia Tng
£TOIuN YA umarapiag va
AeiToupyia TepIENBEL OTNV
EYKEKPLUEVT)
TepLoxn
Beppokpaoiag
AetToupyiag Tng
pmaTtapiag kat
axkohoubwg
(popTioTE

H mpaypariki mocooTiaia oTadbun @oépTIONG TNG
pmarapiag Seixveral pévo é6Tav o KvnTHpag Tou
nAexTpikol epyaleiou €ival oTapaTnpévog.

Orav emikeital n) TAHPNG eKQOPTION TNG Hrarapiag
N NAekTpovikT dlakoTITEL auToépara T Aettoupyia
TOU KIVNTHPA.

EmAoyn (opac nepioTpowing

(BAEne achida 16/17).

O xelpiopog Tou diakdTTn alayng popag
TTEPLOTPOPNG EMITPETETAL HOVO OTAV O KIVITNHPAG
Sev KkuveiTat.

Ma va amoguyeTe pla akolola ekkivnom, . X. Katd
TN pETAQOPA, va B£TeTe To dlakdTITn alayng popdag
TTEPIOTPOPNG OTN pecaia BEo).

Xpion guBuypappng duvapng Bibiong
(ASW18-6/12-PC)

Mpwv amé T xpfion Tou gpyaheiou, BePfaiwbeite 6TL
n poth oTpéYng Sev Eemepva To oAU 8 Nm.

DMindikacia anevepyonoineng TOU PNXAvapaTog

To unxavnua diakoémTel autoépara T Asttoupyia
pera Ty mapéhevon 30 min amd Tov TeAeuTaio
XEPLOPO Tou S1akoTTn, SnAadi) To unxavnua pmopei
va evepyortroinBei povo 6tav o diakdémTn Tebei o
B0¢on ON.




g%% OBJ_BUCH-0000000383-001.book Page 64 Tuesday, May 28,2019 3:22 PM g%%

«_ I

Inpacia Tng £VOEIENC PWTODIGAO0U Kal TWV UKOUCTIKWV CNPATWV 6TO NAEKTPIKG epyalcio.
Ol mapakdTw karacTacelg loxUouv karta Tny mapddoon amd Tov katackeuaoTh. MNepiocdTepeg maparlayég
evdeailng eQIkTéG péow Parameter Control (BAémre PC-Software).

Evdeidn Inpacia Eppnveia

PWT0d10d0U

§/ X AvaBet n mpaoivn évdein pe pwtodiodo | Exete SieEayel kavovika Ta fidwpara.
(1 deuTtepdAeriTo). ExmmAnpwBnKe To rpoemAeypévo KpITAPLO Yia

v amdleudn (. X. porh oTpePng).

\/ X Avapel n kokkivn Evdealln pe pwTodiodo | Aev éxete Siegayel kavovika Ta fidwpara. Aev
(1 deuTtepdAeriTo) Kal akolyeTal €va eKTTANPWONKE TO TTPOETIAEYUEVO KPITAPLO Yia
oUvTopo o@UPLYHa. Vv améleuln (1. x. poth oTpEYPNg).

EvaMhakTika exmmAnpwbnke éva

TpoemmAeypévo KpITHpLo opahparog (. .

HEYAAN ywvia TTEpLOTPOPNG).

E::I AvaBer diapkwg 1 KiTpivn pwTodiodog. H amopévouca xwpnTikéTNTA TNG pTaTtapiag
£€meoe kKatw amd 25 %. H prrarapia mpémel va

alaxBsi evrog mpoPAéPipou xpdvou.

§/ X H kokkivn pwTtodiodog avafoofriver (1 H prrarapia adeiace kat mpérmel va

(popa ava deuTepOAemTO) KaL avaet avTikatacTadei.

Slapkwg 1 KiTpvn pwTodiodog évdelEng.

§/ X Avapet dlapkwg 1 KOKKIVY pwTodiodog AverravopBwTo opdApa Tou unxaviparog To
evdei&nge. HNXAavnua TPETTEL Va ETTICKEUACTEL amd To
Service.
§/ X AvaBouv diapkwg 1 KOKKIVN Kal 1) KiTpwvn | = Xahacpévn prarapia. Mapaxkaholpe
pwTodiodol evdelng ameuBuvBeite oTo Service.
= To pnyavnua dev Aeitoupyei pe Tov TOTTO
[‘\:' pTTaTapiag mou XPTOLUOTIOIEITE.
§/ X H kokkivn pwTtodiodog avaBoaoPrivel = EmavopBwoipo ocpaipa punyxaviparog, . .
(1 popa ava deutepdherTo). pmmAokapiopévog kivnrfpag. To pnyavnua

MTTAOKapPICTNKE yia va TTpocTaTeuTouV oL
E0WTEPIKEG CUVIOTWOEG TOU UNYXAVI|HATOG.
AgaipéoTe TNV prrarapia kar akoAouBuwg
TotroBeTNoTE TNV €K véou. Katd To emdpevo
Bidwpa dwoTe Mpocoxh 0To CWOTO
XELPLONO.
= To mpokaBopiopévo didoTnpa oépPig £xet
ohokAnpwbei (n évde&n LED avaBoofhver 3
(popég peTa amd kabe Bidwpa).
§/ X AvaBoofrivel n) kOKkkIvn pwTodiodog To nAexTpikd epyaleio eival utrepBeppacpévo,
£vde1lng (2 popég ava deutepOlerTo). n TpooTaocia amd umepOéppavor Exel
SpacTnplomoinBei. To nAekTpikd epyakeio
ival aAL €Tolpo yia Aertoupyia poAig
KPUWOEL X€ TIEPITITWOT) TTOU 1) TTpooTacia
amd utepBéppavon dpacTnplomoleital
MoAEG popég alermrahnAa, dwoTe To
nAekTpiko gpyaleio oTo Service yia €Aeyyo.

\/ X AvaBoofrivel n kOKkKIvn pwTodiodog AkatalAnAog TUTOG pmarapiag yi autd To
£vdeigng (1 popd ava Seutepohento). €idog Bidwparoc.
AvaBoofrivel n kiTpivn pwTodiodog MpoTaon: Na To paiako Bidwpa kat
E::I évdeitng (1 popa ava deutepdAerTo). uPnASTEPT POTIT) OTPEYNG XPTCIHOTIONOTE

TUTO pmaTapiag pe peyahuTepn
XWPNTIKOTNTA.

§/ X 20vToun avaAautm 6Awv Twv To pmouhovokehido perafaivel oTnv
QWTOBLOBWV. KardoTact Karavalwong eAaxloTng
evépyelag.

4~ ~5
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Mpocdionpicpdc NapapsTpwv

Ta prroulovokAeida AccuTec prropouv oe
OPLOMEVOUG TOHEIG Va. TTpoypappaTioTouv eAelBepa,
kat’ amokAion amd Ta utrdpyxovra oTavrap
mpoypappara. MNa Ty emruyia autwv Twv edIkwv
AUcgwv amaiTeiTal -yla Tnv TapapeTPOTIoINC- £éva
oupTANpwHaTiké mpdypappa urroloyioTr. Ta
Sedopéva pmmopouv o cuvéxela va petapipacTolv
oTo ProulovokAeldo péow evog TTpocappoyéa
TpoypappdaTwy. To avricTolxo AoyIopIKS prTopei va
@opTwOEeL ammoé Tnv 1oTocelida www.fein.com Tng
FEIN. ©a To Bpeite oTov Topéa AccuTec yia Tnv
avtioTotyn xwea. To link yi autév Tov Topéa giva
@opTwuEVvo otnyv kapta USB mou cuvodelel Tov
TIPOCAPHOYEA TTIPOYPANUATWY TTOU TTPETTEL Va
mapayyeilere EexwploTa.

2.ag oupuPoUAEUOUE ETTIOTG Va EVIHEPWVETE OTA
pnxavnpara AccuTec TakTIKA To AOYIOHIKO TTOU £XEL
£YKATAOTNOEL O KATAOKEUAOTNG.

Zuvtipnon Km Service.
& Y6 eaipetia Suopeveic ouveikeg

&Y epyaciag umopei, 6Tav katepyaleoTe

METaAa, va CXNUATIOTEL QYWYIUN OKOVN

OTO E0WTEPIKS Tou NAekTpLKoU gpyaleiou. Na
kaBapileTe cuVd TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe puonua Enpoul memecpévou agpa
XwpPig Aadia pEow TWV OXIoHWY agplopoU.
ExTeleite TakTikd éAeyyo TNG KATaoTacng Tou
NAekTpIKOU epyaleiou oag Kal PPOVTIoTE yia TNV
£yKalpn eKTEAECT) TWV EPYACIWV CUVTHPNONG 1
ETMOKEUNG.
H didpkela fwig Tou pnyaviuarog, Tng prarapiag
Kat Twv €£apTNUATWV (7. X. YWwVIOKEPahn kat
epyaleia) eEapTaral amd TNV KATATOVNOT Kal TN
Xpnon Tou pmxaviparog.
MNpoidvra mmou NpBav ot emayr pe apiavro, dev
emTpémeral va doboulv yia emokeur). AtroppimTeTe
Ta TpoidévTa TTou £Xouv HoAuVBeL pe apiavTo
olpgwva Pe Tig loxUouoeg diatageig oTn Xwpa cag
yia Tnv améppidn amoPAfTwy TToU TTEPLEXOUV
apiavTo.
Tov Tpéxovta katahoyo avrarlAakTikwy yi’ autd To
nAekTpikd gpyaheio Ba PpeiTe oTnV nAekTpovikn
oehida www.fein.com.
Na xpnootroleite pévo yviola avralhakTika.
Av XpelnoTEi, PNOPEITE VU AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 TO
napuxarw eEaprapara:
Epyaheia, prrarapia, e€apthpara

ot G
Eyyunon.

H gyyunon yia To poidv 1oxUel cUpPpuwva Le Tig
vopikég Slatagelg Trng xwpag oTnyv omoia
KukAogopel. EkTdg autol 1 FEIN cag mapéyel kat pua
emi TAéov eyyunor, avdloya pe TNV eKACTOTE
dfAwon karaokeuvaoTh) TG FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAEKTpIKoU cag epyaleiou
HITOpPEL va TrepLéXeTal HOVO €va PEPOG TWV
eEapTNATWY TTOU TTEPLYPAPoOVTaAlL T) arelkovifovTal
o’ auTég Tig odnyieg xpHong.

AnAwon cuppdppwong.

H etaipia FEIN &nAwvel pe amokAeioTikn eubivn Tng
OTL QuTo To TTPOIOV avTamoKpiveTal TTANPwWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovTal oTnv
TeheuTaia cehida auTWV TWV 0dNYLWV XpTong.
Texvika £yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootacia Tou nepifaAdovroc,

amooupon.

O ouokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpIkd epyaleia kat
Ta e€apTHpATa TTPETTEL VA aVaKuKAWvovTal He TPOTTo
@A TTpog To TrepBAlAov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
QUTEG €lval EKPOPTIOHEVEG.

Orav o1 umarapieg Sev eival Teleiwg adeleg va Tig
TpooTareleTe amd BPayxuUKUKAWHATA HOVLOVOVTAG
To BUopa pe koAAnTIKN Tawvia. AlaBacTe OAeg Tig
mpoeldoTroInTIKEG uTTOdEIEELG.
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Ror ikke roterende dele pa el-vaerktgijet.

(] ]

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

0
®

Fjern batteriet fra el-varktgjet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvaestelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

©C®O

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

®@®

Brug herevaern under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Vigtigt: Ret ikke blikket ind i den breendende lampe!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udszt ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsa mod vedvarende
solstréler.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Ekstra information: Yderligere anvisninger vedr. skift af udgangen findes pd www.fein.dk.

Grebsomrade

Tande

O[H |2 E)>|® ® | @

Slukke

N
m

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med geldende direktiver inden for det
europaiske faellesskab.

(¢}
O
v~ ~/
CcC ®
w
TN
3 —]
&

Intertek

<
7]

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til folge.

[y
o-
E]

.»gg I

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Batteritype

Drejningsmoment reduceres

Drejningsmoment oges

% [ ot

%%
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Symbol, tegn Forklaring

i

Brug en skruesikringslak (middelfast).

@

§

Lad skruesikringslakken haerde iht. producentens oplysninger.

(**) Kan indeholde tal eller bogstaver
(Ax - Zx) Maerkning til interne formél
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
% V= V= Elektrisk jeevnspanding
ng /min, min”!, rpm, /min Ubelastet omdrejningstal
r/min (omrade indstillelig med software Parameter
Control (PC))
NReser /min, min”!, rpm, /min Omdrejningstal fabriksudlevering
r/min
M... Nm Nm Drejningsmoment
. kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Lydtrykniveau
Lo dB dB Lydeffektniveau
Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Basisenheder og afledte enheder fra det
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
_ Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbeuvar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har lest
naervaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

handfaert skruemaskine til iskruning og Izsning af skruer
og matrikker med det af FEIN godkendte tilbehgr uden
tilfersel af vand i vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold el-vaerktsjet i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor skruen kan ramme bgjede stram-
ledninger. Kontakten med en spandingsfgrende led-
ning kan ogsé satte metalholdige vaerktgjsdele under
spanding, hvilket kan fore til elektrisk stad.

%

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas-
og vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en
metalpejler), for arbejdet pibegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-vaerktejet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og
ikke ashestholdigt materiale. Disse gelder som kraft-
fremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktajet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klebeetiketter.

Anvend ikke tilbehar, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vaerktaj.
Motorblaseren traekker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstzv opsam-
les.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000383-001.book Page 68 Wednesday, May 29, 2019 2:09 PM

68

Ret aldrig blikket ind i el-veerktejets lampelys fra kort
afstand. Ret aldrig lampelyset ind i gjnene pa andre
personer, der befinder sig i nzrheden. Lysstralen kan
vare skadeligt for gjet.

Ret ikke el-vaerktsjet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehor kan fore til kvaestelser.

Brug og behandling af batteriet.

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og
andre kvastelser som felge af handtering med batteri-
erne:

Batterier ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu.
Udszt ikke batterierne for mekaniske stad. Beskadiges
batteriet eller anvendes det forkert, kan skadelige
dampe og vaesker sive ud. Dampene kan irritere luftve-
jene. Sivende batterivaeske kan fgre til hudirritation
eller forbrendinger.

Hvis vaeske siver ud af det beskadigede batteri og fug-
ter nzerliggende genstande, kontroller da de pagalden-
de dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszt ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke
batteriet i direkte solstraler.

Tag ferst batteriet ud af den originale emballage, nar
det skal bruges.

Tag batteriet ud af el-varktsjet, for arbejde udferes pa
el-vaerktojet. Gar el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man
blive kvastet.

St kun akkuen pa, nar el-verktejet er slukket.
Fjern kun batterier, nar el-vaerktejet er slukket.
Hold batterier uden for berns rakkevidde.

Hold batterier rene og beskyt dem mod fugtighed og
vand. Rengor batteriet og el-varktgjets snavsede tilslut-
ninger med en tor ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN batterier, der er bereg-
net til dit el-vaerktsj. Arbejde med og opladning af for-
kerte, beskadigede eller reparerede batterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Fely sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfor en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formalsbestemt til-
beher eller ved utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
er slukket eller fortsat er tzndt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

ﬁ%

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.
El-varktgjet forindstilles ikke af producenten til den
planlagte anvendelsessituation.
Drejningsmomentet for den mekaniske frakoblings-
automatik skal indstilles pa den enskede vardi i det til-
ladte kontrolomrade og kontrolleres vha. et egnet
dynamisk mélesystem, for el-vaerktgjet tages i brug for-
ste gang.
I udleveringstilstanden fra fabrikken svarer konfigurati-
onen af maskinparametrene til homologeringstilstanden
(maskinspecifikke homologeringer findes pa FEIN
hjemmesiden).
Den individuelle konfiguration af maskinens parametre
vha. FEIN ParameterControl-Software kan medfgre, at
maskinens driftsadferd @ndrer sig.
El-vaerktajet er udstyret med en "MultiVolt"-akkugraen-
seflade, hvilket gor det muligt at arbejde med forskellige
akkutyper. Maskinens driftsadfeerd kan =ndre sig,
afhaengigt af den anvendte akkutype.
En overholdelse af de kraevede procesparametre skal i
hvert fald kontrolleres individuelt for den pageldende
anvendelse p4 basis af de reelle brugsbetingelser for
ibrugtagningen.
Driftsadfeerden og overholdelsen af de kraevede pro-
cesparametre skal kontrolleres regelmassigt og pa pas-
sende made.
El-vaerktgjet er udstyret med en blad start.
Slukker motoren efter et korrekt udfert skruearbejde,
kan maskinen forst tendes igen efter 0,8 sek. Derved
undgas utilsigtet spanding af allerede iskruede skruer.
A | venstrelgb slukker maskinen med tydeligt oget
drejningsmoment.
Ver under driften opmarksom pé optiske og akustiske
signaler fra el-vaerktgijet iht. beskrivelsen i afsnittet
,»Betydning af LED-lampen og signaltonerne pa el-vaerk-
tojet” .
Hantering med batteri.
Opbevar, brug og lad kun akkuen med FEIN
ladere i driftstemperaturomradet pa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Akku-temperaturen skal befinde
sig i akku-driftstemperaturomrédet, nar opladningen

gar i gang.

LED-lampe | Betydning Handling

1-4gron | Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

rgdt kon- | Batteriet er Batteri oplades

stant lys nasten tom

redt blin- | Batteriet er Batteri skal vere afkg-

kende lys | ikke klar til let for det sattes i
brug lader, herefter oplades

det

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun,
nér el-vaerktgjets motor er stoppet.

%
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Ved en forestiende dyb afladning af batteriet stopper  Brug af lige udgang (ASW18-6/12-PC)

elektronikken automatisk motoren. Kontroller far brug af el-vaerktgiet, at drejningsmo-
Drejeretning vaelges (se side 16/17). mentet pd maks. 8 Nm ikke overskrides.

Tryk kun pa retningsomskifteren, ndr motoren star Maskinens slukningsproces

stille. Maskinen slukker ca. 30 min, efter at kontakten er ble-
Stil retningsomskifteren i midten for at undgd utilsigtet  vet betjent sidste gang, dvs. maskinen kan kun aktiveres
ibrugtagning f.eks. under transport. igen ved at tende for den.

Betydning af LED-lampen og signaltonerne pa el-varktgjet.
Falgende tilstande galder for fabriksudleveringstilstand. Yderligere viseoptioner er mulige vha. Parameter Control
(se PC-software).

LED-lampe Betydning Forklaring
§/ X Grgn LED-lampe lyser (1 sekund). Du har gennemfart skruearbejdet korrekt. Det
forindstillede frakoblingskriterie (f.eks. drej-

ningsmoment) blev opfyldt.
§/ X Red LED-lampe lyser (1 sekund), og der Du har ikke gennemfart skruearbejdet korrekt.
heres en kort pibende lyd. Det kravede frakoblingskriterie (f.eks. drej-
ningsmoment) blev ikke opfyldt. Som alternativ
blev et forindstillet fejlkriterie (f.eks. for stor
drejevinkel) opfyldt.
E:l Gul LED-lampe lyser hele tiden. Den resterende akku-kapacitet er under 25 %.
Akkuen skal skiftes i den naeste tid.
§/ X Red LED-lampe blinker (1 x i sekundet) og | Akkuen er afladt og skal skiftes.
gul LED-lampe lyser hele tiden.

§/ X Red LED-lampe lyser hele tiden. Der er enirreversibel fejl pA maskinen. Maskinen
skal repareres af kundeservice.
§/ X Rad og gul LED-lampe lyser hele tiden. = Akkuen er defekt. Kontakt venligst kundeser-
vice.

= Maskinen kan ikke kgre med den anvendte
E:: akkutype.

§/ X Red LED-lampe blinker (1 gang pr. sekund). | = Der er en irreversibel fejl pA maskinen som
f.eks. blokering af motoren. Maskinen spaerres
for at beskytte de interne komponenter. Fjern
akkuen og szt denne pa igen. Serg for at
betjene maskinen korrekt naeste gang, der
udfgres skruearbejde.
= Det fordefinerede serviceinterval er néet
(LED-lampe blinker 3 gange efter hver skrue-
samling).
§/ X Red LED-lampe blinker (2 x i sekundet). El-verktgjet er overophedet, overtemperatur-
beskyttelsen er aktiveret. Efter afkalingen er el-
varktgjet driftsklart igen. Skulle overtempera-
turbeskyttelsen aktivere flere gange efter hinan-
den, skal el-vaerktgjet kontrolleres af
kundeservice.

Red LED-lampe blinker (1 x i sekundet). Akkutypen er ikke egnet til dette skruearbejde.

Gul LED-lampe blinker (1 x i sekundet). Anbefaling: Brug en akkutype med hgj kapacitet
til bladt skruearbejde og hgjt drejningsmoment.

Alle LED-lamper lyser lynhurtigt. Akku-skruemaskinen skifter til energisparefunk-
tionen.

' X
]
' X
]

4~ ~5
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Parametrering

AccuTec skruemaskinerne kan programmeres frit i
nogle omréider afvigende fra de eksisterende standard-
programmer. Til fremstillingen af disse speciallgsninger
kraeves et ekstra PC-program til parametrering. Heref-
ter kan dataene til skruemaskinen overfares vha. pro-
grammeringsadapteren. Den aktuelle software kan
indlaeses via www.fein.com. Den befinder sig i det lan-
despecifikke omrade AccuTec. Et link til dette omrade
findes pé det vedlagte USB-kort, der harer til USB-pro-
grammeringsadapteren, der fas separat.

Det anbefales at serge for, at firmwaren pa AccuTec
skruemaskinerne altid er aktuel.

Vedligeholdelse og kundeservice.

@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktajet. Blees hyppigt den

indvendige del af el-vaerktgjet med tor og oliefri trykluft

gennem ventilationsabningerne.

Kontroller el-vaerktgjets tilstand med regelmassige

mellemrum og gennemfgr rettidigt nadvendigt vedlige-

holdelses- eller reparationsarbejde.

Levetiden for maskine, batteri og tilbehgr (f.eks. vinkel-

hoved og tilbehgr) afhenger af maskinens belastning og

brug.

Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma

ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er

forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-

felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes

pé internettet under www.fein.com.

Brug kun originale reservedele.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

Tilbehgr, batteri

ﬁ%

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen
markedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer p eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de galdende bestemmel-
ser, der findes pé den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehar bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.

Batterier skal vare afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstzndigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

@ Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

0 Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

@ For dette gjgres ma batteriet tas ut av elektroverktgyet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktayet.

@ Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

@
@

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

0BS: Ikke se inn i lampen som lyser!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent
lagring i direkte sollys.

Falg informasjonene i teksten ved siden av!

Tilleggsinformasjon: Ytterligere henvisninger til utskifting av drivsiden far du pa
internettet under www.fein.com.

Gripeflate

Innkobling

Utkobling

OH |2 E>|®® > @

Bekrefter at elektroverktoyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

N
m

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

o
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Intertek

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller ded.

Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer

[y
o-
E

2] I

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batteritype

Reduksjon av dreiemomentet

@king av dreiemomentet

4~ ~5
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Symbol, tegn Forklaring

i

Bruk skuesikringslim (medium).

@

§

La skruesikringslim herde iht. produsentens angivelser.

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver
(Ax - Zx) Merking for interne formal
Tegn Enhet internasjonal | Enhet nasjonal Forklaring
U V= V= elektrisk likespenning
ng /min, min'1, rpm, min”! Turtall, ubelastet
r/min (omrade innstillbart med programvare parameter
control (PC))
NReser /min, min™!, rpm, min" Turtall ved levering fra fabrikk
r/min
M. Nm Nm Dreiemoment
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykknivd
LA dB dB Lydeffektniva
Lycoeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
_ Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

héndholdt skrutrekker til inn-og utskruing av mutre
med FEIN-godkjente innsatsverktgy og tilbehgr uten
vanntilfarsel i veerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utfarer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stramledninger. Kontakt mellom skruen og en spen-
ningsfarende ledning kan ogsa sette elektroverktayets
metalldeler under spenning og fare til elektriske stot.

%

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f.eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverktayet godt fast. Det kan oppstd hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bearbeid CFK (karbonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstgv.

%
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Se aldri fra sma avstander inn i lampen til elektroverk-
toyet. Rett lampelyset aldri mot eynene til andre perso-
ner som befinner seg i nerheten. Stralingen som
genereres av lampen kan vare skadelig for gyet.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktay.

Bruk og hehandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for a unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og
andre skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stot. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut
skadelig damp og vaeske. Dampen kan irritere dnde-
drettsorganene. Batterivaeske som renner ut kan fare til
irritasjoner p4 huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batteriveeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta hatteriet forst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverktoyet for det utferes
arbeid pa elektroverktayet. Hvis elektroverktoyet star-
ter utilsiktet, er det fare for skader.

Sett batteriet kun pa nar elektroverkteyet er slatt av.
Ta hatteriet kun ut nar elektroverktoyet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pd batteriet og el-
verktoyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batte-
rier, etterligninger og batterier fraandre produsenter er
det fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for
batteri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogs til en fore-
Izpig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktoy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nér maskinen var utkoblet
eller gér, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.

%

Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktgy, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Bruksinformasjon.
Produsenten forhéndsinnstiller ikke elektroverktoyet
pa det senere brukstilfellet.
For forstegangs idriftsettelse av elektroverktgyet skal
dreiemomentet til den mekaniske avbryterkoblingen
stilles inn pd @nsket verdi innenfor det tillatte praveom-
rade og kontrolleres ved hjelp av et egnet dynamisk
mélesystem.
| fabrikkutleveringstilstand er konfigurasjonen av mas-
kinparameterne i samsvar med tilstanden ved homolo-
gasjon (maskinspesifikk homologasjon finner du pa
FEIN sin nettside).
Ved den individuelle konfigurasjonen av maskinpara-
metreringen ved hjelp av FEIN ParameterControl-pro-
gramvare kan maskinens oppfersel under drift bli
endret.
Elektroverktgyet har et “MultiVolt”“-batterigrense-
snitt, driften med forskjellige batterityper er derved
mulig. Avhengig fra den brukte batteritypen kan maski-
nens oppfersel under drift bli endret.
For idriftsettelsen skal det i hvert tilfelle individuelt for
den respektive anvendelsen kontrolleres at de krevde
prosessparameterne overholdes ved 4 ta hensyn til de
reelle bruksvilkar.
Det skal giennomfares en regelmessig kontroll av opp-
forselen under drift samt at de krevde prosessparame-
terne overholdes pa en rimelig mate.
Elektroverktgyet er utstyrt med mykstart.
Nar motoren kobler ut etter en korrekt skruing, er ny
innkobling fgrst mulig etter 0,8 sek. Slik unngas det at
allerede faste skruer trekkes enda fastere ved en feilta-
gelse.

I venstregang kobler maskinen ut med tydelig ket

dreiemoment.
Legg under drift merke til elektroverktayets optiske og
akustiske signaler som beskrevet i avsnitt «Betydningen
til LED-lampen og lydsignalene pa elektroverktayet».

Handtering av batteriet.
Lagre, bruk og lad batteriet bare med FEIN ladeap-
parater i batteriets temperaturomrade pa 5 °C -
45 °C (41°F - 113 °F). Batteriets temperatur skal
ved start av ladeprosessen vare i batteriets temperatur-
omrade.

LED-indika- | Betydning Aksjon

tor

1-4gron- |Ladetilstand i | Drift

ne LED prosent

Redt konti- | Batteriet er Lad opp batteriet

nuerlig lys | nesten tomt

Radt blink- | Batteriet er Fa batteriet inn i bat-

lys ikke driftsklart | teri-driftstemperatur-
omradet, lad deretter
opp

ﬁ
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Den ekte ladetilstanden til batteriet i prosent vises kun
nar motoren pa elektroverktayet er stanset.

Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar bat-
teriet er utladet.

Valg av dreieretning (Se side 16/17).

Bruk av utgaende drivkraft (ASWW18-6/12-PC)
Kontroller far bruk av elektroverktayet at dreiemo-
mentet pd maks. 8 Nm ikke blir overskredet.

Utkobling av maskinen
Maskinen kobler ut ca. 30 min etter at bryteren ble

Bruk hayre-/venstre-bryteren kun nir motoren stir

stille.

betjent for siste gang, dvs. maskinen kan bare aktiveres

igien ved & sla den pa.

Sett hgyre-/venstre-bryteren i midtstilling for & unnga
en utilsiktet start, f.eks. ved transport.

Betydningen til LED-lampen og lydsignalene pa elektroverktayet.
Falgende tilstander er gyldige for tilstanden ved utlevering fra fabrikken. Ytterligere indikatoralternativer er mulige
ved parameter control (se PC-programvare).

LED-indikator

Betydning

Forklaring

X

Grgnn LED-indikator lyser (1 sekund).

Du har gjennomfgrt forskruningen forskrifts-
messig. Det forhandsinnstilte utkoblingskriteriet
(f.eks. dreiemoment) er oppfylt.

X

Red LED-indikator lyser (1 sekund) og det
lyder en kort pipetone.

Du har ikke gjennomfart forskruningen for-
skriftsmessig. Det nedvendige utkoblingskrite-
riet (f.eks. dreiemoment) er ikke oppfylt.
Alternativt er et forhandsinnstilt feilkriterium
(f.eks. for stor dreievinkel) oppfylt.

]

Gul LED-indikator lyser permanent.

Den gjenvarende kapasiteten av batteriet er
under 25 %. Batteriet ma skiftes ut i naer fremtid.

v X
]

Red LED-indikator blinker (en gang pr.
sekund) og gul LED-indikator lyser perma-
nent.

Batteriet er utladet og ma skiftes ut.

/ X

Red LED-indikator lyser permanent.

Maskinen har en irreversibel feil. Maskinen ma
repareres av kundeservicen.

X
.

Red og gul LED-indikator lyser permanent.

- Batteriet er defekt. Ta kontakt med kundeser-
vicen.

= Maskinen kan ikke drives med den benyttede
batteritypen.

X

Red LED-lampe blinker (1 gang pr. sekund).

= Maskinen har en reversibel feil, som f.eks.
blokkering av motoren. Maskinen blir sperret
for & beskytte de interne komponentene. Fjern
batteriet og sett det opp pa nytt. Pass ved den
neste forskruningen pa en korrekt betjening.

= Det forhandsdefinerte serviceintervallet er
blitt oppnadd (LED-indikator blinker 3 ganger
etter hver forskruning).

X

Rad LED-indikator blinker (2 ganger pr.
sekund).

Elektroverktgayet er overopphetet, overtempe-
raturbeskyttelsen er utlast. Etter avkjeling er
elektroverktayet driftsklart igjen. Hvis overtem-
peraturbeskyttelsen skulle utlases flere ganger
kort etter hverandre, mé elektroverktayet kon-
trolleres av kundeservice.

Red LED-indikator blinker (1 gang pr.
sekund).
Gul LED-indikator blinker (1 gang pr.
sekund).

Batteritypen er ikke egnet for denne skruefor-
bindelsen.

Anbefaling: Benytt ved myk skrueforbindelse og
hayt dreiemoment en batteritype med stgrre
kapasitet.

%
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LED-indikator | Betydning Forklaring
§/ X Alle LED-indikatorer lyser kort. Batteri-skrutrekkeren befinner seg i energispare-
modus.

Parametrering

AccuTec skrutrekkere kan avvikende fra de eksiste-
rende standard-programmene i noen omrader pro-
grammeres fritt. For 4 lage disse spesielle lasninger er
det ngdvendig med et ekstra PC-program for parame-
treringen. Med programmeringsadapteren kan deretter
dataene overfares til skrutrekkeren. Den aktuelle pro-
gramvaren kan lastes via internettet hos FEIN pa
www.fein.com. Den befinner seg i det landsspesifikke
omradet AccuTec. En lenke til dette omradet befinner
seg pa det vedlagte USB-kortet til programmeringsa-
dapteren som fas separat.

Vi anbefaler 4 oppdatere firmwaren pé din AccuTec
skrutrekker regelmessig.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
& beidelse av metall sette seg metallstav inne i

elektroverktgyet. Dette kan forirsake kort-

slutning eller overslag. Blds ofte gjennom de innvendige

delene av elektroverktgoyet giennom ventilasjonsspal-

tene med torr og oljefri trykkluft.

Kontroller regelmessig elektroverktgyets tilstand og

sorg i rett tid for ngdvendige vedlikeholds- eller repa-

rasjonsarbeider.

Levetiden til maskin, batteri og tilbehgr (f.eks. vinkel-

hode og innsatsverktgy) er avhengig av maskinens

belastning og bruk.

Produkter som har vart i kontakt med asbest, ma ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-

melsene for asbestholdig avfall.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

teyet finner du pd internettet under www.fein.com.

Bruk kun originale reservedeler.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Innsatsverktgyer, batteri, tilbehar

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierkleaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
ogl/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfart pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring

@ Beror inte elverktygets roterande delar.

@ Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allminna
sakerhetsanvisningarna ska ovillkorligen lisas.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

@ Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

@ @ Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

@ @ Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Observera! Rikta inte blicken mot en tind lampa!

Allmin férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hég virme som t. ex. langtids
solbestralning.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Tillaggsinformation: Vidare anvisningar for utbyte av drivenheten finner du pé Internet
under www.fein.com

Greppomrade

Inkoppling

Frankoppling

O |2 E)>|®® | @

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

N
m

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

_ Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till d&d.
%% Atervinningsmirke: mirket anger att materialet r dteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska
omhindertas och hanteras pa miljovanligt sitt.

Batterityp

Reducera vridmomentet

)i ¢

&z

= ..

= Oka vridmomentet
%

4~ ~5
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Symbol, tecken Firklaring

i

Anvind skruvsikringslack (medium).

@

§

L&t skruvsikringslacket hardna enligt tillverkarens uppgifter.

(**) Kan innehdlla siffror eller bokstiver
(Ax - Zx) Kodbeteckning fér interna syften
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
U V= V= Elektrisk likspanning
ny /min, min'1, rpm, r/min Tomgangsvarvtal
r/min (Omradet instillbart med Software Parameter
Control (PC))
NReser /min, min", rpm, r/min Fabriksinstillt varvtal
r/min
M. Nm Nm Vridmoment
. kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Ljudtrycksniva
Lo dB dB Ljudeffektniva
Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksnivé
K. Onoggrannhet
a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (skruvdragning)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Bas-och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |[W,Hz, N,°C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sidkerhet.

_ Lds noga igenom alla sékerhetsan-

visningar och instruktioner. Fel som
uppstér till féljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant

last och fullstindigt forstatt denna instruktions-

bok samt bifogade ,,Allménna sikerhetsanvis-
ningar (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Sverlatelse eller forsdljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhallen skruvdragare for i- och urdragning av skru-
var och muttrar med av FEIN godkinda insatsverktyg
och tillbehdr utan vattentillforsel i viderskyddad
omgivning.

%

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arheten utfors pa stillen diir skruven kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spanningsférande
ledning kan sitta elverktygets metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet pabdrijas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sakrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det
finns risk fér brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa dmnen anses vara canceral-
strande.

Det &r firbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvind dekaler.

ﬁ
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Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehéret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Rikta inte pa nira hall blicken mot ljuset fran elverkty-
gets lampa. Rikta inte lampans ljus mot dgonen pa per-
soner som befinner sig i ndrheten. Lampans strilning
kan skada &gat.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Anviéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas isér och inte heller krossas.
Utsitt inte batterierna fior mekaniska stotar. Ett skadat
eller felanvant batteri kan orsaka hilsovadliga angor och
vitskor. Angorna kan leda till irritation i andningsvdgar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation eller
brannskada.

Om hatterivitskan vitt intilliggande foremal, kontrol-
lera berdrda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen farst niar
det ska anviindas.

Fir alla atgarder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Anslut batteriet endast nir elverktyget &r avsténgt.
Frankoppla forst elverktyget innan hatteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengor batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda fiir elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Filj sékerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruks-
anvisning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivé som anges i denna
anvisning har utforts enligt en midtmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jimférelse
av olika elverktyg. Den kan iven tillimpas for prelimi-
nar beddémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anviandningsomraden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra andamél och med andra

ﬁ%

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestamd tidsperiod bor hinsyn aven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgdrder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvandningsinstruktioner.

Elverktyget har inte av tillverkaren forinstillts for plane-
rad anvindning.

Innan elverktygets forsta idrifttagning maste den meka-
niska franslagskopplingen stillas in pd 6nskat virde
inom tillatet testomrade och kontrolleras ned hjilp av
ett [impligt dynamiskt matsystem.

| fabriksinstillningen motsvarar konfigurationen av
maskinparametrarna homologationstillstaindet (maskin-
specifika homologationer finner du p& FEIN webbsi-
dan).

Genom individuell konfiguration av maskinparametern
med FEIN-ParameterControl-Software kan maskinens
driftfunktion dndras.

Elverktyget har ett ,MultiVolt“-batterisnittstille som
gor anvindningen av olika batterityper mojlig. Bero-
ende av insatt batterityp kan maskinens driftfunktion
dndras.

Overensstimmelse med de &nskade processparame-
trarna méste i varje enskilt fall kontrolleras individuellt
fore idrifttagning for respektive tillimpning med beak-
tande av de verkliga driftférhéllandena.

Regelbunden kontroll av driftsfunktionen samt Gver-
ensstimmelse med de &nskade processparametrarna
ska utforas i lamplig utstrackning.

Elverktyget dr forsett med mjukstart.

Nar motorn efter en korrekt skruvdragning kopplas
frén kan den 4terinkopplas forst efter 0,8 s. Detta for-
hindrar oavsiktlig efterdragning av redan avslutad skruv-
dragning.

A | vinstergang kopplar maskinen fran med tydligt
hogre vridmoment.

Ge vid drift akt p4 elverktygets optiska och akustiska
signaler enligt beskrivning i avsnitt ”Forklaring av
elverktygets LED-indikering och ljudsignaler”.

Hantering av batterier.
Lagra, anvdnd och ladda batteriet endast med FEIN
laddare inom driftstemperaturomradet 5 °C -
45°C (41 °F - 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom batteriets drifts-
temperaturomrade.

LED-indike- | Betydelse Aktion
ring
1-4gréna |procentuellt | Drift
LED laddningstill-

stind

%
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LED-indike-
ring

Betydelse Aktion

kontinuer-
ligt rott ljus

Batteriet ar Ladda batteriet
nistan urlad-

dat

rott blink-
ljus

L&t batteriet anta
driftstemperatur innan
det laddas

Batteriet ir
inte driftklart

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast
nar elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elek-
troniken automatiskt motorn.

Vilj rotationsriktning (se sidan 16 17).

Péverka riktningsomkopplaren endast pa frankopplad
motor.

Stall riktningsomkopplaren i mittlige for att undvika
oavsiktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Anvéndning av direktdrift (ASW18-6/12-PC)
Forsikra dig innan start av elverktyget, att inte ett vrid-
moment pa max. 8 Nm Sverskrids.

Frankoppling av maskinen

Maskinen kopplar frén ca. 30 min efter senaste paverk-
ning av brytaren, dvs maskinen kan aktiveras pa nytt
endast genom ny inkoppling.

Firklaring av elverktygets LED-indikering och ljudsignaler.
Féljande tillstind 4r gillande vid fabriksleverans. Vidare visningsoptioner ir méjliga med Parameter Control
(se PC-programmet).

LED-indikering

Betydelse

Firklaring

v X

Den gréna lysdioden lyser (1 sekund).

Skruvdragningen har utférts korrekt. Det forin-
stillda frankopplingskriteriet (t ex vridmoment)
har uppnatts.

v X

Den réda lysdioden lyser (1 sekund) och ett
pip avges.

Skruvdragningen har inte utforts korrekt. Det
noédvandiga frankopplingskriteriumet (t ex vrid-
moment) har inte uppnétts. Alternativt uppfylls
ett forinstillt felkriterium (t ex fér stor rota-
tionsvinkel).

]

Den gula lysdioden lyser permanent.

Batteriets resterande kapacitet dr under 25 %.
Batteriet maste bytas ut inom Sverskadlig tid.

X
]

Den rdda lysdioden blinkar (1 géng i sekun-
den) och den gula lysdioden lyser permanent.

Batteriet dr urladdat och maste bytas ut.

v X

Den réda lysdioden lyser permanent.

Ett irreversibelt fel foreligger i maskinen. Maski-
nen méste repareras hos kundservicen.

v X
]

Den réda och den gula lysdioden lyser per-
manent.

= En batteridefekt foreligger. Kontakta kundser-
vicen.

= Maskinen kan inte drivas med den anvinda
batteritypen.

v X

Den réda lysdioden blinkar (1 géng per
sekund).

= Ett reversibelt maskinfel foreligger, t ex en
blockad i motorn. Maskinen &r sparrad for att
skydda de inre komponenterna. Ta loss batte-
riet och anslut det pa nytt. Ge vid foljande for-
skruvning akt pd korrekt hantering.

= Det férdefinierade serviceintervallet har upp-
nitts (LED-displayen blinkar 3 génger efter
varje skruvdragning).

v X

Den rdda lysdioden blinkar (2 génger per
sekund).

Elverktyget dr Sverhettat och Gvertemperatur-
skyddet har I6st ut. Efter avkylning dr elverktyget
ater driftklart. Om Svertemperaturskyddet I6ser
ut flera génger i korta intervaller bor elverktyget
limnas in till kundtjinsten fér kontroll.

X

Den réda lysdioden blinkar (1 génger per
sekund).
Den gula lysdioden blinkar (1 ganger per

Batteritypen dr olamplig fér denna férskruvning.
Rekommendation: Anvand fér mjuka skruvfor-
band och hdga vridmoment en batterityp med
storre kapacitet.

sekund).

ﬁ
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LED-indikering | Betydelse

Firklaring

Alla lysdioder blixtrar kort till.

v X
]

Den sladdl6sa skruvdragaren kopplar om till
energibesparing.

Parameterinstalining

P& AccuTec skruvdragarna kan i avvikelse fran férekom-
mande standardprogram i vissa omraden programmeras
fritt. For att skapa dessa specialfunktioner krivs i tilligg
ett PC-program for parameterinstillning. Med pro-
grammeringsadaptern kan data 6verforas till skruvdra-
garen. Aktuellt program kan laddas ned via Internet hos
FEIN pé adress www.fein.com. Det hittas i landspecifika
omradet fér Accu-Tec. En lank till omradet finns p& den
separat tillhandahéllna programmeringsadapterns bifo-
gade USB-kort.

Vi rekommenderar att AccuTec-skruvdragarens mjuka
hérdvara regelbundet halls i jour.

Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblés ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.

Utfor en regelbunden tillstindskontroll pa elverktyget

och goér nédvindiga underhalls- och reparationsarbeten

i tid.

Maskinens, batteriets och tillbeh&rens (t ex vinkelhu-

vud och insatsverktyg) livslingd 4r beroende av maski-

nens belastning och anvindning.

Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pa adress: www.fein.com.

Anvidnd endast originalreservdelar.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

Insatsverktyg, batteri, tillbehor

ﬁ%

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbehr som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsdkran om dverensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt Sverensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska han-
teras pa miljGvanligt satt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte 4r fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

®

Sahkotydkalun pydriviin osiin ei saa koskea.

00

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttava.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

®

Ennen titd tyvaihetta akku on otettava irti sahkotydkalusta. Muutoin sahkstyckalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

©®O

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

®®

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettdvd suojakdsineita.

Huomio: Lamppuun ei saa katsoa, kun siind palaa valo!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa vied ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Kahvapinta

Piillekytkentd

OH|2E>®® > @

N
m

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

- ).

greo

Intertek

o
@
AT -

Tdma symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

[y
0.
E

2 I

Kierratysmerkki: uusiokdyttdon kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kiytostd poistetut sahkotydkalut ja muut sahkokdyttoiset laitteet on hidvitettdvad
ympiristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Akkutyyppi

Kiristysmomentti pienemmiille

e

Kiristysmomentti suuremmalle
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Piktogrammit Selitys

Kiyti apuna ruuveille tarkoitettua lukituslakkaa (keskivahva pito).

i
@
§

Anna lukituslakan kuivua valmistajan antamien ohjeiden mukaan.

(**) voi sisdltid kirjaimia tai numeroita
(Ax - Zx) Tunnus sisiisid tarkoituksia varten
Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikki | Selitys
yksikko
% V= V= Tasajdnnite
ng /min, min™!, rpm, min™! Joutokdyntinopeus
r/min (alue s3ddettivissd Parameter Control-
ohjelmistolla (PC)
NReset /min, min”", rpm, min™! Kierrosluvun tehdasasetus
r/min
M. Nm Nm Viintdmomentti
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
Loa dB dB Ainen painetaso
Lya dB dB Adnitaso
Ly cpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a, m/s? m/s? Virihtelytasoarvo (ruuvit)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, | Kansainviliseen Sl-jarjestelmdin sisdltyvit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | perusyksikdt ja sen johdannaisyksikat.
min, m/s min, m/s
Tyiiturvallisuus_ Erityiset varotoimenpiteet.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyti kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotydkalun saa ottaa kdyttddn vasta sitten,
kun ensin on perehdytty kiyttdohjeeseen sekd
oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttdon tai myydiin eteenpiin.

Sihkotydkalun kiyttikohteet:

kasivarainen ruuvain ruuvien ja mutterien kiinnitykseen

%

Pidi sihkityikalua eristetyisti pinnoista, tehdessisi
tyoti, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sdhko-
johtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen
metalliset osat saattavat johtaa sahkod, mistd on seu-
rauksena sahkaoisku.

Varo rakenteissa olevia sihkidjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tyékohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tykappaleen asento. Kun tyckappale kiinni-
tetddn sopivaan tySpenkkiin, siti on parempi kisitelld
kuin kisin kiinni pidettdessd.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.
Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tyistéé. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tydstad. Niiden katsotaan voivan

Sihkotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpid.

%
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Kéytad ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sahko-
tydkalun valmistajan alkuperdisosia tai muutoin val-
mistajan hyvéiksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttaimatta
ole turvallinen kayttad.

Tydkalun ilmanottoaukot on puhdistettava sazinnalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee polyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymaan liikaa, sii-
td koituu sihkdiskun vaara.

Suoraan sahkotydkalun lampun valoon ei koskaan pida
katsoa pienelta etiisyydeltd. Lampun valoa ei myis-
kéin pidd suunnata suoraan toisten lihelli olevien sil-
miin. Lampusta tuleva siteily voi olla vahingollista
silmille.

Sahkotydkalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin

henkildihin tai eldimiin péin. Terivisti tai kuumentu-
neista tySkaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Akkujen kiytto ja kisittely.

Jotta akkuja kisiteltiessa viltetdin vaarat ja riskit -
palon- tai rdjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat
ja muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia
ohjeita:

Rkkuja ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei
saa kohdistaa mekaanisia iskuja. Vaarin kasittelyn seu-
rauksena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista
hoyryi ja akkunestettd. AkkunestehSyryt voivat drsyt-
tdd hengitysteitd. Iholle padssyt akkuneste voi drstyttdd

Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetta
vieressa olevien esineiden paille, tarkista kyseiset
kohdat ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava
uusiin.

Akkua ei saa vieda ldhelle lampdlihteiti tai avotulta.
Rkkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperdispakkauksesta vasta sitten,
kun se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sdhkdtydkalusta, ennen kuin ryh-
dyt valmistelemaan tita. Jos sihkotyokalu kdynnistyy
vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Asenna akku ainoastaan sdhkotydkalun ollessa pois-
kytkettyna.

Sahkotyokalu on kytkettdvi pois piiltd, ennen kuin
akku irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettivi puhtaana ja suojattava kosteudelta
ja vedeltd. Puhdista lika akun ja sahkotySkalun liitan-
ndistd kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kayta aina vain ehijid, alkuperaisid FEIN-akkuja, jotka
on suunniteltu kyseiseen sdhkotyokaluun. Mikili
nostetttuja tai kierritettyja akkuja, piraattituotteita tai
vieraan valmistajan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa
on olemassa tulipalon ja/tai rajihdyksen vaara.

Noudata latauslaitteen kiyttdohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

%

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tidssd ohjeessa ilmoitettu tirinitaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmaa noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotyokalujen
arvoja keskendin. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kaytetdan mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita
tai mikali tykalun huolto on puutteellinen, tirindtaso
saattaa poiketa tissd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.
Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeéa ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sihkétyskalu on kyt-
ketty pois pailtd sekd ajat, jolloin tySkalu on kdynnissd,
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimadraisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sahkokoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tySvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.

Tyostoohjeita.

Valmistaja ei esiasenna sihkotyokalua suunniteltuun
kayttoon.

Ennen sdhkotyokalun ensimmaistd kdyttdonottoa
mekaanisen irrotuskytkimen vaantémomentti taytyy
asettaa haluttuun arvoon sallitun testialueen puitteissa ja
tarkistaa se sopivan dynaamisen mittausjirjestelmin
avulla.

Toimitustilassa tehtaalta koneparametrin konfiguraatio
vastaa homologiatilaa (koneiden ominaiset homologiat
18ydit FEIN kotisivuilta).

Koneparametroinnin yksildllisen konfiguroinnin avulla,
FEIN ParameterControl-Software-ohjelmaa kiyttien,
voidaan koneen kdyttdytymistd muuttaa.
Sahkotyokalussa on ”MultiVolt”-akkuliitintd, jonka
ansiosta kayttS erilaisten akkumallien kanssa on mah-
dollinen. Riippuen asennetusta akkumallista saattaa
koneen kdyttdytyminen muuttua.

Vaadittujen prosessiparametrien noudattaminen on
joka tapauksessa tarkistettava kyseiselle kiytolle ennen
kdyttéonottoa, ottaen huomioon todelliset kdyttdolo-
suhteet.

Kayttdytymisen sekd vaadittujen prosessiparametrien
noudattamisen sadnnéllinen tarkistus on tehtdvé koh-
tuullisessa madrassd.

Tdmi sahkotyokalu on varustettu pehmeilld kdynnis-
tykselld.

Kun ruuvaus on suoritettu oikein ja koneen moottori
sammuu, se kdynnistyy uudelleen vasta 0,8 sekunnin
kuluttua. Ndin estetddn tarpeeton ruuviliitoksen kiris-
tys.

A Vasemmalle kierrettdessi kone kytkeytyy pois

naalien merkitys” selostuksen mukaisesti.

ﬁ
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Akkujen asianmukainen kasittely.
Varastoi, lataa ja kdytd akkua vain akun toiminta-
limpétila-alueella 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Akun ldmpétilan tulee lataustapahtuman alkaessa
olla akun toimintaldmpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred |prosentuaali- | Kiyttdtila
LED nen varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava
jatkuva valo | tyhjd

punainen Akku ei ole Anna akun limmeti
vilkkuvalo | kdyttévalmiu- | kdyttolimpdtilaan ja
dessa lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sahkokoneen moottori on pysiytetty.

LED-n@yttdjen ja ddnisignaalien merkitys.

tolla (erillinen PC-ohjelmisto).

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvonta-
piiri pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Pydrimissuunnan valinta (ks. sivu 16 17).
Py&rimissuunnan saa vaihtaa vasta kun moottori on
pysdhtynyt.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kidynnistyi (esim. kulje-
tuksen aikana), pydrimissuunnan valitsin on hyvi aset-
taa keskiasentoon.

Voiman suoran ulosoton kiyttd (ASWW18-6/12-PC)
Varmista ennen sihk&tydkalun kdyttod, ettd suurinta
sallittua 8 Nm vaantdmomenttia ei ylitetd.

Koneen pailtakytkenta

Koneesta katkeaa virta automaattisesti n. 30 minuutin
kuluttua siitd, kun kytkintd on kdytetty viimeksi, ts.
kone on sen jilkeen kdynnistettivd uudelleen.

LED-valo Merkitys

Selitys

v X

Vihrei LED-valo syttyy (1 sekunniksi).

Ruuvaus on suoritettu oikealla tavalla. Asetetut
pysdytyskriteerit (esim. viintdmomentti) on tdy-
tetty.

v X

samalla kuuluu lyhyt merkkidani.

Punainen LED-valo syttyy (1 sekunniksi) ja | Ruuvaus ei ole onnistunut oikealla tavalla. Ase-

tettuja pysdytyskriteereitd (esim. viintémo-
mentti) ei ole tdytetty. Mahdollista on, etti jokin

kriteeri on asetettu vairin (esim. lilan suuri viin-
tdkulma).

E::l Vihred LED-valo palaa jatkuvasti.

Jaljelld oleva akkukapasiteetti on alle 25 %. Akku
on piakkoin vaihdettava uuteen.

v X
.

Punainen LED-valo vilkkuu (1 x sekunnissa) | Akku on purkautunut, se on vaihdettava toiseen.
ja keltainen LED-valo palaa jatkuvasti.

Punainen LED-valo palaa jatkuvasti.

v X

Koneessa on vika, se on tdysin epakunnossa.
Kone on ldhetettdva huoltopalveluun korjatta-
vaksi.

]

§/ X Punainen ja keltainen LED-valo palavat jatku- | = Akku on viallinen. Kdinny huoltopalvelun
vasti.

puoleen.
= Kone ei toimi siihen asennetun akkutyypin
kanssa.

X

Punainen LED-valo vilkkuu (1 x sekunnissa). | = Koneessa on vika, se on epikunnossa, esim.

moottori on juuttunut. Koneen sisdisien osien
suojaksi kone on lukitustilassa. Irrota akku het-
keksi ja kiinnitd se sitten uudelleen. Tarkkaile
seuraavalla ruuvauskerralla, ettd kdytit konetta
oikein.

= Esimiiritelty huoltovili on saavutettu (LED-
ndyttd vilkkuu 3 kertaa joka ruuvinvaannon
jalkeen).

X

Punainen LED-valo vilkkuu (2 x sekunnissa). | Kone on ylikuumentunut, sen ylilimp&suoja on

jalkeen sen voi taas kdynnistdd. Jos ylilimpdsuoja
laukeaa useaan kertaan perikkiin, vie kone tar-

kastettavaksi huoltopalveluun.

i
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LED-valo Merkitys

Selitys

' X
]

Punainen LED-valo vilkkuu (1 x sekunnissa). | Akkutyyppi ei sovellu ko. ruuvausty&hdn.
Keltainen LED-valo vilkkuu (1 x sekunnissa). | Suositus: Jos ruuvattava materiaali on pehmeii ja

vadantdmomentti asetettu korkeaksi, akkukapasi-
teetin tulisi olla korkea.

Kaikki LED-valot vilkkuvat lyhyesti.

' X
]

Ruuvain kytkeytyy energiansddstotilaan.

Parametrien asetus

AccuTec-ruuvain voidaan tietyissd tapauksissa ohjel-
moida vapaasti vakio-ohjelmista poiketen. Naihin eri-
koissovelluksiin on tarpeen erillinen PC-ohjelma, jolla
parametrit asetetaan. Lopuksi tiedot siirretddn ruuvai-
men muistiin erilliselld ohjelmointiadapterilla. Piivitetyn
ohjelmiston voi ladata verkosta FEIN-yrityssivuilta
osoitteesta www.fein.com. Se 16ytyy maakohtaisilta
sivuilta kohdasta AccuTec. Linkkitiedot tihdn kohtaan
on ilmoitettu erillisen ohjelmointiadapterin kanssa toi-
mitetulla USB-kortilla.

AccuTec-ruuvaimen firmware-ohjelmisto on liséksi
hyvid pdivittdd sadnnollisesti.

Kunnossapito, huolto.

Raskaissa kdyttdolosuhteissa voi metalleja

@ tyostettiessd koneen sisddn kerddntyd sah-
k&d johtavaa metallipolyd. Sahkokone on

siksi hyvd puhdistaa sisiltd saanndllisin vilein puhalta-

malla kuivaa, 6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-

aukkoihin.

Kohdista sihk&tydkaluun sidnndllinen tilatarkistus ja

huolehdi oikeaan aikaan vilttimattomistd huolto- ja

korjaustdista.

Koneen, akun ja lisévarusteiden (esim. kulmakappale,

vaihtoty&kalut) hydtykdyttsikd riippuu siitd, miki nii-

den kdyttotiheys ja kuormitus on.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei

saa ldhettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-

neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen

sesti.

Tahidn sahkotydkaluun kuuluvan varaosaluettelon voi

hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Kéytd varaosina vain alkuperiisosia.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:

vaihtoty&kalut, akku, lisdvarusteet

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-

tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssd kdyttdohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivat valttamattd kuulu sahkotyokalun toi-
mitussisdltoon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timi tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisavarusteet on johdettava kierritykseen.
Kéytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.
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Orijinal kullanim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

®

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

(] ]

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

0
®

Bu is agamasina baglamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

©C®O

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

®@®

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Dikkat: Yanmakta olan lambaya bakmayin!

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

Hasarl akdileri sarj etmeyin.

Akiiyli atese yaklagtirmayin. Akiyl asiri sicaga, 6rnegin siirekli gelen giines 1sinina kars
koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Ek bilgi: Mandrenin degistirilmesine iliskin daha ayrintili bilgiyi Internet’te www.fein.com
sayfasinda bulabilirsiniz.

Tutma ylizeyi

Agma

O[H |2 E)>|® ® | @

Kapama

N
m

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Usreo!

Intertek

o
(T)
c @
@
N\
—
\>’

Bu sembol bu iiriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandirilmis oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya Sliime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

[y
L
o
E

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gésterir

Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
uriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Ak tipi

Tork kiigiiltme

Tork biiyiitme

% | | =t

%%
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Sembol, isaret Aciklama

Bir vidalama tutkali kullanin (orta sertlikte).

;
@
§

Vidalama tutkalini Uretici verilerine uygun olarak sertlesmeye birakin.

(**) rakam veya harf igerebilir
(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
% V= V= Elektriksel dogru akim
ny /min, min'1, rpm, /dak Bogstaki devir sayis
r/min (Bu alan Software Parameter Control ile
ayarlanabilir (PC))
NReser /min, min”", rpm, /dak isletme teslimi devir sayisi
r/min
M. Nm Nm Tork
. kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun
L4 dB dB Ses basinai seviyesi
Lo dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Lpcpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (vidalama)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistemi SPden alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Giivenliginiz igin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve
uyarilarim
okuyun. Guvenlik talimat ve uyarilarina uyulmadigi
takdirde elektrik ¢arpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarini ilerde kullanmak
iizere saklayin.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel
giivenlik talimat” ’ni (tirtin kodu
3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla vida ve
somunlarin takilip sdkiilemesinde kullanilan elle
yé6nlendirilen vidalama makinesi.

%

Ozel giivenlik talimat.

Vidanin gdriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasilifj
bulunan igleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
kablolara temas edecek olursa aletin metal pargalari da
gerilime maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma
tehlikesi ile kargi karsiya kalabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 8nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is pargasimi emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig is pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

Gahisirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Magnezyum iceren malzemeleri iglemeyin. Yangin
cikma tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen
kabul edilmektedir.

ﬁ
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Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun asiri
olglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Hichir zaman yakin mesafelerden elektrikli el aletinin
lambasinin 1s1§ina hakmayin. Lambanin is1gim highir

zaman yakimimizdaki kisilerin gizlerine dogrultmayn.
Isik kaynaginin yaydigi i1sin gézlere zarar verebilir.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile cahisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kacinmak
icin asagidaki uyarilara uyun:

Akiiler aciimamal, dagitiimamah veya kirllmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akdiler hasar gordiigli veya usulline aykiri bigimde
kullanildig takdirde zararl buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disan sizan sivi yakiniizdaki nesnelere
ulasacak olursa, bunlan kontrol edin ve sivimin temas
ettigi yiizeyi temizleyin ve gerektiginde nesneyi
degistirin.

Akiiyii sicaga veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1s1m alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal
ambalajindan ¢ikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde hir calisma yapmadan
once akilyii aletten ¢ikarin. Elektrikli el aleti yanlslikla
calisacak olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.
Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapah durumda takin.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapah durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiintn ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti
yerlerini kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz igin tasarlanmis saglam ve
cahisir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanis, hasarli,
onarim gérmis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akiilerle galigmak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

ﬁ%

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 62841’e
uygun bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullaniciya binen titregim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar
veya yetersiz bakimla farkli iglerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam ¢alisma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiinii 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titregim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii nemli Slglide azaltabilir.
Kullaniciy titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
glivenlik onlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Cahisirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Bu elektrikli el aleti tretici tarafindan 6ngériilen
uygulama tiriine dnceden ayarlanmamistir.
ilk kullanimdan Snce elektrikli el aletinin mekanik
kesme sisteminin torku izin verilen test araligi iginde
istenen degere ayarlanmali ve uygun mekanik bir test
sistemi yardimi ile kontrol edilmelidir.
Teslim edilirken makine parametrelerinin
konfigiirasyonu homologasyon durumuna uyarldir
(makineye 6zgii homologasyonlari FEIN web sitesinde
bulabililirsiniz).
FEIN parametre kontrol yazilimi yardimi ile yapilacak
kisiye 6zgli makine parametreleri konfigiirasyonu
sayesinde makinenin igletme karakteristikleri
degisebilir.
Bu elektrikli el aleti bir ,,MultiVolt* akii arabirimine
sahiptir ve bu sayede gesitli akiilerle galigma olanaga
vardir. Kullanilan akii tipine bagl olarak makinenin
calisma karakteristigi degisebilir.
Istenen islem parametrelerine uyulup uyulmadig,
calismaya baslamadan &nce, yapilan her iglem igin
gergek uygulama kosullari dikkate alinarak kontrol
edilmelidir.
isletme karakteristiginin diizenli araliklarla kontrolii ve
istenen igletme karakteristigine uyulup uyulmadigi
uygun bir yontemle gergeklestirilmelidir.
Bu elektrikli el aleti bir yumusak yol alma sistemi ile
donatilmistir.
Usuliine uygun olarak yapilan bir vidalama igleminden
sonra motor durursa, motor ancak 0,8 saniye sonra
tekrar agilabilir. Bu sayede sikilmig bulunan vidalarin
yanliglikla daha fazla sikilmasi 6nlenir.
A Sola doniiste makine belirgin Slgiide yiiksek bir
torkla kapanir.
Galigirken bolim “LED gostergelerinin ve elektrikli el
aletindeki sinyal seslerinin anlami” iginde anlatildigi gibi
elektrikli el aletinin gorsel ve akustik sinyallerine dikkat
edin.

%
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Akiiniin bakimi.
Saklama, akiiyii sadece 5°C - 45°C (41°F -
113 °F) isletme sicakhiginda FEIN sarj cihazlarinda
calistirin ve sarj edin. Ak sicakhg sarj iglemi
baslangicinda akii igletme sicakligi araliginda olmalidir.

LED Anlami islem

gisterge

1-4yesil |Yiizde olarak | lsletme

LED sarj durumu

Sirekli Akii hemen Akiiyi sarj edin
kirmizi igik | hemen bos

Yanip Ak isletmeye | Akiiyii akii isletme
sénen hazir degil sicakligr aralagina
kirmizi igik getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.

Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Dinme yidniiniin secilmesi (Bakiniz: Sayfa 16/17).
Donme yoni degistirme salterini sadece motor
dururken kullanin.

Ornegin tagima esnasinda yanlislikla galistirmayi
6nlemek igin donme y6ni degistirme salterini orta
konuma getirin.

Diiz isletme (ASW18-6/12-PC)
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan &nce torkun
maksimum 8 Nm Uizerine gikmadigindan emin olun.

Makinenin kapanma siireci

Makine saltere son olarak basildiktan sonra yaklasik
30 dakika iginde kapanir, makine tekrar agilmak
suretiyle tekrar etkin duruma getirilebilir.

LED gistergelerinin ve elektrikli el aletindeki sinyal seslerinin anlamu.
Asagidaki durumlar fabrika teslim durumu igin gegerlidir. Diger gosterge segenekleri Parameter Control ile

miimkiindiir (Bakiniz: PC yazilimi).

LED gisterge | Anlami

Aciklama

Yesil LED gdstergesi yanar (1 saniye).

/ X

Vidalama islemini usuliine uygun olarak
tamamladiniz. Onceden ayarlanan kapama kriteri
(8rnegin tork) yerine getirildi.

X

bir didiik sesi duyulur.

Kirmizi LED gésterge yanar (1 saniye) ve kisa

Vidalama islemini usuliine uygun olarak
tamamlamadiniz. Gerekli kapama kriteri (6rnegin
tork) yerine getirilmedi. Segenek olarak 8n ayarli
bir hata kriteri (6rnegin gok biiyiik ddnme agisi)
yerine getirildi.

Sari LED gdsterge siirekli yanar.

]

Kalan akii kapasitesi % 25’in altinda. Akii kisa
stire iginde degistiriimelidir.

v X
]

Kirmizi LED g&sterge yanip séner (dakikada
1 kez) ve sari LED gésterge siirekli yanar.

Akii bosalmis durumda ve degistirilmelidir.

Kirmizi LED g6sterge sirekli yanar.

/ X

Makinede geri donustimsiiz bir hata var. Makine
miisteri servisi tarafindan onarilmalidir.

X
]

Kirmizi ve sari LED gosterge siirekli yanar.

= Bir akii arizasi var. Liitfen musteri servisi ile
iletisime gegin.
= Makine kullanilan akdi tipi ile galigtirilamaz.

Kirmizi LED géstergesi yanip séniiyor
(saniyede 1 kez).

/ X

= Makinede giderilebilecek bir hata var, drnegin
motor bloke olmus durumda. Makine igteki
bilesenleri korumak iizere bloke olmusg
durumda. Akiiyi gikarin ve tekrar takin. Bir
sonraki vidalama igleminde usuliine uygun
hareket etmeye dikkat edin.

= Onceden belirlenen servis siiresine erisildi
(LED gosterge her vidalama isleminden sonra 3
kez yanip sdner).

ﬁ
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LED gissterge | Anlami

Aciklama

X

2 kez).

Kirmizi LED gésterge yanip séner (saniyede

Elektrikli el aleti agiri lglide 1sinmistir ve asiri
1Isinma emniyeti devreye girmistir. Soguduktan
sonra elektrikli el aleti tekrar galismaya hazirdir.
Asiri 1sinma emniyeti kisa siirelerle arka arkaya
devreye girecek olursa, elektrikli el aletini
miisteri servisinde kontrol ettirin.

1 kez).

1 kez).

Kirmizi LED gésterge yanip séner (saniyede

Sari LED g&sterge yanip sdner (saniyede

Ak tipi bu vidalama tiriine uygun degil.
Tavsiye: Yumusak vidalama tiiriinde ve yiiksek
torkta yiiksek kapasiteli bir akii tipi kullanin.

v X
]
v X
]

Biitiin LED gostergelerin kisa sire parlamasi.

Akiilii vidalama makinesi enerji tasarruf moduna
gecmektedir.

Parametrelendirme

AccuTec vidalama makineleri mevcut standart
programlardan farkl olarak bazi alanlarda serbestge
programlanabilir. Bu 6zel ¢6ziimler igin
parametrelemeye iligkin ek bir PC programi gereklidir.
Programlama adaptdrii ile veriler vidalama makinesine
aktarilabilir. Giincel yazilim Internet’ten FEIN ana
sayfasindan www.fein.com indirilebilir. Bu yazilim
AccuTec'in iilkelere 6zgii alaninda bulunmaktadir. Bu
alana ait link ekteki 6zel olarak temin edilebilen
programlama adaptoriiniin USB kartinda
bulunmaktadir.

AccuTec vidalama makinesinin yazilimini diizenli
araliklarla kontrol edip, giincel durumda tutmanizi
tavsiye ederiz.

Bakim ve miisteri servisi.
& Asirt kullanim kosullarinda metaller
& islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken

toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan
kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig
kismini sik sik temizleyin.
Elektrikli el aletinin durumunu diizenli araliklarla
kontrol edin ve gerekli bakim veya onarim iglemlerinin
zamaninda yapilmasini saglayin.
Makinenin, akiiniin ve aksesuarin (8rnegin kdseli bas,
u¢) kullanim mrii zorlanmalara ve makinenin
kullanimina baglidir.
Asbeste temas eden iriinler onarim iglemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen iriinleri tilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Uglar, akdi, aksesuar

ﬁ%

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN iiretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamig akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek lizere baglanti fisini yapigkan bantla
izole edin.
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Eredeti hasznalati utasitas.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat

@ Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumenticiét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tajékoztatdt.

0 Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitdsokat!

@ Ezel6tt a lépés el6tt tavolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket
okozhat.

@ @ A munkak kézben haszniljon véd&szemiiveget.

@ © A munkak kdzben haszniljon zajesdkkentd fiilvédét.

A munkak kézben haszniljon kézvédét.

Figyelem: Ne nézzen bele kozvetleniil az égé lampaba!

Altalanos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

Ne toltsdn fel megrongalédott akkumuldtorokat.

Ne tegye ki az akkumulatort t(iz hatasanak. Ovja meg az akkumulatort a forrésagtdl,
példdul a tartds napsugarzastdl.

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben talalhaté tijékoztatasra!

Kiegészitd informacié: A hajtott oldal kicserélésével kapcsolatos tovabbi informacidk
az Interneten a www.fein.com cimen talalhatok.

B> @ ® 0>

Fogantyu-felilet

2]

Bekapcsolas

Kikapcsolas

(o) [+]

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
irdnyelveinek.

Ez a jel igazolja ezen termék megfeleléségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és

. €“, R Kanadaban.

Ez a tdjékozato egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.
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Ujrafeldolgozss jel: az tjraértékesithetd anyagokat jeldli
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A hasznélaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelé Gjrafelhasznaldsra kell leadni.

Akkumuldtor tipus

A nyomaték csdkkentése

INE
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Szimholumok, jelek Magyarazat

A nyomaték névelése

Hasznéljon csavarbiztosito lakkot (kSzepes tipus).

=
§
@&
§

Hagyja a gyarté elSirasainak megfeleléen kikeményedni a lakkot.

(**) szamjegyeket vagy betliket tartalmazhat
(Ax - Zx) Jeldlés belsé célokra
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
% V== V== Elektromos egyenfesziiltség
ng /min, min”!, rpm, /perc Uresjarati fordulatszdm
r/min (A tartomanyt a ParameterControl (PC)
szoftverrel lehet beallitani)
NReser /min, min™!, rpm, /perc Fordulatszam a kiszallitaskor
r/min
M. Nm Nm Nyomaték
i kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint
L4 dB dB Hangnyoms szint
LA dB dB Hangteljesitmény szint
Lypeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték
K. Szbras
a, m/s? m/s? Rezgéskibocsatasi érték (csavarozas)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Az Sl nemzetkozi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Ni °C, dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.
Olvassa el az dsszes
hiztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkezSkben leirt el8irdsok
betartisdnak elmulasztisa dramiitésekhez, tlizhéz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
. értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tijékoztatét” (dokumentdcio
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentécidt a késébbi hasznadlathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

%

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
csavarozogép az iddjaras hatdsaitdl védett helyen a
FEIN cég altal engedélyezett szerszamokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett berendezésként,
csavarok és anyacsavarok ki- és behajtasara szolgal.
Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

iigyelien a munkateriilet alatt fekvé rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizcsdvekre. Ellenérizze a munka
megkezdése elStt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
ridgzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

%



g%% OBJ_BUCH-0000000383-001.book Page 93 Tuesday, May 28,2019 3:22 PM

e

m -

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
id6re igen nagy nyomaték léphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkezd esetben tlizveszély
lép fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rakkeltS hatasdak.

Az elektromos kéziszerszamra tahlakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongélddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilator beszivja a mport a motor hazba. Ez
talsdgosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zérlatot okozhat.

Sohase nézzen hele kizelrdl az elektromos
kéziszerszam lampaja altal kibocsatott fényhe. Sohase
iranyitsa a lampa fényét a kozelben tartozkodé mas
személyek szemébe. A lampa éltal kibocsatott sugarzas
karos lehet a szemre.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok iltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran felmeriild veszélyek,
mint égési sériilések, tiiz, robbanas, hirsériilések és
egyéb sériilések elkeriilésére vegye tekintethe az
alabbi eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus igénybevételnek. Az akkumulator
megrongalddasa és szakszerditlen hasznalata esetén
abbdl karos g&z6k és folyadékok tivozhatnak. A gézok
ingerelhetik a légutakat. A kilép& akkumulatorfolyadék
bdrirriticidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhol kilépé folyadék a szomszédos
részeket benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg,
illetve sziikség esetén cserélje ki ezeket a részeket.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
hehatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all
fenn.

%

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapota elektromos
kéziszerszamra tegye fel.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhaol vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Tartsa tisztan és folyadékoktél és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulator és az elektromos
kéziszerszam elszennyez&dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kendGvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapoti, eredeti FEIN
akkumulatorokat hasznaljon, amelyek az On
elektromos kéziszerszamahoz vannak eldiranyzova. A
nem az elektromos kéziszerszimhoz vald,
megrongalddott, javitott vagy djrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utinzatokkal és idegen gyartmanyd
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltltése tiiz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator tiltdkésziilék kezelési
utasitasaban talalhaté biztonsagi eldirasokat.
Kéz-kar vibracié

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Gsszehasonlitisara ez az érték felhasznalhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazisi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartis mellett hasznaljék, a
rezgésszint a fenti értékektdl| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényeges
mértékben megnédvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznilatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozé rezgési
terhelést [ényeges mértékben csdkkentheti.

Hozzon kiegészitS biztonsagi intézkedéseket a
kezelSnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfeleld
karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.

Az elektromos kéziszerszamot a gyarté nem éllitja be
az elGiranyzott alkalmazési esetre.

Az elektromos kéziszerszam els6 lizembevétele el6tt a
mechanikus lekapcsolé tengelykapcsolot a
megengedett ellendrzési tartoméanyon beliil be kell
allitani a kivant értékre és ezt egy erre alkalmas
dinamikus mérérendszerrel ellendrizni kell.

A gyarbdl valé kiszallitaskor a berendezés
paramétereinek konfiguricidja a homologicids
dllapotnak felel meg (a berendezés-specifikus
homogolaciés éllapotok a FEIN weboldalén talélhatdk).

ﬁ
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A berendezés paraméterbeillitisanak a FEIN
Parameter-Control-szoftverének alkalmazasaval
végrehajtott egyedi konfiguralasa kévetkeztében a
berendezés lizemelési viselkedése megvaltozhat.
Az elektromos kéziszerszam egy "MultiVolt"-
akkumulator-interfésszel van ellatva, igy a berendezést
kiilonbozé tipust akkumulatorokkal lehet tizemeltetni.
A berendezés lizemelési viselkedése az alkalmazasra
keriilé akkumulatortdl fiiggéen megvaltozhat.
A mindenkori alkalmazashoz sziikséges megkovetelt
folyamatparaméterek betartdsat az lizembehelyezés
el6tt a valds alkalmazasi feltételek figyelembevételével
mindenképpen kiilon ellendrizni kell.
Az iizemelési viselkedést valamint a megkovetelt
folyamatparaméterek betartasat méltanyos mértékben
rendszeresen ellendrizni kell.
Az elektromos kéziszerszam lagy inditdssal van
felszerelve.
Ha a motor egy elirdsszerlien végrehajtott
becsavarozas utén ledll, akkor csak kb. 0,8 masodperc
elteltével lehet ismét bekapcsolni. Ez a mar meghuzott
csavarok véletlen utdnhizasanak elkeriilésére szolgal.
A Balraforgas esetén a berendezés lényegesen
magasabb forgatényomaték elérésekor kapcsol ki.
Uzem kézben figyeljen az elektromos kéziszerszim
altal kibocsatott optikai és akusztikus jelekre, amintaz a
»AZ elektromos kéziszerszam LED-kijelz&jének és
hangjelzéseinek magyarazata” szakaszban leirasra
keriilt.

Az akkumulator kezelése.
Az akkumuldtort csak az 5°C - 45°C (41°F -
113 °F) iizemi hmérséklet-tartomanyban tarolja,
izemeltesse és ebben a tartoményban is csak FEIN
toltékésziilékekkel toltse. Az akkumulator
hémérsékletének a toltési folyamat kezdetén az
akkumulator megengedett izemeltetési hémérséklet
tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet

1-4z6ld Toltési szint Uzemelés
LED kijelzés

szazalékban
piros tartds | Az Toltse fel az

fény akkumulator | akkumuldtort
majdnem lires

piros Az Hozza az

villogé fény | akkumulitor | akkumulatort a
nem megengedett
tizemkész tizemeltetési

h&mérséklet
tartomanyba, majd
toltse fel

Az akkumuldtor tényleges, szazalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam éllé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bekdvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

A forgasirany kijeldlése (lasd a 16/17 oldalon).
Az iranyvaltot csak dllé motor mellett szabad
atkapcsolni.

Allitsa a forgasirany-atkapcsoldt a kdzépsé helyzetbe,
hogy példaul egy szallitasndl elkerdilje az akaratlan
tizembe helyezést.

Egyenes adapter alkalmazasa (ASW18-6/12-PC)
Az elektromos kéziszerszam alkalmazasa el6tt

gondoskodjon arrdl, hogy a berendezés ne lépje tul a
8 Nm maximalisan megengedett forgatdnyomatékot.

A berendezés kikapcsolasi folyamata

A berendezés a kapcsold legutolsé miikodtetése utan
kb. 30 perccel kikapcsol, vagyis a berendezést ezutan
csak bekapcsolassal lehet ismét aktivalni.

Az elektromos kéziszerszam LED-kijelzdjének és hangjelzéseinek magyarazata.
Az alabbi allapotok a kiszallitasra vonatkoznak. Tovabbi kijelzési opcidkat a Parameter Control segitségével

(lasd PC-szoftver) lehet beallitani.

LED-kijelzd Magyarazat

v X

A z6ld LED-kijelzé vilagit (1 masodperc).

Magyarazat

A csavarozas elSirasszeriien végrehajtasra keriilt.
A berendezés elérte az elézetesen beillitott
lekapcsolasi kritériumot (pl. nyomaték).

v X

egy rovid sipolé hang hangzik fel.

A piros LED-kijelz8 vilagit (1 masodperc) és | A csavarozas nem keriilt el8irasszeriien

végrehajtasra. A berendezés nem érte el az
el8zetesen beillitott lekapcsolasi kritériumot (pl.
nyomaték). Alternativaként egy elére beallitott
hibakritérium (pl. tdl nagy elfordulasi sz6g)
teljesiilt.

E::I A sarga LED-kijelz6 folyamatosan vilagit.

Az akkumulator még megmaradt kapacitisa
25 % alatt van. Az akkumulitort beldthaté idén
beliil ki kell cserélni.

v X
]

vilagit.

A piros LED-kijelzé villog (masodpercenként | Az akkumuldtor lemeriilt és ki kell cserélni.
egyszer) és a sarga LED-kijelz& folyamatosan

i
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LED-kijelzd Magyarazat

Magyarazat

/ X

A piros LED-kijelz6 folyamatosan vilagit.

A berendezésben egy helyrehozhatatlan hiba éll
fenn. A berendezést a vev8szolgilattal meg kell
javittatni.

]

§/ X A piros és a siarga LED-kijelz6 folyamatosan | = Az akkumulitor meghibasodott. Kérjik,
vilagit.

forduljon a vevészolgilathoz.
= A berendezést az alkalmazasra kerdild tipust
akkumulatorral nem lehet tizemeltetni.

v X

egyszer).

A piros LED-kijelz villog (masodpercenként | = A berendezésben egy helyrehozhaté hiba ill

fenn, példaul a motor leblokkolt. A
berendezés a belsé komponensek védelmére
zérolasra kerdiil. Tavolitsa el, majd ismét tegye
be a helyére az akkumulatort. A kovetkezd
csavarozasnal tigyeljen a helyes kezelésre.

= A berendezés elérte az el6re meghatirozott
szerviz id8szakot (a LED-kijelz8 minden egyes
csavarozis utdn 3-szor felvillan).

v X

kétszer).

A piros LED-kijelz8 villog (masodpercenként | A elektromos kéziszerszam tilmelegedett, a

tilmelegedés elleni védelem leoldott. Az
elektromos kéziszerszam a leh(ilés utan ismét
izemkész. Ha a tulmelegedés elleni védelem
révid sziinetekkel t6bbszor egymas utan leold,
vizsgaltassa meg az elektromos kéziszerszamota
Vevészolgalattal.

egyszer).

egyszer).

A piros LED-kijelzd villog (masodpercenként | Az akkumulitor ehhez a csavarozisi eljarashoz

A sarga LED-kijelzé villog (mésodpercenként | Ajanlds: Lagy csavarozishoz és magas

nem alkalmas.

nyomatékhoz hasznaljon egy nagyobb kapacitasu
akkumulatort.

X
]
v X
]

Az 6sszes LED-kijelz6 rovid idére felvillan. | Az akkumuldtos csavarozégép atkapcesol az

enegiatakarékos lizemmadra.

A paraméterek beallitasa

Az AccuTec csavarozégépek paramétereit a meglévé
standard programoktdl eltéréen bizonyos
tartomanyokban szabadon be lehet programozni. Ezen
kiildnleges megoldasok létrehozisahoz egy a
paraméterek bedllitisira szolgalo kiegészité személyi
szamitdgép programra van sziikség. A programozé
adapterrel az adatokat ezutan ét lehet vinni a
csavarozogépre. A legfrissebb szoftvert az Internetrdl a
FEIN cégnél a www.fein.com cimen le lehet tolteni. Ez
az adott orszagban érvényes AccuTec meniiben
talalhato. Egy az erre a terliletre mutaté link a kiilén
kaphatoé USB programozé adapter mellékelt USB
kartyajan taldlhato.

Azt javasoljuk, hogy rendszeresen aktualizalja az
AccuTec csavarozégépének a firmwarejét.

Uzemben tartas és vevdszolgalat.
. < Kiilonosen hatranyos koriilmények
@ fennallsa esetén fémek megmunkalasakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe
elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Fujja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsd terét a
szell6z6nyildson keresztiil szdraz és olajmentes
préslevegével.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos kéziszerszam
allapotat és idében hajtassa végre a sziikséges
karbantartasi és javitasi munkakat.

A berendezés, az akku és a tartozékok (példaul a
sarokfej és a betétszerszam) élettartama a berendezés
terhelésétd| és az egyes alkalmazasi esetektdl fiigg,

Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozd
elSirasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listijat az interneten a

www fein.com cimen taldlhatja meg.

Csak eredeti pétalkatrészeket haszndljon.

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:

Betétszerszamok, akkumulitor, tartozékok
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Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban hatélyos térvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tilmen&ena
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatoban leirasra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldseégi nyilatkozat.

AFEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumenticié a kévetkezd helyen talalhaté:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kistitott dllapotban adja le a
megfeleld drtalmatlanitdsra.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén
el8vigyazatossagbol, révidzarlatok megakadalyozasiraa
csatlakozokat szigetel6szalaggal szigetelje le.
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Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

\ysvétleni

®

Nedotykejte se rotujicich dili elektronaradi.

00

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako nédvod k obsluze a vieobecna bezpeénostni
upozornéni.

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané nedmyslnym rozbéhem elektronaradi.

Pri praci poutzijte ochranu odi.

P¥i préci poutZijte ochranu sluchu.

Pri praci poutzijte ochranu rukou.

Pozor: Nedivejte se do Zhnouciho zdroje svétla!

VSeobecnd znacka zakazu. Toto podinani je zakdzané.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumuldtor ohni. Akumulator chraiite pred horkem, napt. i pred trvalym
slunecnim zdfenim.

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

Doplitkova informace: dalsi upozornéni k vyméné pohonu ziskdte na internetu na
www.fein.com.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

greo

’ €.

Intertek

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadg.

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera mtze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Znacka recyklace: oznaduje recyklovatelné materialy

Vyrazené elektrondradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Typ akumulétoru

Zmens$eni kroutictho momentu

Zvétseni krouticiho momentu
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Symbol, znacka Vysvétieni

% PouZijte lak pro zaji$t&ni Sroubd (stfedné& pevny).

@ Lak pro zajisténi Sroubd nechte vytvrdit podle udaji vyrobce.

(**) muZe obsahovat &islice nebo pismena

(Ax - Zx) Oznaleni pro interni G&ely

Znacka Jednotka Jednotka narodni Vysvétleni
mezinarodni

% V== V== Elektrické stejnosmérné napéti

ng /min, min™!, rpm, min™! Otacky naprazdno
r/min (rozsah nastavitelny pomoci softwaru Parameter

Control (PC))

NReset /min, min, rpm, min™! Pocet otacek pfi dodéni z vyroby
r/min

M. Nm Nm Kroutici moment

i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

Ly cpeak dB dB §pi6kové hladina akustického tlaku

K. Nepresnost

a, m/s2 m/s? Hodnota emise vibraci (§roubovéni)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Zakladni a odvozené jednotky z mezinirodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
_ Ctéte vsechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téZ pFiloZzenym
»V3eobecnym bezpeénostnim upozorné&nim* (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdé&jsimu poufZiti a pFedejte je pfi zaptjéeni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz pfislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni Sroubovak pro zaSroubovani a vySroubovani
Sroubd a matic pomoci firmou FEIN schvalenych
pracovnich néstroji a pFisluSenstvi bez pfivodu vody v
prostiedi chranéném pred povétrnostnimi vlivy.

%

Specialni bezpeénostni predpisy.

Pokud provadite prace, pii kterych miize Sroub
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim maze
privést napéti i na kovové &asti stroje a vést k zasahu
elektrickym proudem.

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pied zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zji§tovani kovd.
Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pripravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodobé& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Neopracovavejte Zadny material s ohsahem horéiku.
Existuje nebezpedi pozaru.
Neopracovavejte Zadnou umélou hmotu zesilenou

uhlikovymi viakny a Zadny material s obsahem azhestu.

Tyto materialy jsou povaZovany za karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znacky. Po3kozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci stitky.

%
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Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sém od sebe
tim, Ze pFisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mazZe zplsobit p¥i nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Nikdy se z malé vzdalenosti nedivejte do svétla svitilny
elektronaradi. Nikdy nemirte svétlem svitilny na oci
jinych osoh, jez se nachazeji v blizkosti. Zareni, které je
vytvéieno osvétlovacim prostiedkem, miZe byt pro o¢i
Skodlivé.

Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jingm osobam
€i zvifatiim. Existuje nebezpeéi zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym hlokem).

Pro zabranéni rizikam, jako spaleniny, pozar, vyhuch,
poranéni kiZe a dalsi zranéni, dbejte pii zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatoery nesméji byt rozehirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném
poufziti akumulitoru mohou vystupovat $kodlivé
vypary a vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Vytékajici kapalina akumulatoru muze
vést k podrazdénim kidzZe nebo popéleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popF. vyméiite.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladiujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzit.
Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi

akumulator. Pokud se elektronaFadi netimysiné
rozebéhne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator nastréte pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Akumulator odejméte pouze pii vypnutém
elektronaradi.

Udrzujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumulatoru a
elektronaradi vycistéte pomoci suchého, Cistého
hadriku.

Pouzivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jez jsou uréeny pro VaSe elektronaradi. Pi nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvafenym akumulatorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi pozaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte bezpeénostni upozornéni v navodu k
obsluze nahijecky akumulatoru.

%

s
Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend urovei vibraci byla
zméFena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mizZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedend drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odli§nymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostatenou tdrzbou, mlze se
uroven vibraci liit. To maZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muaZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pfed G¢inkem vibraci jako napt.: udrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojl, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Pokyny k obsluze.
ElektronaFadi neni vyrobcem pFednastaveno na
predpokladany ptipad poufziti.
Pfed prvnim uvedenim elektronéradi do provozu se
musi nastavit kroutici moment mechanické vypinaci
spojky na poZadovanou hodnotu v mezich pfipustného
zkusebniho rozsahu a zkontrolovat pomoci vhodného
dynamického méficiho systému.
Ve stavu dodani z vyroby odpovidd konfigurace
strojnich parametrt homologagnimu stavu (strojné
specifické homologace naleznete na webové strance
FEIN).
Diky individualni konfiguraci strojnich parametrd
prostiednictvim softwaru FEIN ParameterControl Ize
zménit provozni vlastnosti stroje.
Elektronaradi disponuje akumuldtorovym rozhranim
»MultiVolt“, tim je moZny provoz s riznymi typy
akumulatord. V zavislosti na vioZzeném typu
akumulatoru Ize zménit provozni vlastnosti stroje.
Dodrzeni Zadanych parametr( procesu se musi pred
uvedenim do provozu v kazdém pfipadé individualné
pro prisluSnou aplikaci zkontrolovat s ohledem na
redlné podminky nasazeni.
Je tfeba v adekvétni mite provadét pravidelnou
kontrolu provoznich vlastnosti a téZ dodrzeni Zddanych
parametr( procesu.
Elektronaradi je vybaveno pozvolnym rozb&hem.
Vypne-li se po fadném zasroubovéni motor, je
znovuzapnuti mozné teprve po 0,8 sek. Zamezi se tak
dotaZeni jiZ zafixovaného Sroubu nedopatienim.
A Za chodu vlevo se stroj vypne s vyrazné zvySenym
krouticim momentem.
Béhem provozu dbejte na optické a akustické signaly
elektronéradi, jak je popsano v odstavci ,,Vyznam
ukazatele LED a signalnich ton( na elektronaradi“.

ﬁ
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Zachazeni s akumulatorem.
Skladujte, provozuijte a nabijejte akumulator
pouze pomoci nabijeek FEIN v rozsahu provozni
teploty akumulatoru 5°C - 45°C (41°F -

113 °F). Teplota akumulatoru musi byt na za&tku

procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty

akumulitoru.

Ukazatel \lyznam Rkce

LED

1-4zelené | Procentudlni | Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulator je | Akumulator nabijte

trvalé svétlo | témé&F prazdny

Cervené Akumulator | Akumulator uvedte do

blikajici nenfi rozsahu provozni

svétlo pfipraveny k | teploty akumulétoru,
provozu poté nabijte

Skuteény procentudlni stav nabiti akumulatoru se
zobrazi pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.
P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Volba sméru otacéeni (viz strana 16/17).

Prepina¢ sméru otaceni ovladejte pouze za stavu klidu
motoru.

Aby se zabranilo neimysinému uvedeni do provozu,
napt. p¥i pfepravé, dejte pFepina¢ sméru otaceni do
stiedni polohy.

Pouziti pfimého pohonu (ASIWV18-6/12-PC)

Pred nasazenim elektronaradi zajistéte, aby nebyl
piekro€en maximalni kroutici moment 8 Nm.

Proces vypnuti stroje
Stroj se vypne ca. 30 min po poslednim stisku spinace,
tzn. stroj |ze znovu aktivovat pouze zapnutim.

Vyznam ukazatele LED a signalnich tonii na elektronaradi.
Pro situaci po expedici ze zavodu jsou platné nasledujici stavy. Dalsi volby ukazatele jsou moZné prostfednictvim
Parameter Control (viz PC software).

Ukazatel LED

\lyznam

Vysvétleni

X

Rozsviti se zeleny LED ukazatel (na 1
sekundu).

Provedli jste Fadné zaSroubovini. Pfedvolené
kritérium vypnuti (nap¥. kroutici moment) bylo
spinéno.

X

Rozsviti se &erveny LED ukazatel (na 1
sekundu) a ozve se krétky piskavy ton.

Zagroubovani jste neprovedli Fadn&. Zadané
kritérium vypnuti (nap¥. kroutici moment)
nebylo spInéno. Alternativné bylo spinéno
predvolené kritérium chyby (napf. pFilis velky
uhel otoéeni).

]

Zluty LED ukazatel sviti trvale.

Zbyvajici kapacita akumulatoru je pod 25 %.
Akumulator se musi v dohledné dobé vyménit.

v X
]

Cerveny ukazatel LED blika (1 krt za
sekundu) a Zluty LED ukazatel sviti trvale.

Akumulator je vybity a musi se vyménit.

v/ X

Cerveny LED ukazatel sviti trvale.

Vyskytla se nevratna zdvada stroje. Stroj se musf
opravit v zdkaznickém servisu.

X
.

Cerveny a #luty LED ukazatel sviti trvale.

= Vyskytla se porucha akumulétoru. Obratte se
prosim na zakaznicky servis.

= Stroj nelze s pouZitym typem akumulatoru
provozovat.

X

sekundu).

Cerveny ukazatel LED blika (1 krét za

= Vyskytla se vratna zavada stroje, jako napf.
zablokovani motoru. Stroj se kvali ochrané
vnitfnich komponenti zablokuje. Odstraiite
akumulator a znovu jej zastréte. Pri pristim
zaSroubovani dbejte na spravné ovladani.

= Byl dosaZen pteddefinovany servisni interval
(LED ukazatel zablika 3krat po kazdém
za¥roubovini).

%
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Ukazatel LED | Vyznam Vysvétleni
§/ X Cerveny ukazatel LED blika (2 krét za Elektronaradi je preh¥até, zapisobila ochrana
sekundu). proti vysoké teploté. Po vychladnuti je

elektronaradi opét pfipravené k provozu. Pokud
by ochrana proti vysoké teploté zaptsobila
nékolikrat kratce za sebou, nechte elektronéradi
zkontrolovat v zakaznickém servisu.

Cerveny ukazatel LED blika (1 krét za
sekundu).

Zluty LED ukazatel blika (1 krat za sekundu).

Typ akumulétoru je nevhodny pro tento pfipad
Sroubovani.

Doporucéeni: p¥i mékkém pFipadu Sroubovani a
vysokém krouticim momentu pouZivejte typ
akumulatoru s vyssi kapacitou.

Kratky zablesk vSech LED ukazateld.

v X
]

Akusroubovik se prepina do reZimu Setfeni
energie.

Parametrizace

Sroubovidky AccuTec Ize v nékterych oblastech voln&
naprogramovat odli¥né va¢i existujicim standardnim
programdm. Pro vytvoreni téchto zvlastnich Feseni je
zapotiebi doplitkovy pocitacovy program pro
parametrizaci. Pomoci programovaciho adaptéru Ize
nasledné data pfenést do Srouboviku. Aktualni
software lze stédhnout z internetu u firmy FEIN na
www.fein.com. Nachazi se specificky podle zemé v
oblasti AccuTec. Odkaz k této oblasti se nachazi na
priloZzené USB karté samostatné dostupného
programovaciho adaptéru.

Doporuéujeme udrzovat firmware Vasich $roubovaka
AccuTec pravidelné na aktudlnim stavu.

Udrzba a servis.
&) Pri extrémnich podminkach nasazeni se
& muZe pFi opracovani kovil usazovat uvnit¥

elektronaradi vodivy prach. Casto vyfukujte
vnitFni prostor elektronaradi skrz vétraci otvory
suchym tlakovym vzduchem bez oleje.
Elektronaradi podrobuijte pravidelné kontrole stavu a
provéadéjte véas nutné prace udrzby nebo oprav.
Zivotnost stroje, akumuldtoru a pisludenstvi (napf.
thlové hlavy a pracovniho nistroje) je zavisla na
zatiZeni a vyuZiti stroje.
Vyrobky, které pFisly do styku s azbestem, nesméji byt
prediny do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych piedpist pro
likvidaci odpadti s obsahem azbestu.
Aktuélni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
PouZivejte pouze origindlni nahradni dily.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
pracovni nastroje, akumulator, pFislusenstvi

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zékonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi muze byt
obsaZen i jen jeden dil prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronaradi a pfisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory odevzdejte k fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

®

Nedotykajte sa rotujucich suciastok rucného elektrického naradia.

(] )

Bezpodmienedne si preitajte priloZenti dokumentaciu ako Névod na pouZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

0

DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

®

Pred tymto pracovnym tukonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator.
Inak hrozi nasledkom netimyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

©C®O

Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

@®

Pri praci pouZivajte chranie sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Délezité upozornenie: Nepozerajte do zapnutého svetla Ziarovky!

Znacka vSeobecného zikazu. Této ¢innost je zakazana.

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré su poskodené.

Nevystavujte akumulitor ohiiu. Chrafite akumulator pred horuéavou, napr. aj pred
trvalym slneénym Ziarenim.

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajsom texte!

+

Dodatogna informécia: Dalsie pokyny na vymenu vystupného hriadela nijdete na
Internete pod www.fein.com.

A= B9 ® |

Uchopovacia &ast naradia

Zapnut

(o) [+]

Vypnut

N
m

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

Tento symbol potvrdzuje certifikiciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

Intertek
4 POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest k
vdZnym poraneniam alebo mdzZe spdsobit smrt.
%Qié Recyklovacia znacka: oznaduje opdtovne pouzitelné materialy
Li-lon

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného
prostredia.

Typ akumuldtora

Zmensit kratiaci moment
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Symbol, znacka \ysvetlenie
q Zvigsit kratiaci moment
% PouZite lak na fixovanie skrutkovych spojov (medium-stredne pevny).
@ Lak na fixovanie skrutkovych spojov nechajte vytvrdnut podfa pokynov vyrobcu.
(**) moZe obsahovat Eislice alebo pismena
(Ax - Zx) Oznadenie na interné ucely
Znacka Medzinarodna Narodna jednotka | Uysvetienie
jednotka
% V= V= Jednosmerné elektrické napitie
ny /min, min", rpm, min! Pocet volnobeznych obratok
r/min (Rozsah nastavitelny pomocou softvéru
Parameter Control (PC))
NReset /min, min!, rpm, min™! Pocet obritok nastaveny z vyrobného zavodu
r/min
M... Nm Nm Kratiaci moment
. kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Hladina zvukového tlaku
Lo dB dB Hladina akustického tlaku
Lpcpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a, m/s2 m/s2 Hodnota emisie vibricii (skrutkovanie)
m, s, kg, A,mm,V, |m,s, kg, A, mm,V, |Zikladné a odvodené jednotky Medzinirodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu bhezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Uystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si d6kladne preditate tento Navod
na pouzivanie ako aj prilozené ,,Vseobecné

bezpegnostné pokyny“ (spisové &islo

3 41 30 465 06 0) a kym tplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

%

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény elektricky skrutkovag, uréeny na
zaskrutkovévanie a vyskrutkovévanie skrutiek a matic
pomocou pracovnych néstrojov a prisluSenstva
schvalenych firmou FEIN, bez privodu vody a v
priestoroch chranenych pred vplyvmi vonkajsieho
prostredia a pocasia.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napitim, méze
dostat pod napitie aj kovové suciastky naradia a
sposobit zdsah elektrickym prudom.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zagiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hlada¢a
kovov.

Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

ﬁ
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Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpedenstvo poZiaru.
Neobrabhajte Ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym viaknom ani material obsahujici azbest.
Tieto latky si povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zdsahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe&na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pridom.

Nikdy nepozerajte z malej vzdialenosti do svetla
pracovnej lampy ruéného elektrického naradia. Nikdy
nesmerujte svetlo lampy do o¢i inych osdh, ktoré sa
nachadzaji v blizkosti pracoviska. Ziarenie, ktoré
vydava lampa, méze spbsobit poskodenie zraku.
Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebe
samému, ani na iné osoby alebo na zvierata. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia ostrymi alebo hortcimi
pracovnymi ndstrojmi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poZziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulatora mézu z neho
vystupovat zdraviu $kodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary m6zu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méze mat za
nasledok podrazdenie pokozky alebo spésobit
popéleniny.

Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj
okolité predmety a suciastky, zasiahnuté siciastky
skontrolujte a v pripade potreby ich vy¢istite aleho
vymeiite.

Nevystavujte akumulator horic¢ave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.
Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked'
ho bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

ﬁ%

Akumulator vkladajte iba do vypnutého naradia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia
iba vtedy, ked'je naradie vypnuté.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali
pristup deti.

Akumulator udrziavajte v ¢istote a uschovavajte tak,
aby bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znecistené
privody (kontakty) akumulatora a ruéného
elektrického naradia vycistite suchou a Cistou
handri¢kou.

Pouzivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré
sii urcené do Vasho ruéného elektrického naradia. v
pripade pouZivania a nabijania nevhodnych,
poskodenych, opravovanych alebo upravovanych
akumulatorov, réznych napodobnenin alebo vyrobkov
inych firiem, hrozi nebezpedenstvo poZiaru a/alebo
vybuchu.

Dodrziavajte bezpeénostné pokyny uvedené v Navode
na pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh vibricii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzajomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli§nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej Gdrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skuto€nosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Navod na pouzivanie.

Toto ruéné elektrické naradie nebolo vyrobcom
nastavené na takyto Gcel pouZivania.

Pred prvym pouZitim ruéného elektrického naradia
treba nastavit kritiaci moment mechanickej vypinacej
spojky na poZadovanu hodnotu v ramci dovoleného
kontrolného rozsahu a prekontrolovat ju pomocou
vhodného dynamického meracieho systému.

Pri vyskladneni z vyrobného zdvodu zodpoveda
konfiguracia parametrov produktu homologiza¢nému
stavu (homologizicie 3pecifické pre dany vyrobok
néjdete na webstranke firmy FEIN).

%
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Pomocou individualnej konfiguracie parametrov
naradia pouZitim softvéru FEIN ParameterControl sa da
spravanie naradia pri pouZivani zmenit.
Toto ruéné elektrické naradie je vybavené
akumulatorovym rozhranim ,,MultiVolt“, pomocou
ktorého sa da pouzivat s rozli¢nymi typmi
akumulatorov. V zavislosti od pouZitého akumulitora
sa da spravanie naradia pocas pouZivania menit.
Dodrziavanie poZadovanych parametrov treba pred
pouzitim naradia v kazdom pripade individualne pre
dané pouZitie skontrolovat za redlnych podmienok
pouZitia.
Vykondvajte v primeranej miere pravidelnd kontrolu
spravania naradia pri pouZivani, ako aj dodrZiavanie
pozadovanych parametrov néradia.
Toto ruc¢né elektrické naradie je vybavené zariadenim
na dosiahnutie pozvolného rozbehu.
Ked'sa po predpisovom uskutoéneni skrutkového
spoja motor naradia vypne, opitovné zapnutie je
moZzné az po uplynuti 0,8 sekundy. Tym sa zabrani
pripadnému netimyselnému doskrutkovaniu uz
napevno utiahnutych skrutiek.
A Pri chode dolava vypina naradie s vyrazne
zvySenym krdtiacim momentom.
Pocas prevadzky sledujte optické a zvukové signély
néradia, ako opisané v odseku ,,Vyznam indikacie LED
a zvukovych signalov ruéného elektrického naradia“.

Manipulacia s akumulatorom.
Skladujte, pouZivajte a nabijajte akumulator len
nabijackami FEIN v ramci rozsahu prevadzkovych
teplét akumulatora 5°C - 45°C (41°F- 113 °F).
Teplota akumulatora na zaciatku nabijania musi byt v
ramci rozsahu dovolenych prevadzkovych teplét
akumulatora.

Indikacia \lyznam Akcia

LED

1-4 percentudlny | PouZivanie

Zelené stav nabitia (prevadzka)

diédy LED

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer

svetlo prazdny

Cervené Akumulator | Zabezpette teplotu

blikajuce nie je akumulatora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotich v ramci

pouZivanie rozsahu

prevadzkovych teplét
akumulatora, potom
ho nabijajte

Skuto¢ny stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného
elektrického naradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovand elektronika motor automaticky zastavi.

Volba smeru otacania (pozri strana 16/17).

S prepinaéom smeru otd¢ania manipulujte len vtedy,
ked'je motor naradia vypnuty.

Nastavte prepina¢ smeru otaania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému nelimyselnému zapnutiu
rucného elektrického naradia, napriklad pri transporte.

Pouzitie priameho vystupu (ASW18-6/12-PC)
Pri pouzivani tohto ruc¢ného elektrického ndradia sa
postarajte o to, aby kritiaci moment neprekrodil
maximélnu hodnotu 8 Nm.

Vypnutie naradia

Cca 30 minut po poslednej manipulécii s vypinatom sa
naradie vypne, t. j. naradie sa da znova aktivovat iba
zapnutim.

Uyznam indikacie LED a zvukovych signalov ruéného elektrického naradia.
Nasledujuce udaje platia pre naradie opustajtce vyrobny zavod. DalSie moznosti indikacie umoZiiuje Parameter

Control (pozri softvér PC).

Indikacia LED | Vyznam

Vysvetlenie

v X

Zelend indikacia LED svieti (1 sekundu).

Skrutkovy spoj ste vykonali podla predpisov.
Nastavené kritérium vypnutia (napr. krdtiaci
moment) bolo splnené.

v X

kratke zapisknutie.

Cerveni indikicia LED zasvieti a zaznie

Skrutkovy spoj ste nevykonali spravne (podla
predpisov). Nastavené kritérium vypnutia (napr-.
kratiaci moment) nebolo spinené. Alternativne
bolo splnené nastavené chybové kritérium (napr.
prili§ velky uhol otoéenia).

]

Zlté indikdcia LED svieti permanentne.

Zostatkova kapacita akumuldtora je mensia ako
25 %. Akumulitor treba v dohladnej dobe

vymenit.
§/ X Cervend indikacia LED blika a #It4 indikacia | Akumuldtor je vybity (prazdny) a treba ho
LED svieti trvalo. vymenit.

%

ﬁ
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Indikacia LED | Vyznam

Vysvetlenie

X

Cervena indikdcia LED svieti permanentne. | Naradie ma neopravitefnti poruchu. Naradie

treba dat opravit v autorizovanom servisnom
stredisku.

Cerveni a #lta indikécia LED svietia
permanentne.

v X
]

= Akumulator ma poruchu. Obritte sa laskavo
na servisné stredisko.

= Naradie sa s pouzitym typom akumultora
neda pouZivat.

/' X

sekundu).

Cerveni indikacia LED blika (1-krét za

= Naéradie ma opravitelnt poruchu, napr.
zablokovanie motora. Néradie sa zablokovalo,
aby sa chranili vnitorné komponenty. Vyberte
akumulator a znova ho zasuiite spit. Pri
vykondvani dalSieho skrutkového spoja
davajte pozor na spravnu obsluhu naradia.

= Bol dosiahnuty definovany servisny interval
(indikacia LED blikne 3-krat po kazdom
skrutkovani).

v X

sekundu).

Cervens indikacia LED blika (2-krét za

Ruéné elektrické naradie je prehriate, aktivovala
sa tepelna ochrana. Po vychladnuti je ru¢né
elektrické naradie opit pripravené na
pouZivanie. Ak by sa tepelnd ochrana aktivovala
niekolkokrat kratko za sebou, dajte ru¢né
elektrické naradie skontrolovat v autorizovanej
servisnej opravovni.

sekundu).

Cervend indikécia LED blika (1-krét za

Tento typ akumulatora je pre dané ukoncenie
skrutkovania nevhodny.

Zlta indikacia LED blika (1-krat za sekundu). Odporuéanie: Pri mikkom ukonéeni

skrutkovania a velkom kratiacom momente
pouZivajte akumulator s vy$Sou kapacitou.

LED.

X
]
Vv X
]

Kratke zablysnutie vietkych diéd (indikacii) | Akumulatorovy skrutkovag sa prepina do

usporného rezimu.

Nastavenie parametrov

Skrutkovace AccuTec mézu mat na rozdiel od
existujucich Standardnych programov v niektorych
oblastiach volné parametre. Na realiziciu tychto
$pecidlnych rieseni je potrebny dodatoény pocitacovy
program pre nastavovanie parametrov. Pomocou
programového adaptéra potom mdZete prenasat dita
na skrutkovag. Aktualny softvér si mézete stiahnut z
Internetu na webstranke firmy FEIN www fein.com.
Nachédza sa tam podla $pecifikicie Vasej krajiny v
oblasti AccuTec. Link na tento program sa nachadza na
USB-karte priloZenej k programovému adaptéru, ktory
sa da osobitne objednat.

Odporticame pravidelne aktualizovat firmware na
skrutkovacoch AccuTec na aktualny stav.

Udriba a autorizované servisné

stredisko.

= Pri extrémnych prevadzkovych
we) N . P X . .
@Y podmienkach sa mézZe pri obrabani kovov vo
vnutri ruéného elektrického naradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného
elektrického naradia Casto pravidelne prefikajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.

i

Pravidelne kontrolujte stav ru¢ného elektrického
naradia a zav¢asu vykonavajte nevyhnutnt Gdrzbu a
opravu.

Zivotnost naradia, akumultora a prisluSenstva (napr.
uhlovej hlavy a pracovnych néstrojov) zavisi od
zataZovania a pouZivania naradia.

Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Aktudlny zoznam néhradnych stciastok pre toto ru¢né
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.

PouZivajte len origindlne ndhradné suciastky.

V pripade potreby vymente nasledujiice suciastky:
Pracovné nastroje, akumulatory, prislusenstvo
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Zakonna zaruka a zaruka vyrehcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o ziruke.

V zékladnej vybave Visho ru¢ného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na poslednej
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluZzili, a prislu§enstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulétory davajte na predpisant likvidéciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumulétory Gplne vybité,
na zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

@ Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

@ Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazdwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

0 Nalezy stosowac¢ sie do zalecei zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!
Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.

@ W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony

rozruch elektronarzedzia.

@ Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

@ @ Podczas pracy nalezy uzywac $srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Uwaga: Nie patrze¢ w zapalona lampe!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatorow.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Informacja dodatkowa: Dalszych informacji dotyczacych napedu mozna uzyska¢ online,
pod adresem internetowym www.fein.com.

Zakres chwytania

Wiaczanie

Wyfaczanie

(o)) | 2)|=)| B> @ | @[> |@

Potwierdza zgodnos¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

N
m

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Intertek
_ Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa lub
nawet utraty zZycia.
%% Znaczek recyklingu: oznacza przydatnos$¢ materiatéw do ponownego przetwoérstwa

Whyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rodzaj akumulatora

Zmniejszanie momentu obrotowego

3 Zwiekszanie momentu obrotowego



g%% OBJ_BUCH-0000000383-001.book Page 109 Tuesday, May 28, 2019 3:22 PM

e

m 109

Symbol, znak Objasnienie

% Nalezy stosowa¢ spoiwo blokujace §ruby (medium).

@

§

Odczekaé czas niezbedny do zwiazania spoiwa, zgodnie z zaleceniami producenta.

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu
(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
migdzynarodowa
% V= V= Elektryczne napigcie state
ng /min, min'1, rpm, /min Predko$¢ obrotowa bez obciazenia
r/min (regulacja za pomoca oprogramowania Parameter
Control (PC))
NReset /min, min™", rpm, /min Moment obrotowy - ustawienie fabryczne
r/min
M. Nm Nm Moment obrotowy
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (=z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
Loa dB dB Poziom mocy akustycznej
Ly cpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewnos¢
a, m/s2 m/s2 Wartosci faczne drgan (wkrecanie)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dia wiasnego hezpieczenstwa.

_ Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczeiistwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zataczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowa¢ do dalszych zastosowan i przekaza¢ je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

%

Przeznaczenie elektronarzedzia:

recznie prowadzona wkretarka, przeznaczona do
wkrecania i wykrecania $rub, wkretéw i nakretek bez
uzycia wody, w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy uzyciu zatwierdzonych przez
firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.
Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych sruba
mogtaby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowaé
przekazanie napiecia na czes$ci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

ﬁ
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Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrabia¢ materialéw zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego widknem weglowym) ani materialow
zawierajacych azbest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczerstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie wolno patrzeé z bliska w swiatto lampy
elektronarzedzia. Nie wolno w zadnym wypadku
Swieci¢ lampa w oczy osh, ktre znajduja sie w poblizu.
Promieniowanie wytwarzane przez zrdfo §wiatta moze
uszkodzi¢ wzrok.

Nie wolno kierowa¢é elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzi¢
si¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkladaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie
akumulatora lub zastosowanie go w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sig w
poblizu elementy, nalezy skontrolowac¢ zamoczone
elementy, oczyscié je lub w razie potrzehy wymienié.
Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywac w nastonecznionym miejscu.
Akumulator nalezy wyjmowaé z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploataciji.

ﬁ%

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Mocowanie akumulatora dozwolone jest wylacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Akumulator wyjmowaé wolno wylacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chronic go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory
firmy FEIN, przeznaczone do danego rodzaju
elektronarzedzia. Podczas pracy z niewfasciwymi,
uszkodzonymi, reperowanymi lub przerabianymi
akumulatorami, a takze z podrébkami lub
akumulatorami innych producentéw, oraz podczas ich
tadowania moze dojé¢ do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych si¢ w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatorow.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Nie dokonuje sie fabrycznie wstepnych ustawien
narzedzia, przygotowujacych do danego rodzaju
obrabki.

Przed przystapieniem do eksploatacji elektronarzedzia
nalezy ustawi¢ moment obrotowy mechanicznego
sprzegla wylaczajacego w obrebie dopuszczalnego
zakresu weryfikacji, a nastepnie skontrolowac¢ za
pomoca odpowiedniego systemu do pomiaréw
dynamicznych.

%
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W momencie dostawy elektronarzedzia konfiguracja
parametrow jest zgodna z jego specyficznym stanem
homologacji (homologacje urzadzen i maszyn
wyszczegdlnione zostaly na internetowej stronie firmy
FEIN).
Dzieki mozliwosci indywidualnej konfiguracji
parametréw elektronarzedzia za pomoca
oprogramowania FEIN ParameterControl, praca i
wydajno$¢ elektronarzedzia moze sie zmieniac.
Elektronarzedzie wyposazone zostato w zlacze
"MultiVolt", umozliwiajace prace z akumulatorami
réznego typu. W zaleznosci od zastosowanego
akumulatora praca i wydajnos¢ elektronarzedzia moze
sie zmieniac.
Przed przystapieniem do uzytkowania
elektronarzedzia nalezy za kazdym razem
skontrolowac¢, czy wymagane parametry procesowe
zostaly zapewnione, w zaleznosci od rodzaju
zaplanowanego zastosowania i przy uwzglednieniu
realnych warunkéw pracy.
Nalezy dba¢ o regularna kontrole pracy i wydajnosci
elektronarzedzia, jak réwniez o zachowanie
wymaganych parametréw.
Elektronarzedzie wyposazone zostato w system
tagodnego rozruchu silnika.
Jezeli silnik wytacza sie po prawidlowym wkreceniu
$ruby lub wkretu, ponowne wiaczenie mozliwe jest
dopiero po uptywie 0,8 sek. W ten sposéb mozna
unikna¢ niezamierzonego dociagniecia mocno
dokreconych juz $rub.
A Podczas biegu w lewo przy wylaczaniu wystepuje
wysoki moment obrotowy.
Podczas pracy nalezy zwraca¢ baczna uwage na
optyczne i akustyczne sygnaly elektronarzedzia,
kierujac sie¢ wskazoéwkami zawartymi w rozdziale
nZnaczenie wskaznika LED i sygnatéw dzwigkowych
przy elektronarzedziu®.

Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i tadowanie akumulatora

dozwolone jest tylko przy uzyciu fadowarek firmy

FEIN i tylko wéwczas, gdy akumulator znajduje sie
w zakresie temperatur roboczych lezacym miedzy
5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Temperatura
akumulatora na poczatku tadowania nie moze
znajdowac si¢ poza zakresem temperatur roboczych
akumulatora.

Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zielone stan stopnia
diody LED | natadowania
akumulatora
Czerwone | Akumulator | Natadowa¢
$wiatto jest prawie akumulator
ciagle catkowicie
rozladowany
Czerwone | Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miesci¢ sie¢ w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wylaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uklad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wylacza silnik.

Wyhor kierunku obrotow (zob. str. 16/17).
Przefacznik kierunku obrotéw uruchamiaé wolno
wylacznie przy wytaczonym silniku.

Ustawi¢ przetacznik kierunku obrotéw w pofozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.

Zastosowanie glowicy prostej (ASW18-6/12-PC)
Przed przystapieniem do pracy z elektronarzedzi
upewni¢ sie, Ze moment obrotowy wynoszacy
maksymalnie 8 Nm nie zostanie przekroczony.

Wylaczanie maszyny

Urzadzenie wylacza sig ok. 30 min. po ostatnim
uruchomieniu wlacznika, co oznacza, ze ponownej
aktywacji maszyny mozna dokonac tylko ponownie ja
wiaczajac.

Znaczenie wskaznika LED i sygnatow dzwigkowych przy elektronarzedziu.
W momencie dostawy w urzadzeniu aktywne sa ponizsze wskazniki. Pozostate wskazniki mozna wyswietlac,
stosujac Parameter Control (zob. oprogramowanie komputera).

Wskaznik LED | Znaczenie

Zielony wskaznik LED $wieci (1 sek.).

v X

Whkrecanie odbylo si¢ w sposéb prawidtowy.
Uprzednio ustawione kryterium wylaczenia (np.
moment obrotowy) zostato spetnione.

v X

dzwiekowy.

Czerwony wskaznik LED $wieci sie (1 sek.),
a réwnoczesnie rozlega sie krotki sygnat

Whkrecanie nie odbyto sie w sposéb prawidiowy.
Uprzednio ustawione kryterium wytaczenia (np.
moment obrotowy) nie zostato spetnione.
Alternatywa: uprzednio ustawione kryterium
btedu (np. zbyt duzy kat wkrecania) zostato
spetnione.

%
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Wskaznik LED | Znaczenie

Objasnienie

]

ciagtym.

Zielony wskaznik LED $wieci sig $wiattem

Pojemnos$¢ akumulatora spadta ponizej 25 %.
Akumulator nalezy nalezy w niedfugim czasie
natadowac.

v X
]

$wiattem ciagtym.

Czerwony wskaznik LED miga (raz na
sekunde), a z6ity wskaznik LED $wieci sie

Akumulator jest roztadowany i musi zosta¢
wymieniony.

/' X

ciagtym.

Czerwony wskaznik LED $wieci sig $wiattem

W urzadzeniu wystapit nieodwracalny btad.
Urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy w punkcie
obstugi klienta.

X
.

$wiattem ciagtym.

Czerwony i 26ty wskaznik LED $wieca sie

= Akumulator jest uszkodzony. Nalezy
skontaktowac sig z punktem obstugi klienta.

= Zastosowany typ akumulatora nie pasuje do
urzadzenia.

v X

sekunde).

Czerwony wskaznik LED miga (1 raz na

= W urzadzeniu wystapit nieodwracalny bfad
(np. blokada silnika). Urzadzenie jest
automatycznie blokowane w celu ochrony
komponentéw: Wyja¢ akumulator i
ponownie go wlozy¢. Podczas nastepnego
wkrecania nalezy doktfadnie stosowac sie do
wskazéwek dotyczacych obstugi.

= Osiagnieto zdefiniowany wstepnie interwat
serwisowy (Wskaznik LED miga 3 x po
zakohczeniu wkrecania).

X

sekunde).

Czerwony wskaznik LED miga (2 razy na

Elektronarzedzie jest przegrzane, zadziatato
zabezpieczenie termiczne. Po ochfodzeniu
elektronarzedzie jest gotowe do eksploatacji.
Jezeli zabezpieczenie termiczne reaguje
kilkakrotnie w krétkich odstepach czasu,
elektronarzedzie nalezy odda¢ do przegladu w
punkcie serwisowym.

s'ekunde).

Czerwony wskaznik LED miga (raz na

Z6tty wskaznik LED miga (raz na sekundg).

Zastosowany typ akumulatora nie nadaje sie do
tego rodzaju wkrecania.

Zalecenie: Do wkrecania miekkiego z wysokim
momentem obrotowym nalezy stosowa¢
akumulatory o duzej pojemnosci.

krétko.

X
]
X
]

Wszystkie wskazniki LED zaswiecaja sie na

Whkretarka akumulatorowa przetacza sig na tryb
oszczedzania energii.

Ustalanie parametrow

Istnieje mozliwo$¢ programowania niektdrych
zakreséw pracy wkretarek AccuTec w sposdéb inny, niz
zostafo to przewidziane w programach standardowych.
Aby moc skorzysta¢ z tych rozwiazan specjalnych
konieczny jest dodatkowe komputerowe
oprogramowanie parametryzujace. Na zakonczenie
mozna przesta¢ dane do wkretarki, korzystajac ze
specjalnego adaptera programujacego. Aktualna wersje
oprogramowania mozna $ciagna¢ online, na stronie
www fein.com. Umieszczona ona zostata na stronach
produktu AccuTec. Link prowadzacy do
oprogramowania znajduje sie na karcie USB zataczonej
do adaptera programujacego, ktéry mozna naby¢
oddzielnie.

Zaleca sie regularna aktualizacje oprogramowania
firmowego posiadanej wkretarki AccuTec.

%

Konserwacja i serwisowanie.

Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto

przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego.

Nalezy regularnie zleca¢ kontrole stanu ogdlnego

elektronarzedzia oraz poddawac¢ je regularnym

konserwacjom i naprawom.

Zywotnoéc’ urzadzenia, akumulatora i osprzetu (np.

glowicy katowej i narzedzia roboczego) uzalezniona
jest od obciazenia i sposobu eksploatacji urzadzenia.

%
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Wyrobdw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Wyroby skazone azbestem
nalezy usuwac w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.

Nalezy stosowac wylacznie oryginalne czesci zamienne.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Narzedzia robocze, akumulator, osprzet

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-D1_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia
zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie

@ Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

@ Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturati!

@ Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

@ @ . in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

@ @ Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

in timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Atentie: nu priviti citre lampa aprinsa!

Semn de interzicere in general. Aceasti actiune este interzisa.

Nu puneti la incarcat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de exemplu
fmpotriva expunerii permanente la radiatii solare.

Respectati indicatiile din textul aliturat!

P ®® 0|

Informatie suplimentari: alte indicatii privind schimbarea partii antrenate gisiti pe
internet la www.fein.com.

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

() |[H)|2)

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

N
m

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

@ @

Intertek

Aceastd indicatie avertizeaza asupra posibilitatii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheazi materialele reciclabile

c
L
o
E

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice i electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator

Reduceti momentul de torsiune

Mariti momentul de torsiune

ﬁ% [ =t
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Simbol, semn Explicatie
% Folositi un lac pentru asigurarea suruburilor (rezistentd medie).
g Lasati lacul pentru asigurarea suruburilor si se intireasci, conform specificatiilor
@ producitorului.
(**) poate contine cifre sau litere
(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne
Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
% V= V= Curent electric continuu
ng /min, min'1, rpm, rot/min Turatie de mers in gol
r/min (domeniu reglabil cu Software Parameter Control
(PO)
NReset /min, min™", rpm, rot/min Turatie reglatd din fabrica
r/min
M. Nm Nm Moment de torsiune
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel presiune sonora
Loa dB dB Nivel putere sonora
Ly cpeak dB dB Nivel maxim putere sonord
K. Incertitudine
a, m/s? m/s2 Valoarea vibratiilor emise (insurubare)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masura de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta §i protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile i indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd scula electrica Thainte de a citi
temeinic si a Tntelege Tn intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintiti in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
surubelnitd manuala pentru ingurubarea si desurubarea
de suruburi si piulite cu scule si accesorii admise de
FEIN, fira alimentare cu api, in mediu protejat
fmpotriva intemperiilor.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune i
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesid de lucru fixata cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
aparea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Existd
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carbon) si nici materiale care contin azbhest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.
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Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorata nu
oferd protectie impotriva electrocutarii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de siguranta nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu priviti niciodata de la distante mici in lumina lampii
sculei electrice. Nu indreptati niciodata lumina lampii
spre ochii altor persoane, aflate in preajma. Radiatia
emisa de sursa de lumini poate fi didunitoare pentru
ochi.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi
arsurile, incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri

in timpul manipularii acumulatorilor, va rugam sa
respectati urmatoarele indicatji:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti
acumulatorii socurilor mecanice. In caz de deteriorare
a acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori §i se pot scurge lichide
nocive. Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs

din acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul
deteriorat a umectat obiectele invecinate, verificati
piesele respective, curatati-le sau, daca este necesar,
inlocuiti-le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.
Tnainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

Tnaintea oricaror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electrica porneste accidental, exista pericol de
ranire.

Introduceti acumulatorul numai in scula electrica
deconectata.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabhil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati- de umezeala si

apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si
ale sculei electrice cu o laveti uscatd, curati.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si
de fabricatie straing, exista pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate n EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electricd va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare preciséd a expunerii la vibratii ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp n care scula
electrica este oprita sau este Tn functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a mainilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.

Scula electrica nu este reglatd preliminar de citre
producitor pentru cazul prevazut de utilizare.

Inainte de prima punere in functiune a sculei electrice,
momentul de torsiune al cuplajului mecanic de
ntrerupere trebuie reglat la valoarea dorita, in cadrul
domeniului de verificare admis si apoi controlat cu
ajutorul unei sistem de masurare dinamic.

La reglajul din fabrica, configurarea parametrilor sculei
electrice corepunde starii la momentul omologarii
(gasiti omologiri specifice sculelor electrice pe paginal
web FEIN).

Prin configurarea individuald a parametrilor sculei
electrice prin intermediul FEIN ParameterControl-
Software, comportamentul sculei electrice in timpul
functionarii se poate modifica.

Scula electrici este prevazuti cu o interfatd ,,MultiVolt*,
datoritd cireia este posibild alimentarea cu acumulatori
de diverse tipuri. Comportamentul sculei electrice in
timpul functiondrii se poate modifica in functie de tipul
de acumulator utilizat.

Tnainte de punerea in functiune, respectarea
parametrilor de proces obligatori trebuie intotdeauna
verificata individual pentru fiecare utililzare in parte,
ludndu-se in considerare conditiile reale de lucru.
Trebuie sé se controleze regulat si in mod
corespunzator comportamentul din timpul functionarii
cdt si respectarea parametrilor de proces.

Scula electrici este echipati cu dispozitiv de pornire
lentd.
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Tn cazul in care motorul se opreste dupi o ingurubare
executatd corect, repornirea este posibild numai dupa
0,8 sec. Astfel este evitata stringerea in continuare, din
greseald, a suruburilor deja bine stranse.
A Tn modul de functionare spre stinga, scula electrici
se opreste din functionare cu un moment de
torsiune considerabil mai puternic.
Tn timpul functionirii fiti atenti la semnalele optice si
acustice ale sculei electrice precum cele descrise la
paragraful ,,Semnificatia LED-urilor indicatoare si a
semnalelor sonore la scula electricd“ .

Manipularea acumulatorului.
Depozitati, folositi si incarcati acumulatorul numai
cu incircitoare FEIN, in domeniul temperaturilor
de lucru dintre 5°C - 45°C (41°F - 113°F). La
fnceputul procesului de incircare, temperatura
acumulatorului trebuie si se afle in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune

LED-uri

LED verde nivel deincircare | Functionare

1-4 n procente

lumind rogie | Acumulatorul Incarcati

continua este aproape acumulatorul
descircat

lumind rosie | Acumulatorul nu | Aduceti
intermitentd | este pregitit de | acumulatorul in
functionare domeniul
temperaturilor de
lucru, apoi
ncarcati-l

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului
este afisat numai atunci cdnd motorul sculei electrice
este oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Selectarea directiei de rotatie

(vezi pagina 16/17).

Actionati comutatorul directiei de rotatie numai cind
motorul este oprit.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntara a sculei
electrice, de exemplu n timpul transportului.

Folosirea capului de antrenare dreapta
(ASWN18-6/12-PC)

Inainte de a folosi scula electricd, asigurati-va ca nu se va
depisi un moment de torsiune de maximum 8 Nm.

Procesul de deconectare a masinii

Masina se deconecteaza dupa aprox. 30 min de la ultima
actionare a comutatorului, adica poate fi reactivatd
numai printr-o noud conectare.

Semnificatia LED-urilor indicatoare si a semnalelor sonore la scula electrica.
Urmitoarele situatii sunt valabile pentru varianta cu reglaje din fabrica. Alte optiuni de afisare sunt posibile prin

Parameter Control (vezi softul PC-ului).

Indicator cu
LED-uri

Semnificatie

Explicatie

LED-ul indicator verde lumineazi (1
secundd).

X

Ati efectuat corect ingurubarea. A fost indepliniti
conditia pentru deconectare (de ex. momentul
de torsiune).

X

si se aude un suierat scurt.

LED-ul indicator rosu lumineazi (1 secundd) | Nu ati efectuat corect insurubarea. Conditia

necesard pentru deconectare (de ex. momentul
de torsiune) nu a fost indepliniti. Alternativ a
fost indeplinitd conditia de eroare setatd
preliminar (de ex. un unghi de rotatie prea
mare).

E:I LED-ul indicator galben lumineazi

Capacitatea ramasa a acumulatorului este sub
25 %. Acumulatorul trebuie schimbat n viitorul
apropiat.

permanent.
v X
]

secundd) si LED-ul indicator galben
lumineaza permanent.

LED-ul indicator rosu clipeste (1 dati pe

Acumulatorul este descarcat si trebuie schimbat.

v/ X

LED-ul indicator rosu lumineazi permanent. | Existd o defectiune ireversibild la masina. Masina

trebuie reparati la centrul de asistent3 service.
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Indicator cu
LED-uri

Semnificatie

Explicatie

v X
.

permanent.

LED-ul indicator rosu si cel galben lumineazd | = Existd o defectiune la acumulator. Adresati-va

centrului de asistentd service.
= Masina nu poate functiona cu tipul de
acumulator utilizat.

v X

secundi).

LED-ul indicator rosu pélpaie (1 dati pe

= Existd o defectiune ireversibila la masing, de
ex. blocarea motorului. Pentru protejarea
componentelor interne, masina este blocati.
Scoateti acumulatorul si introduceti-l din nou.
La urmitoarea insurubare aveti grijd si o
manevrati corect.

= A fost atins intervalul de service predefinit
(LED-ul indicator clipeste de 3 ori dupi fiecare
insurubare).

/' X

secundi).

LED-ul indicator rosu pélpaie (de 2 ori pe

Scula electrici s-a incilzit excesiv, s-a activat
protectia la supraincilzire. Dupa ricire, scula
electrici este din nou gata de functionare. In
cazul in care protectia la supraincilzire se
activeaza scurt de mai multe ori consecutiv,
trimiteti scula electrica pentru verificare la
centrul de asistentd tehnici post-vanzare.

secund3).

E“:l secund3).

LED-ul indicator rosu palpaie (1 dati pe

LED-ul indicator galben pipdie (1 dati pe

Tipul acumulatorului nu este adecvat pentru
acest tip de ingurubare.

Recomandare: pentru ingurubare moale si
moment de torsiune puternic folositi un tip de
acumulator cu capacitate mare

v X
]

indicatoare.

Scurta strafulgerare a tuturor LED-urilor

Surubelnita cu acumulator trece in modul de
functionare cu economie de energie.

Parametrare

In anumite zone, surubelnitele AccuTec pot fi
programate liber, netindndu-se cont de programele
standard existente. Pentru crearea acestor solutii
speciale este necesar un program PC suplimentar
pentru parametrare. Cu adaptorul de programare pot
apoi fi transferate datele la surubelnit3. Software-ul
actual poate fi descarcat de pe internet, de la FEIN, la
adresa www.fein.com. El se afld in zona AccuTec
specific tarii respective. Un link citre aceastd zona gasiti
pe cardul USB aliturat, al adaptorului de programare
disponibil separat.

Va recomandim si actualizati in mod regulat firmware-
ul (programului permanent) al surubelnitelor
dumneavoastra AccuTec.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

@ Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat

uscat si fard ulei prin orificiile de aerisire n interiorul
sculei electrice.

Controlati regulat starea tehnici a sculei electrice §i

asigurati efectuarea la timp a lucrérilor de intretinere
sau reparatii necesare.

Durata de viatd a magsinii, acumulatorulu si accesoriilor
(de ex. cap unghiular si dispozitiv de lucru) depinde de
modul de utilizare si solicitarea la care este supusa
magina.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementirileor in vigoare n tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastd
sculd electricd pe internet, la www.fein.com.

Folositi numai piese de schimb originale.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:

dispozitive de lucru, acumulator, accesorii

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantja legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate Tn prezentele instructiuni de folosire.
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Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupi ce mai intdi i-ati descircat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventivi, izolati conectorii acestuia cu
bandi adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

@ Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

@ Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Sledite navodilom bliznjega besedila ali slike!

@ Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@ @ Pri delu morate uporabljati zas¢ito za odi.

@ @ Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Pozor: Ne glejte v svetleco svetilko!

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Dodatna informacija: Nadaljnja navodila za menjavo gnanega dela se nahajajo na spletu
pod www. fein.com.

Podrogje drzala

Vklop

Izklop

O |2 E)>|®® | @

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

N
m

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

_ To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.
%% Znak za reciklaZo: oznaduje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektriéna orodja in druge elektrotehni¢ne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

Zmanjsanje vrtilnega momenta

)i ¢

&z

=0

W#D Povecanje vrtilnega momenta
- 4~ 4
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Simbol, znaki

Razlaga

Uporabite lak za varovanje vijakov (srednja trdnost).

;
@
§

Pustite, da se lak za varovanje vijakov strdi v skladu s podatki proizvajalca.

(**) lahko vsebuje Stevilke ali ¢rke

(Ax - Zx) Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

% V= V= Elektri¢na enosmerna napetost

ny /min, min™, rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min (Obmogje nastavljivo s Software Parameter

Control (PC))

NReser /min, min”", rpm, /min Stevilo vrtljajev — tovarnika nastavitev
r/min

M... Nm Nm Vrtilni moment

. kg kg TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Nivo hrupa

Lo dB dB Mo¢ hrupa

Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (vijaéenje)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | merskega sestava SI.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.
_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektricni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (3tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden vijacnik za privijanje in odvijanje vijakov in
matic z vstavnimi orodji, ki so odobreni s strani FEIN in
priborom brez dovoda vode v vremensko za3¢itenem
okolju.

%

Posehna varnostna navodila.

Elektricno orodje smete drZati le na izoliranem rocaju,
¢e delate na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave
pod napetostjo in to posledi¢no povzroci elektricni
udar.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drzZati v roki.
Kratkoroéno lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost poiara.

Ne smete ohdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi viakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi za$¢ite proti elektri¢nemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

ﬁ
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Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvroéi elektri¢no
ogroZzanje.

Nikoli ne glejte od blizu v lu¢ svetilke elektricnega
orodja. Nikoli ne usmerjajte lu¢ svetilke v o€i drugih
oseb, ki se nahajajo v bliZini. Zarcenje svetilnega
sredstva je lahko za odi Skodljivo.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Uporaba akumulatorske baterije

(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Da hi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koZe in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni
uporabi akumulatorske baterije lahko izstopijo
Skodljive pare in tekocine. Te pare lahko povzrodijo
draZenje dihalnih poti. Izstopajo¢a tekocina
akumulatorske baterije lahko povzroci drazenje koze
ali opekline.

V primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poskodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih ocistiti in jih po
potrebi zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vroéino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorske baterijo vzemite Sele takrat iz
originalne embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje
nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.
Akumulatorsko haterijo namestite izkljuéno takrat, ko
je elektriéno orodje odklopljeno.

Akumulatorske baterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z
akumulatorsko baterijo.

Poskrhite za cisto¢o akumulatorske haterije in jo
zaScitite pred vlago in vedo. O¢istite umazane
prikljucke akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja
s suho, Cisto krpo.

ﬁ%

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje.
Pri polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi
baterijami, ponaredki in akumulatorskimi baterijami
tujih znamk obstaja nevarnost pozara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navedila, ki so opisana v
navodilu za obratovanje akumulatorske polnilne
naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zafasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate e v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dologenim obdobjem uporabe
obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

Dolo¢ite dodatne varnostne ukrepe za za§¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabo.

Proizvajalec ni prednastavil izdelka glede na predviden
primer uporabe.

Pred prvo uporabo elektri¢énega orodja morate nastaviti
vrtilni moment mehanske izklopne sklopke na Zeljeno
vrednost v dopustnem merilnem obmogdju in s
pomogjo primernega dinami¢nega merilnega sistema.
V dobavnem stanju ustreza konfiguracija parametrov
stroja stanju homologacije (strojno specifi¢ne
homologacije najdete na spletni strani FEIN).

Z individualno konfiguracijo parametriranja stroja s
pomogjo programske opreme FEIN ParameterControl-
Software lahko spremenite obnasanje stroja med
delovanjem.

Akumulatorski vmesnik ,,MultiVolt“ elektri¢nega
orodja omogoca obratovanje z razli¢nimi tipi
akumulatorske baterije. Odvisno od vstavljenega tipa
akumulatorske baterije lahko spremenite obnasanje
stroja med delovanjem.

Pred zagetkom obratovanja morate v vsakem primeru
individualno preveriti upoStevanje zahtevanih
procesnih parametrov za konkretno uporabo z
upostevanjem realnih pogojev uporabe.

Treba je primerno redno kontrolirati obnasanje stroja
med delovanjem ter upostevanje zahtevanih procesnih
parametrov.

Elektri¢no orodije je opremljeno z lahnim zagonom.
Ce se bo pravilnem vijagenju odklopi motor, je ponovni
vklop mozZen 3ele po 0,8 sek. S tem se preprei, da bi
se pomotoma privili Ze fiksirani vijaki.

%
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A Med vrtenjem v levo se stroj izklopi z obéutno

povedanim vrtilnim momentom.

Med delovanjem bodite pozorni na opti¢ne in akusti¢ne

signale elektri¢nega orodja, kot je opisano v poglavju

»Pomen prikaza LED in zvo¢nih signalov na elektriénem

orodju‘.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo skladiscite, uporabljajte in
polnite izkljuéno s polnilnimi napravami FEIN v
temperaturnem obmogju 5°C - 45°C (41 °F -

113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora

na zacetku polnilnega postopka nahajati v obmogju

delovne temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija

1-4zelena | Stanje Delovanje

LED napolnjenosti
v odstotkih

Rdeéatrajna | Akumulatorsk | Napolnite

lu¢ a baterija je akumulatorsko
skoraj prazna | baterijo

Rdeca Akumulatorsk | Akumulatorska

utripajoca | a baterija ni baterija se mora

lu¢ pripravljeno | nahajati v obmodju
za uporabo delovne temperature,

nato jo napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni deleZ napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliZa globinska izpraznitev akumulatorske
baterije, elektronika avtomatsko ustavi motor.

Izhira smeri vrtenja (glejte stran 16/17).

Stikalo za preklop smeri vrtenja pritisnite samo pri
mirovanju motorja.

Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji
polozaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Uporaha ravnega gnanega elementa
(ASWV18-6/12-PC)

Pred uporabo elektri¢nega orodja morate zagotoviti, da
vrtilnega momenta maks. 8 Nm ne boste prekoradili.

Postopek izklopa stroja

Stroj se izklopi pribl. 30 min po zadnjem aktiviranju
stikala, to pomeni, da je moZno stroj ponovno aktivirati
le s vklopom.

Pomen prikaza LED in zvoénih signalov na elektri¢cnem orodju.
Naslednja stanja so veljavna pri tovarniskih nastavitvah ob stanju dobave. Naslednje opcije prikazovanja so mozne
s Parameter Control (glejte ra¢unalnisko programsko opremo PC-Software).

LED-prikaz Pomen

Razlaga

Zeleni prikaz LED sveti (1 sekundo).

X

Izvedba vijacne zveze je bila pravilna.
Prednastavljeni kriterij izklopa (npr. vrtilni
moment) se je izpolnil.

X

kratek piskajoc zvok.

Rdeé prikaz LED sveti (1 sekundo) in zaslilite

Izvedba vijaéne zveze je bila nepravilna.
Potreben kriterij izklopa (npr. vrtilni moment) se
ni izpolnil. Alternativno se je izpolnil
prednastavljeni kriterij napake (npr. prevelik kot
vrtenja).

Rumeni LED-prikaz trajno sveti.

]

Preostala kapaciteta akumulatorske baterije se
nahaja pod 25 %. V predvidljivem €asu je treba
zamenjati akumulatorsko baterijo.

v/ X
]

in rumeni LED-prikaz trajno sveti.

Rdeci LED-prikaz utripa (1-krat na sekundo)

Akumulatorska baterija je izpraznjena in jo
morate zamenjati.

Rdeci LED-prikaz trajno sveti.

/ X

Nepopravljiva napaka na stroju. Servis za stranke
mora izvesti popravilo stroja.

' X
]

Rdedi in rumeni LED-prikaz trajno svetita.

= Akumulatorska baterija je okvarjena. Prosimo
kontaktirajte servis za stranke.

= Obratovanije stroja z uporabljeno
akumulatorsko baterijo ni mogoce.

%
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LED-prikaz Pomen

Razlaga

X

Rde¢ prikaz LED utripa (1-krat na sekundo).

= Obstaja reverzibilna napaka stroja, kot npr.
blokada motorja. Za zascito internih
komponent se stroj zablokira. Odstranite
akumulatorsko baterijo in jo ponovno
namestite. Pri naslednji vijacni zvezi pazite na
pravilno posluZevanje.

= Dosezen je definiran servisni interval (LED-
prikaz utripa 3-krat po vsakem postopku
vijagenja).

X

Rde¢i LED-prikaz utripa (2-krat na sekundo).

Elektri¢no orodje je pregreto, za¢ita proti
pregrevanju se je sproZila. Po ohladitvi je
elektriéno orodje ponovno pripravljeno za
obratovanje. Ce za¥¢ita proti pregrevanju sproZi
veckrat v kratkem zaporedju, morate elektri¢no
orodje preveriti na servisu.

Rumeni LED-prikaz utripa (1-krat na
sekundo).

Rde¢i LED-prikaz utripa (1-krat na sekundo).

Neprimeren tip akumulatorske baterije za ta
primer vijadenja.

Priporocilo: Uporabite pri mehkem primeru
vijaCenja in visokem vrtilnem momentu tip
akumulatorske baterije z visjo kapaciteto.

Kratka osvetlitev vseh LED-prikazov.

v X
]
v X
]

Akumulatorski vijacnik preklopi v nacin
varcevanja z energijo.

Parametriranje

Pri vija¢nikih AccuTec lahko poleg obstojecih
standardnih programov nekatera izbrana obmocdja
programirate po Zelji. Za izdelavo teh posebnih resitev
je potreben dodatni racunalniski program za
parametriranje. Z adapterjem za programiranje lahko
nato prenesete podatke do vija¢nika. Aktualno
programsko opremo lahko naloZite preko spletne
strani FEIN pod www.fein.com. Nahaja se na drzavno
specifi¢ni strani za AccuTec. Povezava k tej strani se
nahaja na priloZeni USB kartici adapterja za
programiranije, ki ga lahko posebej nabavite.
Priporocamo, da redno aktualizirajte strojno
programsko opremo vasih vija¢nikov AccuTec.

Vzdrzevanije in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte

prezraCevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.

Poskrbeti morate za to, da se bo stanje elektri¢nega

orodja redno preverjalo in da boste redno opravili

potrebna opravila vzdrZevanja ali popravila.

Zivljenjska doba stroja, akumulatorske baterije in

pribora (npr. kotne glave in vstavnega orodja) je

odvisna obremenitve in uporabe stroja.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi

v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

ﬁ%

Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

vstavna orodja, akumulatorska baterija, pribor

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim doloéilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte
povezovalni vti€ z lepilnim trakom.

%
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

®

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

00

Neizostavno (itajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

0

Sledite uputstva u sledecem tekstu ili grafici!

®

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektriénog alata. Inace postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

©®O

Pri radu koristite zastitu za o¢i.

@
@

Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zaStitu za ruku.

PaZnja: Ne gledajte u zaslepljujucu lampu.!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Ne punite ostecene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zracenja.

B @ ® 0>

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Dodatna informacija: Dalja uputstva za promenu spojnice dobijate na Internet pod
www.fein.com.

2

Podrugje zahvata

Ukljuciti

Iskljuciti

m [0 [+]

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Intertek

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.
Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Li-lon

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Tip akumulatora

Smanjivanje obrtnog momenta

e

Povecavanje obrtnog momenta
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Simbol, znak Objasnjenje
% Upotrebljavajte jedan lak za osiguranje zavrtanja (srednje &vrstine).
@ Ostaviti da se lak za osiguranje zavrtanja stegne prema uputstvima proizvodjaca.
(**) moZe sadrzati brojeve ili slova
(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu
Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
% V== V== Elektri¢ni jednosmerni napon
ng /min, min™!, rpm, /min Broj obrtaja na prazno
r/min (Podrugje se podesava sa Software Parameter
Control (PC))
NReser /min, min”", rpm, /min Broj obrtaja Isporuka iz fabrike
r/min
M... Nm Nm Obrtni momenat
i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
Lya dB dB Brzi nivo snage
Ly cpeak dB dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska
K. Nesigurnost
a, m/s? m/s? Emisiona vredost vibracija (zavrtnji)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, |Bazne iizvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za VaSu sigurnost.

AUPOZORENIE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, poZar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZzena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZede nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektriénog alata:

Ruéno vodjeni uvrtaé za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja i
navrtki sa umetnutim alatima i priborom koji su
odobreni od FEIN-a a bez dovodjenja vode u okolini
zasti¢enoj od vremena.

ﬁ%

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene vodove
struje. Kontakt sa vodom koji moze provoditi struju
moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. KonroliSite pre pocetka
rada radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektricni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojacivac ugljeniénih vlakana
plastike) i materijal koji sadrZi azbest. Oni vaze kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

%
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Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u kuciste. Ovo moze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe
elektricnog alata. Ne upravljajte svetio lampe nikada na
oti drugih osoba, koje se nalaze u blizini. Zracenje koje
proizvodi svetlosno sredstvo moZe biti Stetno za oko.
Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju

sa akumulatorom, obratite paznju na slede¢a uputstva:

Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlaZite akumulatore mehanickim
udarima. Pri otecenju i nestru¢noj upotrebi
akumulatora mogu izlaziti $tetna isparenja i te¢nosti.
Isparenja mogu nadraZivati disajne puteve. Tecnost
akumulatora koja izlazi moZe uticati na nadrazaje koze
ili opekotine na koZzi.

U sluéaju da iz oStecenog akumulatora izadje teénost i
ovlazi ivicne predmete, prekontrolisite odgovarajuce
delove, oéistitre ih ili ih u datom sluéaju zamenite.

Ne izlaZite akumulator toploti ili vatri. Ne ¢uvajte
akumulator na sunc¢evom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene sluéajno,
postoji opasnost od povreda.

Nataknite akumulator samo pri iskljuéenom
elektricnom alatu.

Izvadite akumulator samo pri iskljucenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore $to dalje od dece.

Drzite akumulator gist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane prikljucke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, &istom krpom.

Upotrebljavajte samo neostecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektriéni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, ostecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata

postoji opasnost od poZzara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

%
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Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku tanu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znacajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrZavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Elektri¢nialat se prethodno podesava od proizvodjaca

na predvidjeni sludaj primene.

Pre prvog pustanja u rad elektri¢nog alata mora se

obrtni moment mehanicke spojnice za iskljucivanje

podesiti na Zeljenu vrednost dozvoljeog kontrolnog

podrudja i proveriti pomo¢u pogodnog dinamickog

mernog sistema.

U stanju isporuke fabrike odgovara konfiguracija

maSinskog parametra stanju homologacije (masinsku

specifiénu homologaciju ne¢i cete na FEIN Web-

stranici).

Kroz individualnu konfiguraciju masinskih parametara

pomocu FEIN parametara -Control-Software mogu se

menjati karakteristike masine u radu.

Elektri¢ni alat poseduje ,,Multi Volt* mesto preseka

akumulatora, tako da je na taj nacin moguc¢ rad sa

razli¢itim tipovima akumulatora. U zavisnosti od

upotrebljenog akumulatora moZe se menjati radna

karakteristika masine.

OdrZavanje traZenih paramatera u procesu mora se pre

pustanja u rad u svakom sluéaju individualono

kontrolisati za svaku primenu uzimajuéi u obzir realne

upotrebne uslove.

Redovna kontrola radnih uslova kao i odrzavanje

traZzenih parametara mora se preduzeti u srazmernog

velicini.

Elektri¢ni alat je opremljen sa lakim kretanjem.

Ako posle normalnog zavrtanja motor iskljucuje,

moguce je ponovno ukljucivanje tek posle 0,8 sek. Na

ovaj nacin se izbegava dotezanje vec ¢vrsto stegnutih

zavrtanja.

A U radu na levo iskljucuje masina sa jasno
povecanim obrtnim momentom.

Za vreme rada pazite na opticke i akusticne signale

elektri¢nog alata kao $to je u odeljku ,,Znacenje LED-

pokazivaca i signalni tonovi na elektriénom alatu*

opisano.

ﬁ
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Ophodjenje sa akumulatorom.

Cuvanje, rad i punjenje akumulaora samo sa FEIN

uredjajima za punjene u podrudju radne

temperature od 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Temperatura akumulatora mora na pocetku radnje
punjenja da bude u podrugju radne temperature

akumulatora.

punjenja

LED- Znaéenje Akcija
pokazivac

1-4 zeleni |procentualno |Rad
LED stanje

cveno trajno
svetlo

Akumulator je
skoro prazan

Napuniti akumulator

crveno
trepcuce
svetlo

Akumulator
nije spreman
za rad

Dovesti akumulator u
radno temperaturno
podrudje, potom
puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru
elektri¢nog alata.

Kod predstojec¢eg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Biranje smera okretanja (pogledajte

stranu 16/17).

Aktivirajte prekida¢ za smer okretanja samo u stanju
mirovanja motora.

Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju
poziciju da bi izbegli slu¢ajno pustanje u rad, na primer
pri transportu.

Upotreba u korektnom radu (ASW18-6/12-PC)
Uverite se pre upotrebe elektri¢nog alata, da li obrtni
moment nije 8 Nm prekoracio maksimum.

Radnja iskljucivanja masine

Masina se iskljucuje ca. 30 minuta posle poslednjeg
aktiviranja prekidaca, odnosno masina se moze
aktivirati samo ponovnim ukljucivanjem.

Znacenje LED-pokazivaca i signalni tonovi na elektriénom alatu.
Slededa stanja vaZe za stanje isporuke iz fabrike. Dalje opcije pokazivaa su moguée preko Parameter Control
(pogledajte PC-Software).

LED-pokazivaé

Znacenje

Objasnjenje

X

Svetli zeleni LED pokaziva¢ (1 sekunda).

Vi sve izvr3ili uvrtanje po propisu. Prethodno
podeseni kriterijum iskljucivanja (na primer
obrtni moment) je ispunjen.

/' X

se kratak ton.

Svetli crveni LED pokaziva¢ (1 sekunda) i &uje

Vi niste izveli uvrtanje po propisu. Potrebni
kriterijum za iskljucivanje (na primer obrtni
moment) nije ispunjen. Alternativno je ispunjen
jedan prethodno podeseni kriterijum greske
(na primer veliki obrtni ugao).

o]

Svetlli Zuti LED pokaziva¢ stalno.

Zaostali akku kapacitet je ispod 25 %. Akku
mora da se promeni u dogledno vreme.

v X
]

Crvemt LED pokaziva¢ treperi (1 sekunda) i
Zuti LED pokaziva¢ svetli stalno.

Akku je prazan i mora se promeniti.

v/ X

Crvemi LED pokaziva¢ svetli stalno.

Postoji jedna nepovratna greska masine. Masinu
mora da popravi servis.

v X
]

Crveni i Zuti LED pokazivadi svetle stalno.

= Postoji kvar u akumulatoru. Molimo da se
obratite servisu.

= Masina ne moZe sa upotrebljenim tipom
akumulatora da radi.

X

sekundi).

Crveni LED pokazivac treperi (1 put u

= Postoji povratna greska masine, kao na primer
blokada motora. Masina se blokira radi zastite
internih komponenti. Uklonite akku i
nataknite ga ponovo. Pazite kod sledeceg
uvrtanja na ispravan rad.

= Prethodno odredjeni servisni interval je
dostignut(LED-pokazivanje treperit 3 puta
posle svakog uvrtanja).

%
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LED-pokazivaé | Znacenje Objasnjenje
§/ X Crveni LED pokaziva¢ treperi (2 puta u Elektri¢ni alat je pregrejan, zastita od prevelike
sekundi). temperature je reagovala. Posle hladjenja

elektri¢ni alat je ponovo spreman za rad. Ako bi
zastita od pregrevanja vise puta jedno za drugim
reagovala, neka Vam elektri¢ni alat preispita

servis.
§/ X Crveni LED pokaziva¢ treperi (1 put u Tip akumulatora nije pogodan za ovaj slucaj
sekundi). zavrtnja.
Zuti LED pokaziva¢ treperi (1 put u sekundi). | Preporuka: Upotrebljavajte kod mekog sluéaja
E:| zavrtnja i visokog obrtnog momena neki tip
akumulatora sa velikim kapacitetom.
§/ X Kratko sijanje svih LED-pokazivaca. Akumulatorski uvrta¢ prebacuje u modus za
$tednju energije.

]

Postavljanje parametara ) , Jemstvo i garancija.
AccuTec uvrtadi se mogu naizmeni¢no .za Postojgce Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
Standard-programe slobodno programirati u nekim regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga

podrucjima. Za pode3avanje ovih posebnih reSenja daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
potreban je jedan dodatni PC-program za proizvodjata.
parametriranje. Sa programskim adapterom mogusena | opimy, isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti cak

krajvu prenosi.ti. podaci za uvrtal, Aktuelni Software samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
moZe se puniti preko Interneta kod FEIN pod ili koji je prikazan na slikama.

www fein.com. Ovaj Software se nalazi u podrugju

Accu Tex specifiénom za zemlju. Jedan link u ovom Izjava o usag|a§enosti_

podrugju nalazi se na USB kartici koja se nalazi u prilogu Fi FEIN iziavliui Jastitu od d ;

programskog adaptera koji se posebno moze dobiti irma izjavijuje na viastitu odgovornost, da ovaj
. < : proizvod odgovara vazecim propisima koji su navedeni

Preporu¢ujemo da se roba firme redovno odrzava na na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

njenom AccuTec uvrtalu a na aktuelnom nivou. Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,

< Kod ekstremnih uslova koris¢enja moze se Zastita éovekove okoline, uklanjanje

& pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u

unutra$njosti elektri¢nog alata. Izduvavajte dIUhrEta-
esto unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
pritiska. Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
Podvrgnite elektri¢ni alat redovnoj dodatnoj kontrolii  nekoj propisanoj reciklaZi.
preduzmite na vreme potrebne radove odrzavanja i Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
popravki). obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
Vek masine, akumulatora i pribora (na primer ugaona lepljivom trakom.

glava i upotrebljeni alat) zavise od opterecenja i
upotrebe masine.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaze¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati, akumulatori, pribor

4~ ~5
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

@ Neizostavno treba proditati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

@ Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inage postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zaStitne rukavice.

PaZnja: Molimo ne gledati u upaljeni izvor svjetla!

Opd¢i znak zabrane. Ovo rukovanije je zabranjeno.

Ne punite ostecenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zraenja.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

P ®® 0|

Dodatna informacija: Dodatne napomene u vezi s promjenom pogona pogledajte na
internetu na adresi www.fein.com.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

() |[H)|2)

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

N
m

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

@ @

Intertek

Ove upute pokazuju moguée opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog sluéaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

c
L
o
E

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Smanjenje okretnog momenta

Povedanje okretnog momenta

ﬁ% [ =t
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Simbol, znak Objasnjenje

Koristite lak za osiguravanje vijaka (srednje kruti).

;
@
§

Pustite lak za osiguravanje vijaka da se stvrdne sukladno informacijama proizvodaca.

(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe

Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | Objasnjenje
jedinica

% V= V= Elektri¢ni istosmjerni napon

ng /min, min!, rpm, /min Broj okretaja pri praznom hodu
r/min (Radno podrugje podesivo je sa Software

Parameter Control (PC))

NReser /min, min™, rpm, /min Broj okretaja uredaja isporucenog iz tvornice
r/min

M. Nm Nm Okretni moment

i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01

Loa dB dB Razina zvuénog tlaka

Loa dB dB Razina ucinka buke

Ly cpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (uvijanje vijaka)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
_ Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzrociti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i prilozene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektriénog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vazec¢ih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

ru¢no vodeni odvija¢ za uvijanje i odvijanje vijaka i
matica s radnim alatima i priborom bez dovoda vode
odobrenim od tvrtke FEIN, u okolini zasti¢enoj od
vremenskih prilika.

%

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrSinama zahvata. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od poZzara.

Ne obradujte CFK (plastika oja¢ana ugljikovim
vlaknima) i materijal koji sadrzava azbest. Njih se
smatra kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

ﬁ
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Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektrinog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢nom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kudiste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
praSine moZe dovesti do elektriénog ugrozavanja.

Nikada iz manje udaljenosti ne gledajte u svjetlo
svjetiljke elektricnog alata. Sujetlo svjetiljke nikada ne
usmjeravajte u oci drugih osoba koje se nalaze u blizini.
Nastale svjetlosne zrake mogle bi oStetiti oci.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izbjegle opasnosti, kao Sto su opekline,
pozar, eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod
rukovanja sa aku-baterijom, treba se pridrzavati
slijedeéih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlaZite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti diSne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koze ili opeklina.

Ako bi tekuéina istekla iz ostecene aku-baterije
nakvasila okolne predmete, nakon toga kontrolirajte
takove dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.

Aku-hbateriju ne izlazite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Sunéevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite
iz elektricnog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Utaknite akumulator samo kada je elektricni alat
iskljucen.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljucenog elektricnog
alata.

Aku bateriju drZite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u cistom stanju i zastitite je od
viage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom ¢istom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za vas elektricni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodada,
postoji opasnost od poZzara i/ili eksplozije.
Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za
uporabu punja¢a aku-baterija.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

ﬁ%

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.
Proizvodac nije unaprijed namjestio elektri¢ni alat za
predvidenu primjenu.
Prije prvog stavljanja u pogon elektri¢nog alata
potrebno je namjestiti okretni moment mehanicke
spojke za iskljucivanje na Zeljenu vrijednost unutar
dopustenog ispitnog raspona i provjeriti je s pomocu
prikladnog dinamickog sustava mjerenja.
U tvornicki isporu¢enom stanju konfiguracija strojnih
parametara udovoljava homologacijskom stanju
(specifiéne homologacije stroja pogledajte na mreznom
mijestu tvrtke FEIN).
Individualnim konfiguriranjem parametrizacije stroja s
pomocu FEIN softvera ParameterControl moguce je
promijeniti pogonsko ponasanje stroja.
Elektri¢ni alat ima vi§enaponsko akumulatorsko suéelje
koje omogucava rad raznih tipova akumulatora. Ovisno
o koristenom tipu akumulatora moze se promijeniti
pogonsko ponasanje stroja.
Pridrzavanje potrebnih procesnih parametara potrebno
je u svakom sludaju prije stavljanja u pogon individualno
provijeriti za odgovaraju¢u primjenu vode¢i rauna o
stvarnim uvjetima uporabe.
Redovita provjera pogonskog ponasanja i pridrzavanje
potrebnih procesnih parametara valja obaviti u
primjerenom razmjeru.
Elektri¢ni alat je opremljen mekim pokretanjem.
Ako se nakon ispravnog uvijanja motor iskljuci, moZete
ga ponovno ukljuditi tek nakon 0,8 sekundi. Time se
izbjegava nehoticno pritezanje vec stegnutih vijaka.
A Prilikom okretanja nalijevo stroj se iskljucuje sa
znatno vec¢im okretnim momentom.
Tijekom rada obratite pozornost na vizualne i zvuéne
signale elektri¢nog alata kao $to je opisano u odjeljku
,»Objasnjenje LED pokazivaca i zvu¢nih signala na
elektriénom alatu“.
Rukovanje sa aku-baterijom.
Skladistite, rabite i punite akumulator samo
punja¢ima tvrtke FEIN u rasponu radne
temperature od 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Temperatura akumulatora na pocetku postupka
punjenja mora biti u rasponu radne temperature
akumulatora.

%
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Biranje smjera okretanja (vidjeti stranicu 16/17).

LED- Znacenje Aktivnost Preklopku smijera rotacije pritisnite samo u staju
pokazivaé mirovanja elektromotora.
1-4 zelena | postotak Rad Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
LED napunjenosti transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u
crveno Aku-baterija je | Punjenje baterije srednji poloZaj.
stalno svjetlo | gotovo prazna Uporaha ravnog prijemnog dijela
crveno Aku-baterija Aku-baterijudovesti (ASW18-6/12-PC)
treperavo nije spremna za | u podrugje radnih Prije uporabe elektri¢nog alata pobrinite se za to da se
svjetlo rad temperatura aku- ne prekoraci okretni moment od maksimalno 8 Nm.
baterijeinakontoga |  pgstupak isklju¢ivanja uredaja
Je napuniti Uredaj ¢e se iskljuciti cca. 30 min nakon zadnjeg pritiska

na prekidag, tj. uredaj se moZe ponovno aktivirati samo

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije prekida
ukljucivanjem.

pokazat e se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Objasnjenje LED pokazivaéa i zvuénih signala na elektricnom alatu.
Slijedeca stanja vrijede za tvornicki isporuceno stanje. Ostale opcije pokazivanja moguce su preko parametra
Control (vidjeti PC-Software).

LED-pokazivaé | Znacenje Objasnjenje
§/ X Svijetli zeleni LED pokazivag (u trajanju To znadi da je postupak uvijanja vijka ispravno
1 sekunde). izvrien. Ispunjen je prethodno podeseni kriterij
isklju¢ivanja (npr. okretni moment).
§/ X Svijetli crveni LED-pokaziva¢ (u trajanju Postupak uvijanja vijka nije ispravno izvren. Nije
1 sekunde) i oglasit ¢e se kradi zvuéni signal. | ispunjen trazeni kriterij isklju&ivanja (npr.

okretni moment). Alternativno je ispunjen
prethodno podeseni kriterij greske (npr.
preveliki okretni kut).

E::I Zuti LED pokazivag stalno svijetli. Preostali kapacitet aku-baterije maniji je od 25 %.
Aku-baterija mora se zamijeniti u dogledno
vrijeme.
§/ X Treperi crveni LED pokaziva¢ (1 puta u Aku-baterija je ispraznjena i mora se zamijeniti.
sekundi) a Zuti LED pokazivaZ stalno svijetli.

]

§/ X Crveni LED pokaziva¢ stalno svijetli. U uredaju je greska koju ne mozZete sami
otkloniti. Uredaj se mora popraviti u ovlastenom
servisu.
§/ X Stalno svijetli crveni i Zuti LED pokazivac. = Aku-baterija je pogre$na. Molimo obratite se
ovlastenom servisu.

= Uredaj ne moZe raditi s koristenim tipom aku-
E:: baterije.

§/ X Crveni LED pokazivac treperi (jedanput u = U uredaju postoji greska koju moZete sami
sekundi). otkloniti, kao npr. blokiranje elektromotora.

Uredaj se blokira za zastitu unutarnjih
komponenata. |zvadite aku-bateriju i ponovno
je ugradite. Pri tome obratite pozornost na
ispravno rukovanje pri slijede¢em uvijanju
vijaka.

= Dosegnut je unaprijed definirani servisni
interval (Zaruljica treperi 3 puta nakon svakog
uvrtanja).

4~ ~5
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LED-pokazivaé | Znacenje

Objasnjenje

§/ X Treperi crveni LED-pokaziva¢ (2 puta u
sekundi).

Elektricni alat je pregrijan, aktivirala se zastita od
prekomjerne temperature. Elektricni je alat
ponovno spreman za rad nakon hladenja. Ako se
zaltita od prekomjerne temperature uzastopce
aktivira, elektri¢ni alat mora pregledati servisna
sluzba.

§/ X Treperi crveni LED-pokaziva¢ (1 puta u
sekundi).

Treperi Zuti LED pokaziva¢ (1 puta u

E“:l sekundi).

Tip aku-baterije je neprikladan za ovaj sluéaj
uvijanja vijka.

Savjet: Za meki sludaj uvijanja vijka i veliki
okretni moment koristite tip aku-baterije veceg

kapaciteta.

§/ X Krace bljeskanje svih LED pokazivaca. Aku-odvija¢ se prebacuje u nacin Stednje
energije.

Parametrizacija Jamstvo.

AccuTec odvijaci, kao odstupanje od postojecih
standardnih programa, u nekim se radnim podrugjima
mogu slobodno programirati. Za izvrSavanje tih
posebnih rjeSenja potreban je dodatan PC program za
programiranje. S pomocu adaptera za programiranje
mogu se zatim podaci prenositi do odvijaca. Najnoviji
softver moguce je preuzeti od tvrtke FEIN preko
interneta na adresi www.fein.com. Oni se nalaze u
podrugju AccuTec specifiénom za doti¢nu zemlju. Veza
do tog podrugja nalazi se na prilozenoj USB kartici
adaptera za programiranje koji je moguce posebno
narucditi.

Preporuéujemo da redovito aZurirate firmware
AccuTec odvijaca.

Odrzavanije i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutrasnjosti elektri¢nog alata
moZe se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina.

Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja

Cesto ispuhujte unutrasnjost elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje.

Obavljajte redovitu provjeru stanja elektri¢nog alata i

pravodobno zatraZite potrebne radove odrzavanja i

popravljanja.

Radni vijek stroja, aku-baterije i pribora (npr. kutne

glave i radnog alata) ovisi o opterecenju i uporabi stroja.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

oneciS¢ene azbestom u skladu s vaZze¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektricnog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Radni alati, aku-baterija, pribor

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZedim propisima.
Tehnic¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mjeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.

- 4~
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OpHrHHanbHOe pyKOBOACTBO NO SKCIUyaTalUHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecxoe
H3006pameHne, yCNoBHbIH
3HaK

NMoAcHeHue

®

He npukacaiiTech K BpalLatoLLMMCs HacTaM.

0

O6si3aTenbHO MPOYTUTE NpUaraeMble AOKYMEHTbI, TakMe KaK PyKOBOACTBO MO
3KCMITyaTaummn u obLime MHCTPYKLMM No GesonacHoCTy.

0

CobnioaaitTe yKasaHusl, COAEpXKaLLLMecs B TEKCTE U Ha pUCYHKe psaom!

®

lMepea BbINONHEHWEM 3TOW OMepaLym U3BMEKUTE aKKyMynaTop U3
3MEKTPOMHCTPYMeHTa. B NpoTMBHOM cry4ae BO3MOXHO MomyYeHuUe TpaBm npu
HerpeAHaMepeHHOM BKIIOYEHUU 3NEKTPOUHCTPYMeHTa.

©®O

rlPIA paGOTe NCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUThbI INas.

®@®

Mpu paboTe Mcnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLMUTHI OPraHOB CrlyXa.

3awmwanTe npu paboTe pyKku.

Buumanue: He cmoTpute Ha ropsuyio namry!

O6Lumit 3anpeLLaloLLMi 3HaK. DTO AeiCTBUE 3arpeLLeHo.

He 3aps»kaitTe noBpexAeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTapeu.

He noagepraiiTe akkyMynsaTopHyto 6aTapeto BO3AEHCTBMIO OTHA. 3aluymilaiiTe
aKKYMynSTOpPHy'o 6aTapelo OT BbICOKMX TeMrepaTyp, Hanp., OT ANTUTENbHOro
HarpeBaHWs Ha ComHLe.

CobnioaaitTe npuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

AononHuTenbHas MHPOPMaLMA: AanbHelLLIME yKasaHUs MO 3aMeHe YrIoBOro
peAyKTOpa HaxoAATcs B MIHTepHeTe no aapecy: www.fein.com.

AP @ ® Q> @

30Ha yAepKaHus

BknoueHue

(o) [+]

BoikntoueHue

N
m

MoATBep)KA2ET COOTBETCTBUE INEKTPOUHCTPYMEHTa AupekTuBam Esponeiickoro
CoobLecTsa.

greo

DTOT CMBON NOATBEPXKAAET cepTuduKaumio atoro npoaykrta B CLLA u KaHaae.

Intertek
NPEAYNPEXXOEHVE 3TO yKasaHWe NpeAynpeXKAaeT O BO3MOXKHOM OMacHOW CUTyauuu, KoTopas
MOXXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM UMU CMEpPTH.
& 3HaK BTOPUYHOM MepepaboTKu: 0603HaUaeT NPUrOAHbIE AMS MOBTOPHOTO
%_Ig MUCMONb30BaHUA MaTepuarnsbl

OTpaboTasLume CBOII pecypc 3neKTpUUeckue U3AenUa creayeT cobupatb u
CAaBaTb OTAEMbHO Ha 3KONOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTky.

o4
@

Tun akkymynsaTopa
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CHmBONH4ecKoe MoscHenne
n3o6pamenne, yCNOBHbIH
3HaK
VMeHbLueHme BeNIUYUHDbI KPYTALLLEro MOMeHTa

VBeaneHMe BENMMYUHbI KPYTALLLEroO MOMEHTa

BMHTOB OT CaMOpa3BMHYMNBAHUA (CpeAHelji I'IPO‘-IHOCTM).

AaﬁTe COCTaBYy AnA NpeAOXpPaHEHNA BUHTOB OT CaMOpPa3BUHYUBAHNA BbICOXHYTb B
COOTBETCTBUU C YKa3aHMAMU MPOU3BOAUTENSA.

% Mcnonb3yiiTe cneumanbHbii cocTas (GpukcaTtop pesbbbl) ANsi MpeAOXpaHeHusl

(**) MOXET CoAepaTb Undpbl Unu Gykssl
(Ax - Zx) O603HayeHNe ANt BHYTPEHHUX Lienen
YcnoBHbiA Enunnua uamepenun, | Eannnua uamepenus, | Monacuenue
3HaK MemAyHapoaHoe pyccxoe o6o3HaYeHHe
o6o3HauenuHe
U V= B—= DneKTPUYECKOe HarpsiXKeHWe NOCTOSHHOro
TOKa
ng /min, min'1, rpm, /MUH Yucno obopoToe xonoctoro xoaa
r/min (AManasoH HacTpauBaeTCcs MpY MNOMOLLM
nporpammHoro obecrieveHus Parameter
Control (PC))
NReser /min, min”", rpm, /MuH Yucno obopoToB, 3aBOACKas HaCTpOIKa
r/min
M. Nm Hm KpyTsawmit momeHT
i kg Kr Bec cornacto EPTA-Procedure 01
Ls dB AB YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBMeHus
LA dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH
Lycoeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTrO AaBneHUsl
K. MNorpewHocTb
a, m/s2 m/c? Bubpauus (3aBUHUMBaHME/OTBUHUMBAHME)
m, s, kg, A, mm, V, M, G, KT, A, MM, B, OcHoBHbIe 1 NPOU3BOAHbIE EAUHULLbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, lu, H, °C, AB, nsMepeHus MexxAyHapoAHOI cucTeMbl
min, m/s MWH, M/C eanHuy, CH.

Ins Bawei 6e3onacHoCTH.
A NPEOYNPEXAEHVE MpouTtHTe BCe YKa3aHHA H
HHCTPYKLUHH NO TEXHHKE
6e30NacHOCTH. YnyLieHMs, AOMyLLEHHble Npu
COOMIOAEHUMU YKa3aHUI U MHCTPYKLIMIA MO TEXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHONM NOPaXKEHUs
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHAaHTe 3TH HHCTPYHUWH H YKa3aHHA ana 6yaywero
HCNONb30BaHHA.
He npumeHsiiTe HacTosLMM
BJ'IeKTpOMHCprMeHT, npeABapMTeano He
M3Y4MB OCHOBATENbHO U NMOMHOCTbLIO HE YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMlyaTaLuu, a TaKkxKe
npunoxeHHble «O6LUMe yKasaHUs NO TeXHUKe

i

6e30macHocTu» (Homep ny6nuKaLmm

3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe Ha3BaHHble
AOKYMEHTbI ANSi AQNbHEMNLLEro UCMOMb30BaHUA U
MPUMOXMUTE UX K SMEKTPOUHCTPYMEHTY MpU ero
nepeaaye ApPYromy fiuLy Uru Mpu ero rpoAaxe.
YuuTbIBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME
HaLMOHarbHbIE MPaBKUNa MO OXPaHe TPyAa.

Ha3HaueHue 3NEHTPOMHCTPYMEHTA:

PY4HOI LYpYNoOBEpT ANS 3aKPy4MBaHUSA U
BbIKPY4MBaHWS BUHTOB/LLYPYTOB U raek Ansi paboTbl B
3aKPbITBIX MOMeLLEeHMsX 6e3 MoAa4M BOALI C
AonyuieHHbiMU dupmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMM U NMPUHAANEXHOCTAMU.
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CneunanbHble yKa3aHHA NO TEXHHKE
(Ge3onacHOCTH.

Mpx BLINONHEHUH paldoT, NPH KOTOPBLIX WYPYN MOMET
3aeTb CHPbITYIO 3NEKTPONPOBOAKY, AEPHIHTE
3MIEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHbIE PYYHKH.
KoHTaKT ¢ HaXOAALLENCS NOA Hanpsa>XeHuem
I'IpOBOAKOFi MO>KET NMPUBECTU K NOPAXKEHUIO
3NEKTPUYECKMUM TOKOM.

Cnepure 3a CHPbITOH 3NEKTPHYECKOH NPOBOAKOH,
ra3onposoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Hauana paboTbl
npoBepuTb paboumit yHacToK, Hanpumep,
MeTannoucKkaTenem.

3axpennsite o6pabaTbiBaemyl0 AeTanb.
3aerI'IJ'|6HHaﬂ, Hanpumep, B TUCKaX AeTalb
)’Aep)KMBaeTCﬂ HaAeXXHee, YEM B Bameﬁ p)’Ke.

KpenKo AepmuTe INEKTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKMN4Y€eHO BO3HUKHOBEHUE OTAQ4U.

He pa6oraiite c MaTepHanamu, CoAepHaLLHMH MarHHH.
C)’I.I.l.eCTB)'ET OMAaCHOCTb BO3ropaHuA.

He o6pa6arbiBaiite CFK (ycuneHHyto yrnepoaHbIM
BOJIOHHOM MNacTMaccy) U ac6ecrocopepmainue
Ma‘repuanbl. chy/] MaTepmanbl ABNAKOTCA
KaHL.eporeHHbIMU.

3anpewaerca 3aKpennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTe
Ta0NHYKH W 0003HAYECHHA C NOMOLLbIO BHHTOB H
3aHNenox. I'Iospe»(AeHHasl n3onauusa He 3almulaeT
OT NopaXeHUsa 3NeKTPU4eCKUM TOKOM. rIPI/IMeHHTb
anKJ'IeI/IBaeMbIe T3.6J'Il4"IKI/I.

He npumeHAHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbinK
CNeLHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA HNH HA NPHMEHEHHE KOTOPbIX HEeT
paapemenun H3roTOBHTENA. EesonaCHaa :-)KCI'IJ'I)’aTaLI,VISl
He obecrneynBaeTca TONbKO TeM, 4YTO
I'IpMHaAJ'Ie)KHOCTVI MOAXOAAT K BaLIJeM)’
3MEeKTPOUHCTPYMEHTY.

PerynspHo oyHlLaHTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOUHCTPYMEHTa HEMETaNIHYECHHM
HHCTPYMEHTOM. BeHTHNATOP ABHraTens 3aTArHBaer
nbiNb B KOpPNYC. Ype3mepHoe ckomnneHue
MeTanIM4YecKkon Mbifi MOXKET CTaTb I'IPM‘-{MHOlji
NOopa*keHUA 3NeKTpU4HeCKMM TOKOM.

HuKoraa He cMOTpHTE C HE6ONBLUIOIO PACCTOAHUA HA
CBET namMnbl 3NeKTpoUHCTpymenTa. HuKoraa ve
HanpasnAWTe CBET Namnbl B [1a3a APYIHX NIOAEH,
KoTopble HaxoaATcA B6nU3K Bac. Vcxoaswee ot
namnbl M3J‘I)’HeHMe MOXeT I'IOBPeAMTb rnasa.

He HanpaBnAiTe 3NEHTPOHHCTPYMEHT Ha ce6A, APYrHX
JIHL U HHHBOTHbIX. 2710 YpeBaTo TpaBMaMU OT OCTpPbIX
unum FOPH“IMX pex(yu.mx unu LIJJ'IM(bOBarIbeIX
MHCTPYMEHTOB.

Hcnonb3oBaHue H o6pauieHue ¢
AHKYMYNATOPaMH (AHKYMYNATOPHLIMH 6110KaMH).

B uensx MCHAIOUEHHA NPH 06paLLEHHH C
AHHYMYNATOPAMH TaHUX OMACHOCTEH, KaK Nnony4YeHHe
OHOrOB, BO3rOpPaHHe, B3PbIB, NOBPEHAEHHE HOMH H
nony4yeHHe Apyrux Tpasm, cobnioaaiite cneayolue
YHa3aHHA:

RAKRHYMYNATOPbI HENb3A pa3tupaTb, OTHPbIBATL HIH
packanbisatb. He noasepraiTe aKHyMynaTopbl
MEeXaHHYEeCKHM yaapam. [pu nospexxaeHUM
aKKYMYnAaTopa U HeHaAneatlem ero ncnosnb3oBaHnm
BO3MOXXHO BblAeneHune napos 7] )KMAKOCTeﬁ.
BAblxaHMe NMapoB MOXKET MNPUBECTU K pasAparKeHUuto
AbIXaTenbHbIX MyTel. BoinuBluasca akkyMynsTopHas
XXHUAKOCTb cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE pasApaxKeHua u
OXXoru.

Ecnu BbUIMBILIAACA H3 NOBPEHAEHHOI0 aKKYMyNATOpa
HMHAKOCTb NONAAET Ha OHPYHAOLWKe NpeaAMeTbl H
AETalNH, NPoBepbTe HX, OUHCTHTE H NPH HE06X0AHUMOCTH
NOMEHsAHTe.

He noaBepraiite akKymynaTopHyto 6arapero
BO3/1EHCTBHIO TenNa H oruA. He xpanute akkymynaropbi
NoA NPAMbIMH CONHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKHYMYNATOPbI H3 OPHTHHANbLHOH
YNaKOBKH TONbKO NHLb HENOCPEACTBEHHO NEPeA X
HCNONb30BaHHEM.

Mepea BbINONHEHHEM JHOGLIX MAHHAYNALHKHA C
3JIEHTPOMHCTPYMEHTOM H3BMNEKAHTE U3 Hero
aKKymynatophyto 6atapero. CamonpowussornbHoe
BKrMio4eHue 3N1eKTPONHCTPyMeHTa YpeBaTo
OMNacHOCTbIO TPaBM.

BcraBnaiite akKKyMyNATOP TOSNbHO NPH BbIKMIOYEHHOM
3JIGKTPOHHCTPYMEHTE.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbLKO NPH BbIKJIHOYEHHOM
3NEKTPOHHCTPYMEHTE.

He ponyckalte nonafgaHHA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTei.

CopepmuTe aHKYMyNATOPbI B YHCTOTE, 3aLLHUILAHTE HX
OT BO3/ZICHCTBHA BNarH H NONAaZaHWA Ha HHX BOADI.
OuuwanTe 3arpssHeHHble KOHTaKTbl aKKyMynsTopa 1
3MEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOW, YNCTOMN TPAMKOMN.

Henonb3yiTe TONbKO HCNPaBHbIE OPHTHHANbHbBIE
akkymynaropbl pupmbl FEIN, npeaHasHavenHble AnA
AaHHOTO NEKTPOHHCTPYMENTa. [pu paboTe ¢
HEMNOAXOAALLMMU, NOBPEXAEHHBIMY,
OTpeMOHTMpOBaHHbIMM Unu BOCCTaHOBTEHHbIMU
aKK)’M)’]‘IRTOPaMM, noAAernkKamu nnm aKK)’M)’]‘IﬂTOpaMM
APYr1X NPOU3BOAUTENEN, A TaKXKe MPU MUX 3apsaAkKe
C)’LLI.eCTB)’eT OnNacHOCTb BO3F0paHMR M/MJ‘IM BprIBa.

Cob6niopanTe yKasaHHA No TeXHHKe 6e30nacHOCTH,
copepHawH1ecs B PYKOBOACTBE N0 3HCIUIyaTalHH
3apAAHOI YCTPOHCTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

Bu6pauus, AeACTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
VKazsaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMSX YPOBEHb BUOpaLmMm
ornpeaAgeneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOM U3MEPEHUH,
npeanucaHHoi EN 62841, u moxeT ncnonbsosaTbes
ANs CpaBHEHWS 3NeKTpoMHCTpyMeHToB. OH npuroaeH
TaK>Ke AN NPeABapUTENbHOM OLLEHKM Bm6pau,|40HHoF1
Harpysku.

YpoBeHb BUOpaLIMM yKa3aH AN OCHOBHbIX ObnacTeit
NpUMeHeHUs 3NeKTPoUHCTPyMeHTa. OH MoXeT
OTNMYaTbCA NPU UCMONb30BaHUM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA ANl APYTUX MPUMEHEHUI,
MCMOMb30BaHUU UHBIX PAGOYUX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaTO4YHOM TexobcnyskusaHun. CrieacTeuem
MOXXET SIBUTbCS 3HAYUTENbHOE yBeNnuyeHne




OBJ_BUCH-0000000383-001.book Page 138 Tuesday, May 28, 2019 3:22 PM

L ru |

BMOPaLLMOHHOM Harpy3Kku B TedeHue Bceit
NPOAOMKUTENBHOCTU PaboThI.

Ans TouHol oLLeHKM BUBPALIMOHHOM HarpysKu Hy>HO
YYMTbIBaTb TaK>Ke M Bpemsl, KOrAa MHCTpyMeHT
BBIK/TIOYEH MIU, XOTb U BKIIOYEH, HO He HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXeT CHU3UTL CPEAHIOIO
BMOPALLMOHHYIO HarpysKy B TeueHue BCeit
NPOAOMKUTENbHOCTU PaboThl.

MpeAycMOTpUTe AOMONHUTENbHBIE Mepbl
NPeAOCTOPOXXHOCTU AMNSA 3aLUMUThl NOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBMSA BUGPaLLMK, KaK Hanp.: TexobcrnyxuBaHmne
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA U NPUHAANEXHOCTeN, Tennbie
PYKM, OpraHusaumsa TpyAa.

YHa3aHuA no Nosb30BaHHIO.
M3roToBuTenb He HAaCTPaunBas 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha
NpeAnonaraemblit TUM NpUMeEHeHUs.
[MNepea nepBbIM 3arMyckoM 3NeKTPOUHCTPYMEHTA B
3KCMITyaTaLmMio HEOGXOAMMO YCTaHOBUTL KPYTALLMIA
MOMEHT MeXaHW4eCKOM pasbeAMHUTENbHOM My Thl Ha
TpebyeMoe 3HayYeHWe B MpeAenax AoMycTUMOro
KOHTPONUpPYeMOro AManasoHa U NpoBepUThb ero npu
MOMOLLM MPUrOAHON AMHAMUHECKOWM U3MEPUTENBbHOM
cuCTeMbl.
B cocTosiHumM nocTasku ¢ 3aBoAa KOHOUIypaLms
NapaMeTpOB 3MeKTPOMHCTPYMeHTa COOTBETCTBYeT
cocTosHMIO oMonoraumun (MHdpopmaLums no
OMOrIOraL MM KOHKPETHBIX 3M1EKTPOUHCTPYMEHTOB
HaxoamMTca Ha Beb-cante FEIN).
B pesynbTaTte MHAMBUAYaNbHOM KOHGUIrypaLmm
NapaMeTpOB 3MIeKTPOUHCTPYMEHTa MpY MOMOLLLU
nporpammHoro obecneyeHus FEIN ParameterControl
3KCMITyaTalLMOHHblE XapaKTepUCTUKN
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT PasnuyaThCs.
DNeKTPOUHCTPYMEHT OCHallleH UHTepdeiicom Ans
akkymynsaTopos «MultiVolt», koTopeiit obecneunsaer
BO3MOXXHOCTb 3KCMlyaTaLMK C PasnUyHbIMM TUMaMK
aKKyMynsTopos. B 3aBucmMocTi oT npumeHsieMoro
aKKyMynsiTOpa 3KCMyaTaLMOHHbBIE XapaKTePUCTUKU
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT PasnuyaThCs.
CobnioaeHune TpebyeMbiX TEXHOMOMUYECKUX
NapaMeTpoOB ANl COOTBETCTBYIOLLLErO BUAA paboT
Heob6XOAMMO NPOBEPATL KAXKABIM Pa3 Nepea Hauanom
paboTbl C y4eTOM peanbHbiX YCMOBUIA MPUMEHEHUS.
PerynsipHas npoBepKa 3KcnnyaTaLMOHHBIX
XapaKTepUCTUK U cobnioaeHne TpebyeMbix
TEXHONOrMYECKUX NMapaMeTPOB AOTKHbI
BbIMOMHATLCS B 3AEKBaTHOM obbeme.
DNeKTPOUHCTPYMEHT OCHalLleH CUCTEMOIA MMaBHOro
nycka.
Ecnu nocne Haanexallen onepauum
3aKpY4MBaHUSA/OTKPYMBAHWUA ABUTaTENb
OTKIIOUUNCS, MOBTOPHOE BKIIOYEHWE BO3MOXXHO
Tonbko Yepes 0,8 cekyHA. DTUM NpeaAoTBpaLLAeTCs
Cryy4aiHoe MOATAIMBAHME YKe 3aTAHYTHIX LYpPYnoB.
A Mpu nesom BpaleHUN UHCTPYMEHT
OTKIIOYAETCS MPU 3HAYMTESBHO MOBLILLIEHHOM
KPYTALLEM MOMEHTe.

Bo Bpems akcnnyaTaumm cneauTe 3a BU3yanbHbIMM U
3BYKOBLIMM CMrHaNaMu 311eKTPOUHCTPYMEHTA,
OMUCaHHBIMM B pasAenie «3Ha4eHUe CBETOAMOAHBIX
MHAMKaTOPOB M 3BYKOBbIX CUrHanoB
3MEKTPOUHCTPYMEHTa».

O6pawieHne ¢ aKKyMynAaToOpoM.
XpaHuTe, UCnonb3yiTe U 3apsixKanTe
aKKYMynsSITOp TONMbKO 3apSAHBIMM YCTPOMCTBaMU
FEIN B AnanasoHe paboueit TemnepaTypbi
akkymynsitopa 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). B Havane
3apsIAKM TeMMepaTypa akKyMynsTopa AOMKHa
HaXoAMTbCA B paboyeM AManasoHe.

Cseroanonnbi | 3Hauenue Neiictane
HHAHKaTOP
1-43eneHbix |cTeneHb DKcnnyaTaums
CBETOAMOAR 33pSAKM B
npoueHTax
KpacHbIN Akkymynsatop | 3apsaute
HEMUraloWwmin | NoYTH aKKyMynaTop
CBETOBOA paspsieH
CcurHan
KpacHbIN Akkymynsatop |[NoaoxauTe,
MMFaK)LI.LMﬁ HEe roTOB K nokKa
CBETOBOWA pabote aKKyMynsTop He
CcurHan AOCTUTHET
AManasoHa
paboueit
TeMnepaTypsl, 1
3aTeM 3apsAnTe

AelicTBuTenbHAn CTeneHb 3apAAKU aKKyMynsaTopa B
npoueHTax oTobpaxaeTcs TOMbKO Npu
OCTaHOBNEHHOM ABUraTesne 3MeKTPOMHCTPyMeHTa.
Mpexkae YeM aKKyMynsTOp CMOXET AOCTUYb
COCTOSAHMSA FMyBOKON PaspsAAKU, SMEKTPOHMKa
aBTOMaTMYeCKM BbIKMIOYaeT ABUraTerb.

Bbi6op HanpaBneHus BpaweHus (cm. crp. 16/17).
an/IBOAI/ITe B AENCTBME nepeknovaresnb
Hal'lpaBrIeHMﬂ BpaLLl,eHMﬂ TONbKO I'IPM OCTaHOBNMEHHOM
ABurartene.

yCTaHOBMTe nepeKmoanenb Hal'lpaBJ'IeHVISl BpaLIJ,eHMR
B CpeaHee nonoxkeHue, 4TObbI U3bEXKaTh
HenpeAHamepeHHoro BKIO4YE€HMUS, Hanp., I'IPM
TpPaHCnopTUpPOBKe.

MpHMeHeHHe NPAMOro 0T6opa MOLLHOCTH
(ASW18-6/12-PC)

Mepea Mcrnonb3oBaHWeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
ybeAuTeCh B TOM, YTO He ByAeT npesbilleH
MaKCMMarnbHbIi KpyTALWMIA MOMeHT 8 H-m.

Mpoueaypa BbIKNIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA
DNeKTPOUHCTPYMEHT BbIKMoYaeTcs Npubn. yepes

30 MMH. nocne NocreAHero 3aAeMcTBOBaHUS
BbIKIIOUaTenNs, T. €. AanbHelwWwas paboTa ¢
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM BO3MOXKH2 TOfIbKO MOCIe ero
MOBTOPHOTO BKIIIOYEHMS.
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3HaueHHe CBeTOAHOAHBIX HHOHKATOPOB H 3BYHOBbIX CHIHAJIOB JJIEKTPOUHCTPYMEHTA.
VKasaHHble HUXKe COCTOSIHMS AGUCTBUTENbHBI ANsi 3aBOACKMX HacTpoeK. BoamorKHa HacTpoiKa Apyrmux
BapMaHTOB MHAMKaLMK Npu nomoluy Parameter Control (cm. nporpammHoe o6ecnevenue PC).

CBETOAHOAHBIH
HHAHKaTOp

JHauenne

MoAcHeHue

/ X

CeeTuTCa 3eneHbii ceeToamnoa, (1
CeKYHAY).

Bbl BBINONHMAM Onepaumio
3aKpY4MBaHUS/OTKPYHMBAHUS MPaBUITBbHO.
MpeABapuTenbHO HacTpoeHHOE ycrosue
BbIK/IIOYEHUS (Harp., KPY TALLMIA MOMEHT)
BbIMOSHEHO.

v X

CeeTuTCs KpacHbli cBeToamnoa (1
CeKYHAY), U Pa3AaeTcsi KOPOTKUM
3BYKOBOM CUrHar.

Bbi BEINONHMNM onepauumio
3aKpY4MBaHUA/OTKPYHMBAHUS HEMPaBUMbHO.
Tpebyemoe ycroeue BbikntoveHUs (Hanp.,
KPYTSLLMI MOMEHT) He BbiNonHeHo. Mnu
BbIMOJSTHEHO MPEABAPUTENBHO HaCTPOEHHOE
ycnosue owmbku (Hanp., cnMiKoM GonbLuoi
yron nosopora).

]

>KenTblit CBETOAUOAHBI MHAMKATOP
CBETUTCA HernpepbiBHO.

OcraBLuascs eMKOCTb aKKyMynsiTopa
cocTaBnseT MeHee 25 %. AkKymynsTop
HEeOBXOANMO 3aMeHUTb B GnivKalilliee BpeMms.

' X
]

MuraeT kpacHbiit cBeToanoa (1 pas B
CEKYHAY), KENTbIA CBETOAUOA CBETUTCS
HerpepbiBHO.

AKKyMynaTOpHas 6aTapes paspsiAMIach, ee
HEO6XO0AMMO 3aMeHUTb.

v X

KpacHblit cBeTOAMOAHBIN MHAMKATOP
CBETUTCA HernpepbiBHO.

Hanuuo HeobpaTumbii cboit
3MEKTPOUHCTPYMEHTA. DNEKTPOMHCTPYMEHT
crneAyeT OTPEMOHTUPOBaTb B CEPBUCHOM
MacTepCKOM.

v X
]

KpacHbiit 1 enTblil CBETOAUOAHDIE
MHAMKATOPbI CBETATCA HEMpepLIBHO.

= Henonaaku B akkymynaTopHoii 6aTapee.
Mo>kanyitcTa, o6paTUTECh B CEPBUCHYIO
MacTepcKyio.

= DNeKTPOMHCTPYMEHT Herb3sl
3KCMyaTUPOBaThb C UCMONb3yeMbIM TUMOM
aKKyMynsTopa.

v X

MuraeT KpacHbiit cBeToanoa (1 pas B
CeKYHAY).

= Hanuuo nonpaeumbiit c6om
3MEKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp., 6rIoKMpoBKa
ABUraTens. NeKTPOUHCTPyMeHT
326MOKMPOBaH B LIENSAX 3aLLUUTbI BHY TPEHHUX
KOMIMOHEHTOB. VI3BneKuTe aKKyMynsITOpHYIO
6aTapelo 1 BcTaBbTe ee cHoBa. [1pu
CreAYIOLLEM 3aKPYUMBAHUM CTIEAMTE 32
NpPaBUNBHOCTbIO SKCMMyaTaLum.

= lNpeAycTaHoBREHHbIN CEpBUCHDINM MHTEpBan
AOCTUTHYT (CBETOAMOAHBIN MHAUKATOP
MuraeT 3 pasa nocrie KaKAoi onepamu
33Kpy“4MBaHUs).

/ X

MuraeT KpacHblit cBeToAMOA (2 pasa B
CEKYHAY).

DNeKTPOUHCTPYMeHT neperpencs, cpaboTana
3awmTa ot neperpesa. MNocne oxnaxaeHus
3MeKTPOUHCTPYMEHT CHOBa roToB K paborTe.
Ecnu 3awmta ot neperpesa cpabatbiana
HECKOIbKO pa3 Yepes KOPOTKME NMPOMeXyTKH
BPEMEHU, OTAANTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT Ha
MPOBEPKY B CEPBMCHYIO MAacTepCKy'o.

MuraeT kpacHbiit cBeToanoa (1 pas B
CeKYHAY).
Muraet xenTbiit cBeToamnoa (1 pas B
CEKYHAY).

Ans 3aKpy4MBaHUA BUHTOB B 3TOT MaTepuarn
AaHHBbIM TUMN aKKYMyTnATOpa HEMPUroAeH.
PekomeHaaums: Mpu 3akpyumeaHum B Msrkue
MaTepuansl U BbICOKOM KpyTSLLLEM MOMEHTe
ucnonb3yiTe TUM aKKyMynsTopa ¢ 6onee
BbICOKOI €MKOCTbIO.
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CBeToaHOAHbIA | 3HaueHHe
HHAHKaTOp

NoAcHeHue

HeHaponro 3aropatoTcsa Bce
CBETOAUOAHDBIE MHAUKATOPGI.

v X
.

AKKYMynAaTOPHbIN LWypynosepT
NepeKsIio4aeTca B PEXXUM 3KOHOMUM
3NEeKTPO3Hepru.

MapamerpupoBaHHe

B AOMonHeHMe K CyLLeCTBYIOIMM CTaHAAPTHLIM
nporpammam LuypynosepTbl AccuTec MOXXHO
cBOGOAHO NPOrpaMMMUPOBATh B OMpeAeNeHHbIX
AManasoHax. Ans HACTPOMKM 3TUX CrieLManbHbIX
napameTpoe TpebyeTcs AOMOMHUTENbHAs
KoMnbloTepHas nporpamma. C noMolbio apanTepa
Ansi POrpaMMUPOBAHUS AGHHbIE MOCTIE 3TOrO MOXKHO
nepeAaTh Ha LWypynoBepT. AKTyarnbHoe NporpaMmHoe
obecrieueHne MOXHO 3arpysuTb B MHTepHeTe Ha
cante FEIN no aapecy: www.fein.com. Ono
HAXOAMTCS B CrieLMdUYECcKOM ANs CTPaHbl 30He
AccuTec. Ccbinka Ha 3Ty NporpaMmmy HaxoAMTCA Ha
KapTe USB, npunaraioueiics K oTAenbHO
npuobpeTaeMoMy aAanTepy ANsi MPOrpaMMUPOBaHUS.
PekomeHAyeM perynsipHo 06HOBNSATbL BCTPOEHHOE
MO wypynoeepTta AccuTec A0 camoit nocneaHemn
BEpCUM.

Texo6cnymuBaHue U cepBUCHaR
cnyx6a.

B aKkcTpemarbHbix ycrosusx paboTel npu
06paboTKe MeTanmnoe BHyTpU
3MEKTPOMHCTPYMeHTa MOXeT cobupaTtbes
ToKonpoBoAsALas nbinb. PerynsapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MONOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUIALMOHHbIE LLLENIM CYXUM U HE COAEPXKALLUM
Macria CKaTbiM BO3AYXOM.

PerynspHo nposepsitTe coctosHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U CBOEBPEMEHHO OTAABaTe ero
Ha TeXHUYecKoe 0bCry)KMBaHME UM PEMOHT.

CpokK cny»6bl 5NeKTPOUHCTPYMEHTa, aKKyMynaTopa 1
NPUHAAMNEXHOCTe (Hanp. YrnoBoro peAykTopa u
paboyero MHCTPYMEHTa) 3aBUCUT OT Harpysku u
3KCMyaTalumm 3MeKTPOUHCTPYMeHTa.

M3aenus, KOHTaKTMpOBaBLLME C achecToM, Hemnb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. YTUNM3UPYITe 3arpasHeHHble
ac6ecToM U3AENMA B COOTBETCTBUM C AGMCTBYIOLLMMM
HaLMOHamNbHLIMU MPEANUCAHUAMM MO YTUNU3ALLMM
OTXOAOB, CoAepXalmx acbecr.

AKTyarbHBbIA CMUCOK 3aM4acTelt K 3ToMy
3NeKTPOUHCTPYMeHTy Bl HaliaeTe B MHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

Mcnonb3syiiTe TONbKO OpUrMHaribHble 3an4acTy.

Mpu Heo6xoaHMoCTH Bbl MOMeTe CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTD CNIEAYIOLLHE YaCTH:

paboune MHCTPYMEHTBI, akKyMynsaTopHyio 6aTapeto,
NPUHAANEXHOCTH

06sa3aTennHas rapaHTHa U
AONOJSIHHTENbHAA FAPaHTHA

H3rOTOBHTENA.

O6s3aTenbHan rapaHTUs Ha Usaenue
MPEeAOCTaBAETCS B COOTBETCTBUM C
3aKOHOMOMOXEHUAMU B CTPaHe norb3osatens. Ceepx
storo, FEIN npeaocTaBnsieT AononHuTenbHyio
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPaHTUNHBIM
obszatenbcTeom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Baiero anekTpouHcTpyMeHTa
MOXET He BKo4aTh BeCb HABOpP OMMCaHHbIX UMK
1306paXkKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO
3KCMITyaTaumm NPUHAANEKHOCTEN.

Jlexnapauun cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHol oTBeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aBMET, YTO HacTosALLee U3AETIME COOTBETCTBYeT
HOPMATUBHLIM AOKYMEHTaM, NMpUBEAEHHLIM Ha
nocneAHeit CTpaHULe HaCTOALLLErO PYKOBOACTBA MO
3KCMyaTauum.

TexHuueckas aokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymarowei cpeabl,
YTHIH3AUMA.

YnakoBKy, npuileALIne B HErOAHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTBLI U NMPUHAANEXHOCTU crieayeT
cobupaTb ANst 3KOMOIMYECKM YUCTON YTUMUZALLUM.
CaaBaiiTe akKyMynsTOpbl Ha YTUNTU3aLMIO TOMbKO B
pa3psi>KeHHOM COCTOSHUMU.

Ans npeaoTepallleHMsi KOPOTKUX 3aMbIKaHUi B
HEMOMHOCTbBIO Pa3psiXKeHHBIX aKKyMynsTopax
M30NUPYNTe LUTEKEPHbIE COEANHEHUSA KNenKon
nNeHTOMN.
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OpwurinanbHa iHCTPYHUIA 3 eKcnnyartauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, Nno3HauyKa

NoAcHeHHA

®

He TopkaiiTecs A0 AeTaneit eNeKTPOIHCTPYMEHTY, O 06epTaloThes.

00

O608B’s3k0BO MPOYUTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, HaMp., iIHCTPYKLLIO 3 eKcrinyaTaLii Ta
3arasibHi BKasiBKM 3 TeXHiKu Ge3nexu.

0

AoTpumyiTecs iHCTPYKLLA, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopys!

®

Mepea BUKOHAHHAM L€l po6o4oT Onepauii BUTATHITL akyMynATOpHy 6aTapeto i3
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. IHaKle BUHMKHe Hebesneka NopaHeHHs BHaCMIAOK
HEHaBMMCHOTO 3aMyCKy eneKTPOIHCTPYMEHTY.

©®O

IMia 4ac po6oTu oasraiTe 3aXMUCHI OKYNspU.

®@®

IMia Yac po6oTH oasrainTe HaByLIHUKM.

IMia Yac poboTu 3axuLLaiTe pyKU.

YBara: He AvBITbCA Ha namny, LLO ropuTs!

3aranbHuit 3360poHHMIA 3Hak. Lia Ais 3a6opoHeHa.

He 3apsacaiiTe NOLIKOAMEHI aKyMynsaTopHi Gatapei.

3axuLLaiiTe akyMynaTopHy 6aTtapelo Bia BOTHIO. 3axuLLaiTe akyMynsTopHy 6aTapeto
BiA TEnna, Hanp., BiA TPUBANOro HarpiBaHHA Ha COHL.

> @ ® >

AoTpumyiTecs BKasiBOK, L0 3a3HaueHi nopy4!

AoaaTkosa iHpopMaLLisi: NOAaNbLLI IHCTPYKLIT LLOAO 3aMiHM BUXIAHOT YaCTUHM
3HaxoAATbCA B IHTepHeTi 32 appecoto: www.fein.com.

30Ha TpUMaHHs

VBIMKHEHHS

(0l {[=]|(2)

BuUMKHeHHs

N
m

MiaTBEpAXKEHHS BiAMOBIAHOCTI €MeKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
€aponeiicbkoro CnisToBapucraa.

(@]
(T)
cC @
w
AN
=
=

Lleit cumeon niaTeepAXye cepTudikauiio uporo npoaykTy B CLUA i KaHaai.

LLs BKasiBKa NOBIAOMNSE MPO MOXNMBICTb BUHUKHEHHSA HebesneuHol cuTyaull, ska
MOXKe NPUBECTU AO CEPUO3HMX TpaBM abo cMepTi.

[y
o-
E]

3HaK BTOPUHHOT NepepobKu: No3Ha4a€e MaTepiany, WO NPUAATHI ANl MOBTOPHOIO
BUKOPUCTaHHS

BianpaLboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHi4HI | eNeKTPOHHI BUpobu
NOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i YTUMI3yBaTMCS €KOMNOTIYHO YUCTUM CMOCOGOM.

Tun akymynsTopHoi 6aTapel

LRy

3MeHLUEHHS oGepTaanoro MOMEHTY
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CumBON, NO3HaYHA MoAcHeHHA

36inbleHHs 06epTanbHOro MOMeHTY

BukopucToByiiTe nak Ans 3anobiraHHs caMOpO3KpyUyBaHHs rBUHTIB (CepeAHbOT

BKa3iBKaMK BUPOGHMKa.

=
i e
;

AaitTe naky Ans 3anobiraHHs CaMOPO3KPYUyBaHHS rBUHTIB MPOCOXHYTU 3rIAHO 3

(**) MoXe MICTUTU uudpu abo niTepu
(Ax - Zx) MosHaueHHs ANs BHYTPILWHIX Linen
Mo3nauka Mimnapoana HauionanbHa NoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
% V== B—= EnekTpuyHa Hanpyra nocTiHoro cTpymy
ng /min, min™", rpm, /xBun. KinbkicTe 06epTiB XonocToro xoAy
r/min (AianasoH HanalwToBYETbCS 33 AOMOMOrOI0
nporpamHoro 3abesneueHHs Parameter Control
(PQ)
NReser /min, min™!, rpm, /xBun. KinbKicTb 06epTiB, 3aBOACbKE HaNalITyBaHHSA
r/min
M... Nm Hm O6epTanbHUit MOMEHT
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
L,a dB Ab PiseHb 3ByKOBOro TUcKy
LA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
Lycoeak dB Ab IMikoBu piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
K.. Moxunbka
a, m/s? m/c? Bibpauiis (3akpy4yBaHHs/BIAKpYHyBaHHS)
m, s, kg, A,mm, V, | m, ¢, kr, A, Mm, B, OcHoBHi Ta NoxiAHi o AMHUL MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, u, H, °C, AB, | cuctemmn oanHumup Sl.
min, m/s XBUn., M/c

IAns Bawoi 6e3nexu.
_ Mpouwuraiite BCi NnpaBuna 3
TeXHiHH 6e3nexH i BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke NPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUUYHMUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiiTe Bci npaBuna 3 TeXHikH 6e3neKH i BKa3iBKH
Ha MaibyTHe.
He 3acTocoByiiTe Lieit eneKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
HCTPYKLLlO 3 eKcnyaTaLii Ta A0AaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (HomMep AOKyMeHTa
3 41 30 465 06 0). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMeHTU
ANA NOAANbLIOro BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBanTe iX A0
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MpU MOro nepeaadi B
KOPUCTYBaHHs abo Npu NpoAaxy.
3BaXkalTe TaKoX Ha YMHHI HaLioHanbHi npunucu 3
OXOPOHM Mnpaui.

NpH3HaueHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit wypynosepT Ans 3akpyuyBaHHs Ta
BIAKPY'yBaHHs rBUHTIB/WYpPYNiB Ta raok Ans po6oTu
B 3aKPUTUX NPUMILLLEHHAX 6e3 noaayi BOAM 3
AonyuieHumm pipmoto FEIN po6ounmu
IHCTPyMEeHTamMU Ta MPUNaAASM.

Cneundiuni BHa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3nerHu.

Mpu po6oTax, KONK IBUHT MOKE 3a4YENHTH 3aX0BaHy
€NEeHTPONPOBOAKY, TPHMAHTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30nbOBaHi PYHOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaXOAMTBCA MiA HAMPYrok, MOXKe 3apsiAXKYBaTH
TaKOX | MeTarnesi YaCTUHU erleKTPOIHCTPYMeHTa Ta
MPU3BOAUTH AO YPAXKEHHS €NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NPUX0BaHy ENIEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [epea noyaTkom
poboTu nepesipTe 3oHy poboTH, Hanp., 3a
AOMOMOrolo MeTarnoulyKa4a.

ikcyiiTe 06po6nioBany Aetanb. 3akpinneHa B

3aTUCKHOMY MPUCTPOT AeTarnb yTPUMYETbCS
HaajiMHiwwe, HiX y Bawii pyui.
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Jlo6pe TpUMaiiTe eNnerTPOiHCTPYMEHT. MoxnuBi
KOPOTKI, ane cuibHi peakLiiHi MOMeHTU.

He o6poGnaiite matepiany, WO MiCTATb MarHiM. lcHye
HebesneKa NoxKei.

He o6po6naiTte CFK (nnacTmack nocHneHi Byrneuesum
BOJIOKHOM) i He o6po6nsiite marepianH, Wo MiCTATb
asbecr. LLi maTepianu BBaXKaloTbCs KaHL,epPOreHHUMMU.

3a6opoHAETLCA 3aKPINIOBATH HA ENIEKTPOIHCTPYMENTI
Ta6NMYKH Ta NO3HAYKK 32 AONOMOIOH FBHHTIB a6o
3aKnenoK. NMowkoaKeHa i30nAuia He 3aXULLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnuyku Tpeba
anKﬂeIOBaTM.

He BHHOpHCTOBYliTE NpUNaaAn, AKe He 6yno
CHOHCTpYHOBaHe BHPOOHHHOM ENeHTPOiHCTPYMEHTY
came ANA AaHOTO ENIEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOT0 HEMaE 0380y BHPo6HUKA. Cama
nuvLe MOXKNUBICTb 3aKpiI'U'IEHHﬂ ApUnNaaAa Ha BaLuomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTicio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTauii.

PerynAapHo ouxwaiTe BEHTHNALIHHI WiNHHH
€JIeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNleBUMH IHCTPYMEHTaMH.
BeHTUNATOp ABUryHa 3aTarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHA MeTaneBoro nuny Mo><e Npm3BecTn Ao
eneKTpUYHOI Hebe3rneku.

Hikonu He AMBITLCA HA CBITNO Namnu
eNeRTPOIHCTPYMEHTY 3 HeBeNHHOI BiacTaHi. Hikonu He
HanpaBnAKTe CBITNIO IaMNH B 0ui iHLWIKX oCi6, Wo
3HaxoaAThcA Kono Bac. BunpomiHioBaHHs Bia namnu
MOXXE MOLUKOAUTU OMi.

He HanpaBnaKTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha cebe, iHWHX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
nopaHeHHs rocTpumu abo rapsymumu poboumnmm
iHCTpyMeHTamu.

BuUHOpHUCTAHHA Ta NOBOAMEHHA 3
AHYMYNATOPHUMH GaTapesMH (aKYMYNATOPHUMH
6noxamu).

[AnA yHHKHEHHA He6e3neK, TaHKX, Hanp., AiK oniKis,
nome, Bubyxis, NOWKOAMKEHb WKIPAHOIO NOKPHUBY Ta
iHIWIKX TPABM, LU0 MOHYTb BHHUKHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
aKyMyNATOpHUX GaTapeH, AOTPHMYHTECA HACTYNHHX
BKa3iBOK:

He po36upaiite, He BiAKpHBaiiTe i HE pO3KOMIOHTE
akymynaTtophi 6arapei. He ninaaBaiTe arymynaTopHi
Garapei BnnuBY MexaHiuHKX yaapis. [Npu
MOLLKOAXKEHHI abo HerpasurbHiN ekcnnyaTauii
aKyMynsaTOpHUX 6aTaper MOXKe BUXOAUTH LLKIATTUBUIA
nap abo piauHa. [Nap Moxke noApasHIOBaTH AMXanbHi
wnsaxu. Butekna pianHa 3 akymynstopHoi 6aTtaper
MO>Ke BUKITMKATU MOAPa3HEHHs WKipK abo XiMiuHi
OnMIKKU.

Ko piaMHa, WO BHTEKNA i3 NOWHKOAHEHOT
aKymynaTopHoi 6aTapei, noTpanuna Ha oTouyHoMi
NpeaMEeTH, OrMAHbTE Wi NpeaAMeTH, 3a HeolXigHICTIO
OYHCTITb TX 260 3aMiHiTb.

He ninnasaite akymynaTopHy 6aTtapero Bnausy
BHCOHHX Temnepatyp a6o Boruto. He 36epiraiite
akymynaTopHy 6arapero nia BNAHBOM NPAMUX
COHAYHHX NPOMEHIB.

BuHMmaWTe aKymynaTopHy 6aTapero i3 OpHriHanbHoi
ynaHoBKH NuWe nepeA ii 6eanocepeaHim
BHHOPHUCTAHHAM.

Nepen 6yAb-AKHMH MaHinynAUiAMH 3
eJIeHTPOIHCTPYMEHTOM BHIAMaHTE aHyMYNATOPHY
6arapeto 3 enextpoincTpymenty. Mpu camosinbHoMy
YBIMKHEHHi €NleKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebe3neka
rnopaHeHHs.

BctpomnaiiTe aKymynaTopHy 6aTapeto nuwe ToAi, KONH
€IeKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHI.

BuiimaiTe arymynaTopHy 6atapero nuwe ToAil, KON1
@N1eKTPOiHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

36epiraiite akymynATopHi 6aTapei B HeAOCAMHOMY ANA
Aireil micui.

TpumaiTe aKymynaTopHy 6aTapero B YHCTOTi i
3axHuwianTe ii Bia Bonoru 1a Boau. Ounwante
3a6pyAHeHi KOHTaKTK aKyMynsTopHol 6aTapei Ta
€/TEKTPOIHCTPYMEHTY CYXOl0, YUCTOKO raHYipKoLo.

BuHopucToByiiTe nUwWe cnpaBHi opuriHanbHi
akymynaropni 6arapei cipmu FEIN, axi nepeabaveni
AnA Baworo enexKTpoiHCTpYMeHTy. [pu BUKOpUCTaHHI
Ta 3apAAXKaHHI HEBIAMOBIAHWUX, MOLUIKOAXKEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMX 360 BiAHOBMNEHUX aKyMYNSTOPHUX
6aTapei, NiAPOBOK Ta aKyMyNSATOPHUX HaTapei iHLKX
BUPOGHMUKIB icHye HebGe3neka noxexi Ta/abo BMbYxy
aKyMynsaTopHoi 6aTapei.

JloTpHMy#TecA BKA3iBOK 3 TEXHiKH 6e3nerH, AKi
onucaHi B iHCTPYKUIi 3 eKcnnyaTauii 3apaAHOro
NPHCTPOI0 aKYMYNATOPHOI 6aTaper.

Bi6pauis pyxu

3a3HauYeHUM B LIMX BKasiBKax piBeHb Bi6pau,|'|’
BUMIpIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXXHa KOpUCTYBaTUCA ANS
nopieHAHHA npunaais. Llieto umndppoto moxHa
KOPUCTYBaTUCA TaKOX i ANA NOMepeAHbOI OLLIHKM
Bi6pau,i|71Horo HaBaHTaXKeHHS.

3asHayeHUI piBeHb BiOpaLLil CTOCYETbCS FONOBHUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHuit €NeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK po6ounMM
iHCTpymeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY
o6crnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe Oy TH iHLIMM.
Lle moxe 3Ha4HO 36inbLnTK BibpaLiiHe
HaBaHTa)XeHHs MPOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TOYHOT OLiHKM BiGpPaLLIMHOrO HaBaHTaXKeHHS
Tpeba ypaxoByBaTu TakoX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI aD0 KOMM BiH XOM i YBIMKHYTUHI, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3HaYHO 3MeHWNTH
BibpaLlifiHe HaBaHTa)XeHHs NPOTAroM BCbOTO Yacy
pobotu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM 6e3MeKn ANS 3aXUCTY BiA,
BiGpaLii NpaLIolo4oro 3 iHCTPYMEHTOM, siK Hanp.:
TeXHi4He 06CnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po60oumnX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHizauis po6oumnx npouecis.

BrasiBHM 3 eKcnnyartauii.

BMPOGHUK He HanalLTOBYBaB €NEKTPOIHCTPYMEHT ANs
3arNaHOBaHOTO BUKOPUCTaHHSI.
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Mepea neplunM yBIMKHEHHAM €NeKTPOIHCTPYMeHTa
HeobXiAHO 060B’I3KOBO BCTAaHOBUTU ObepTanbHUit
MOMEHT MeXaHi4HOT My¢$TH Ha NOTpiGHe 3HA4YEHHS B
MeXax AO3BOSIEHOTO KOHTPONbOBAHOMO AlanasoHy i
nepesip1TH MOro 3a AOMIOMOTOIO MPUAATHOI
AVHaMIYHOT BUMIpIOBaNbHOI CUCTEMM.
V cTaHi nocTaeku i3 3aBo0AYy KoHirypauis napameTpis
€MeKTPOIHCTPYMeHTa BiANOBIAAE CTaHy omonorauii
(iHpopMaLlis Npo oMonoraLLito KOHKpPeTHHUX
€reKTPOIHCTPYMEHTIB 3HAXOAUTbCA Ha Beb-caiTi
FEIN).
B pesynbTaTi iHAMBIAyanbHOT KOHIrypaLiii napameTpie
€MeKTPOIHCTPYMEHTa 32 AONOMOrO NPOrPamMHOro
3a6e3neyeHHs FEIN ParameterControl ekcrinyataujiiti
XapaKTepUCTUKM eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXYTb
BiAPI3HATMCb.
EneKTpoiHCTPyMeHT ocHallieHuit iHTepdeiicom Ans
aKymynsaTopHux 6atapeit «MultiVolt», akuit
YMOXKIMBIIIOE €KCMyaTaLilo 3 PisHUMKU TUNaMu
aKyMynsaTopHUX GaTapeit. Y 3anexHoCTi BiA,
33CTOCOBAHOrO TUMY aKyMynsTOpHoi 6aTapel
eKCrnyaTaLifiHi XapaKTepucTUKu
€MEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BIAPI3SHATUCH.
AoTpuMaHHs NOTPIGHUX TEXHOMOTIYHUX NapameTpis
ANsi BiATIOBIAHOTO TUMy pobiT NOTpiGHO NepeBipATH
nepeA No4YaTKoM pobiT 3 ypaxyBaHHAM peanbHUX
YMOB 3aCTOCYBaHHS.
PerynspHa nepesipka ekcnnyaTauifHux
XapaKTEPUCTUK | AOTPUMAHHSA MOTPIGHMX
TEXHONOrYHUX NapaMeTpiB MOBMHHI 3AIMCHIOBaTMUCA B
aAeKBaTHOMy obcasi.
EneKTpoiHCTPyMeHT 0bnaaHaHuit cuctemolo
NNaBHOro MycKy.
AKuwio nicnsa HanexxHoT onepadii 3akpy4yBaHHs/
BiAKPYYyBaHHA ABUIYH BUMKHYBCS, MOBTOPHe
BMUKaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKITMBE NULLE Yepes
0,8 c. LLum 3anobiraeTbcs HeHaBMUCHE AO3aTAryBaHHS
BXKE 3aKpy4eHMX FBUHTIB/WypyniB.
A Mpu obepTaHHi NiBOpPYY €NeKTPOIHCTPYMEHT
BUMMKAETHCA y Pasi 3HA4YHO MiABULLLEHOTO
obepTanbHOro MOMeHTY.
[MTia vac eKcnnyaTau,ii CniAKyWTe 3a BisyanbHUMKU Ta
3BYKOBMMM CUFHaNamm efeKTPOiHCTPYMeHTa,
OMNUCaHMMM Yy po3Aini «3HaYeHHS CBITNOAIOAHUX
iHAMKaTOpIB Ta 3BYKOBUX CUrHariB
€MeKTPOIHCTPYMEHTY».

MNoBoameHHA i3 aKymynATopHOIO 6aTapeeto.
36epiraiiTe, BUKOPUCTOBYIMTE i 3apsiAXKanTe
aKyMynaTOpHY 6aTapeio nuiue 3apsAHUMU
npuctposmu FEIN B sianasoHi po6ouor

TemnepaTypu akymynstopHoi 6atapei 5°C - 45°C

(41°F - 113 °F). Ha novaTky 3apsiaXaHHs

TeMrepaTtypa akyMynsaTopHoI 6aTapei NoBMHHA

3HaxXo0AMTHUCA B poboyomy AianasoHi.

Csitnopion | 3HaueHHa Lia
HHH
inauKarop

1-43eneHi | cTyniHb
CBITNOAIOA | 3apAAXKEHOCTI

ExcnnyaTauis

7] Y BiACOTKax

CBITiHHA AxkyMynsaTopH | 3apsiaiTe
YepBoHoro |a 6aTapes aKyMynaTOpHY
CBITNOAIOA | Malxe 6aTapeto

a pospsamMnacs

MMUraHHs AKyMynsaTopH | 3adekaitTe, NOKU

YepBoHoOro |a 6aTapes He |aKyMynsaTOpHa
CBITNIOAIOA | roToBa AO 6aTapea He AOCArHe
a po6oTu AianasoHy po6ouol
Temnepartypu, i NoTiM
3apaAITh T

AifcHUIN cTyniHb 3apAAXKEHOCTi aKyMynaTOpHOI
Gatapei y BiACOTKaX BiAOBpaXaeTbca nuiue npu
3yNUHEHOMY ABMIYHOBI €M1EKTPOIHCTPYMEHTY.
Ao akyMynsTopHa 6aTapes MOYMHAE CiaaTH,
€neKTPOHIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHAE ABUTYH.

Bu6ip HanpamKy o6epranna (aus. crop. 16/17).
MpuBoAbTe B Ailo NepeMMKay HanpaAMKy o6epTaHHS
nvwe npu 3ynMHeHOMY ABUrYHI.

Y cTaHOBITh NepemMmKay HanpsMKy o6epTaHHs B
CepeAHE NoNnoXkeHHsA, IJ.I.06 3anobirtn HeHaBMUCHOMY
BMUKAHHIO, Hal'lp., I'IiA 4ac TpaHCI‘IOpT)’BaHHﬂ.

BuxopucTaHHA npAmoro BiaGopy NOTYHHOCTI
(ASW'18-6/12-PC)

Mepea neplmm yBiMKHEHHSAM eNeKTPOIHCTPYMeHTa
nepeKoHanTecs, WO He GyAe nepeBuLLLEHNIM
MaKcMMarnbHui obepTanbHuit MOMeHT 8 H-m.

Mpoueaypa BHMKHEHHA ENEeKTPOIHCTPYMEeHTa
EnekTpoiHcTpymMeHT BUMMKaeTbes Yepes 30 xBUNIUH
nicna OCTaHHbOrO 3aAjiOBaHHS BUMMKaya, TOH6TO
noaanblua poboTa 3 eNneKTPOIHCTPYMEHTOM MOXNMBa
nuLie nicns Moro NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS.

3HaueHHs csiTnoAioaHuX IHAUKATOPIB Ta 3BYHOBHX CHTHANIB ENEKTPOIHCTPYMEHTY.
HaCTynHi CTaHW AIMCHI AN 3aBOACbKMX HanaliTyBaHb. IHLWi BapiaHTM iHAMKaLT MOXHa HanalwTysaTu 3a
AorMoMmorolo nporpamHoro 3abesnedeHHs Parameter Control (avB. nporpamHoro 3a6esneuerHs PC).

CeitnogioaHui | 3HaueHun
iHnauKarop

MoAcHeHHA

CaiTUTbCA 3eneHuit ceiTnoaioa, (1
CEKyHAY).

v X

Bu BuKkoHanu onepauito
33KPY'yBaHHS/BIAKPYYyBaHHS HaneXHUM
4nHoM. [NonepeaHbO BCTaHOBNEHA YMOBa
BUMKHeHHS (Hanp., o6epTanbH1A MOMEHT)
BUKOHaHa.

i
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Csitnonioaxui
inaMKarop

JHaueHHA

MoAcHeHHA

v X

CaiTUTbCs YepBOHMIA cBiTNoAI0A (1
CeKYHAY), | NyHa€ KOPOTKMIA 3BYKOBMIA
curHan.

Bu BrKoHanu onepauiio
3aKpy'yBaHHA/BIAKPYYyBaHHS HEMpPaBUbHO.
MoTpibHa ymoBa BUMKHeHHs (Hanp.,
obepTanbHWit MOMEHT) He BUKOHaHa. Ao
BMKOHaHa NornepeAHbO BCTaHOBIEHa YMOBa
NOMMIKM (Hanp., 3aBeNMKUIA KyT NOBOPOTY).

]

>KoBTuih cBITNOAIOAHMI iHAMKaTOP
CBITUTbCA MOCTIMHO.

3anunLKoBa EMHICTb akyMynsTopHol 6aTapel
cKknaaae meHwwe 25 %. VY Hanbnuxkumi yac
aKyMynsaTopHy 6aTapeio NOTPiGHO 3aMiHUTU.

' X
]

Murae yepBoHuit cBiTnoaioa (1 pas Ha
CEKYHAY), KOBTUI CBITNIOAIOAHMI
iHAMKaTOp CBITUTbLCA NOCTINHO.

AkymynsaTopHa 6aTapes pospsaunacs, i
NoTpi6HO 3aMiHUTH.

' X

YepBOHMUIt CBITNOAIOAHMIT iIHAMKATOP
CBITUTbCA MOCTINHO.

HasBHa HeobopoTHa Heronaaka
€rneKTpoiHCTpyMeHTa. EnekTpoiHcTpymeHT
HeobXiAHO BiAPEMOHTYBaTH y CepBIiCHiN
MaiCTepHi.

v/ X
]

YepBOHMUIA i )KOBTUIA CBITNIOAIOAHI
iHAMKaTOpM CBITATLCA MNOCTINHO.

= AedexT akymynsTopHoi 6aTapel. Byap nacka,
3BEPHITbCA AO CepBiCHOI MaUCTepHi.

= EneKTpOiHCTPYMEHT He MOXHa
€KCMMyaTyBaTh 3 TUM TUMOM aKyMyNnATOPHOI
6aTapel, L0 BUKOPUCTOBYETbCS.

' X

Murae yepBoHuin ceiTnoaioa (1 pas B
CEKYHAY).

= HasBHa nonpasHa Henonaaka
€reKTPOIHCTPYMEHTa, Harp., 61OKyBaHHs
ABuryHa. EnektpoiHcTpymeHT 3a6nokoBaHUi
3 MeTOIO 3aXUCTY BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB.
BuitmiTe akymynaTopHy 6atapeto Ta
BCTPOMITb T 3HOBY. [1p1 HacTynHomy
3aKpyuyBaHHI CiAKYWTe 3a NpaBUbHICTIO
eKcnnyarTaui.

= [NonepeAHbO BCTaHOBNEHUI CepBiCHMIA
iHTepBan AoCArHeHuM (cBiTnoAioAHMI
iHAVMKaTOp 6nmae 3 pasu nicns KOXHoOro
3aKpy4yBaHHs).

' X

Murae YepBoHMit cBiTNOAIOA (2 pasu Ha
CeKYHAY).

EnekTpoiHcTpyMeHT neperpiscs, crpaLiosas
3aXMCT BiA neperpiBaHHs. [icns oxonoaAXeHHs
€MeKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY rOTOBUM AO
po60oTu. SKLLO 3aXMCT BiA NeperpisaHHs
CnpaubOBYBaB AEKifnbKa pasis Yepes KOpPOTKi
iHTepBanu yacy, BiaAanTe €NeKTPOIHCTPYMeHT
Ha nepeBipKy B CepBiCHY ManCTepHIo.

Murae uepeonuit ceiTnoaioa (1 pas Ha
CEKYHAY).

Murae skoBTuit ceiTnoaioa (1 pas Ha
CEKYHAY).

Ans uboro TMMy 3aKpy4yBaHHS TaKUIM TUN
aKyMynsTOpHOT 6aTapei HenmpuAaTHUIA.
PekomeHaauis: Mpu 3akpyyyBaHHi y M’siKi
matepianu i BUCOKOMy obepTarnibHOMy MOMEHTI
BUKOPUCTOBYMTE TUM aKyMynsTopa 3 6inbLuoto
EMHICTIO.

KopoTke 3aropsiHHs ycix cBiTNoAiOAIB.

AKyMynsTOPHUI LYpPYMOBEPT NEPEMUKAETLCS B
peXXMM eKOHOMIT enekTpoeHepril.
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MapamerpyBanHs

Ha Aoaavy AO HasBHMX CTaHAAPTHUX NpOrpam
wypynosepT AccuTec Mo>kHa BiNbHO NporpamyBsaT y
A€SIKMX AjanasoHax. Ansi CTBOpPeHHs Lux
crneuianbHUX pilleHb n0Tpi6Ha AOAATKOBA
Komn’loTepHa nporpama Ans napameTpusadi. MoTim
AaHi MO>XXHa NepeHecTH B LLYPYNOBepT 33 AOTIOMOrolo
apanTepa Ans nporpamyBaHHs. [oTouHy Bepciio
MpOrpaMHOro 3abesneyeHHs MOXXHa 3aBaHTXKUTH 3
IHTepHeTy 3a appecoto: www.fein.com. BoHa
3HaXOAMUTBLCA Y MPU3HAYEHOMY ANl KOHKPETHO!
KpaiHu posaini AccuTec. [MocunaHHs Ha ueit po3ain
3HAXOAMTbCS Ha AoAaHin USB-kapTi apantepa ans
NpOrpamyBaHHs, IKU MOCTA4aETLCA OKPEMO.
PekomeHAyemo perynspHo oHoBrnioBaTH BGyAoBaHe
M3 wypynosepTta AccuTec A0 OCTaHHbOI Bepcii.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B eKkcTpeManbHMX yMOBax 3acTOCyBaHHS
@ Ansi o6po6KM MeTanie ycepeAuHi
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH
eneKTponpoBiAHMIA M. YacTo npoayeaiTe
BHYTPILLUHI YaCTUHM iHCTPYMEHTY Yepes BeHTUNALLINAHI
LWINMWMHM CYyXMM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.
PerynspHo nepesipsiiTe cTaH eneKTpoiHCTpyMeHTa i
BYaCHO BiAAaBaliTe MOro Ha HeobXiAHe TexHi4He
06CryroByBaHHs | PEMOHT.
TepMiH cny6u eneKTpoiHCTPYMEHTa, aKyMynATOPHOT
6atapel i npunaaAs (Hanp. KyTOBOT ronoBkM i
po604Oro iHCTPYMEHTa) 3aNeXMUTh BiA HaBaHTaXKeHHs!
i excnnyaTauii eneKTpoiHCTpyMeHTa.
Bupobu, ki KoHTakTyBanu 3 a36ecTom, He MOXHa
BiAAABaTU B PEeMOHT. YTUNIi3yiTe 3a6py AHeHi
a36ecToM BUPOGH BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HaLLiOHaNbHMX MPUMMUCIB CTOCOBHO YTURI3aLT
BIAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.
AKTyarnbHUI Nepenik 3an4acTH AO LibOro
€erneKTpoiHCTpyMeHTY Bu 3HalaeTe B IHTepHeTi 3a
aapecoto: www.fein.com.
BukopucTosyiiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi YacTUHM.
3a neobxianicTio B4 MomeTe caMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:
poboui iHCTpyMeHTH, akyMynsaTopHy 6aTapeio,
npunaaAn

lapanrin.

[apaHTis Ha BMpI6 HaAaETbCS BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lboro,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoACbKy rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiHOrO TanoHa BUpOBHMKa.

Moxknueo, o B o6car nocraesku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHii IHCTPYKLT 3 eKcrinyaTauii
npunaaAas.

JanBa npo BiANOBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asense nia csoio ocobucTy
BiAMOBIAQNbHICTb, WO Liel BUPIO BiAMOBIAJE YUHHUM
nNpunNucam, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
IHCTPYKLUIT 3 eKcnnyaTawi.

TexHiuHa pokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJHLUHLOIO CepeloBHILA,
yTunisauis.

YnakoBKy, BiAMpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMeHTH Ta
npunaaAsa I'IOTpi6HO YTURi3yBaTH €KOMOri4YHO YNCTUM
crnocobom.

3AaBaiiTe aKyMynaTOpHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTUnizauito nuiie B po3paAXKeHOMY CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHUX aKyMynsaTOpHUX 6aTapesx isonionTe
LUTEKEPHi po3’eMu KNeiKolo CTpidKoto.
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OpHUrHHanHa HHCTPYHLUHA 32 EKCNNoaTalUHA.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue NMoAcHeHue

@ He aonupaiiTe BbpTALLMTE Ce AETANNM HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

@ HenpemeHHO npoueTeTe BCMUKM BKIIOYEHU B OKOMMNIEKTOBKATa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 32 €KCMoaTaLms 1 obLim
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

0 CneagaiiTe yKasaHMsTa Ha TEKCTa, pecr. GpUrypuTe B cbceACTBO!

Mpean Tasm cTbrka U3BapeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus OT eNeKTPOUHCTPyMeHTa. B
NPOTUBEH Clyy4alt CbLLLECTBYBAa OMACHOCT OT HapaHsBaHe BCIIEACTBME Ha HEBOJTHO

BK/MIO4YBaHE Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

@ @ . PaboTeTe c npeanasHu ounna.

@ @ PaboTeTe ¢ wymozarnywmntenu (aHTUPOHM).

PaboTeTe c npeanasHu pbkasuum.

BHUMAaHHE: He rneaaliTe cpeluy ropsuiata namna!

O61w, 3a6paHsBaLy, cumson. ToBa AeicTBue e 3abpaHeHo.

He 3apexaaiiTe nospeaeHu akyMynatopHu 6atepuu.

He ocraesitTe akymynaTopHaTa 6aTepus B 65iM30CT AC OTKPUT orbH. MpeanaseaiTe s
OT HarpsiBaHe, Harp. CbLLLO U OT NMPOABIIKUTENHO Bb3AEMCTBME Ha NPEKM CITbHYEBU
nbyu.

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATA B CbCEAHUA TeKkcT!

Bl @® 0> e

AonbnHuTtenHa nHopmaLmsa: oLLLe YKa3aHWs 33 CMSIHA Ha 33ABUXKBAHETO MOXeTe Ad
nony4uTe Ha appec www.fein.com.

3oHa Ha PbKOXBaTKaTa

BkniousaHe

N3kniousaHe

C€ YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AUPEKTUBM Ha
EBponeiickus cbios.

Tosu cumeon yaocTosepsiBa cepTudumLmpareTo Ha npoaykTta B CALLL u KaHaaa.
& £
c us
c Us oo
Intertek
_ Tosu 3HaK yKa3sa Bb3MOXKHA OMacHa CUTyaLMsl, KOSTO MOXE Aa NMPEeAM3BUKA TEXKU
TPaBMM MU CMBPT.
%03279 3Hak 3a peLlMKnMpaHe: 0603HaYaBa peLlMKNMpyeMm maTepuanm
Li-lon

AMOpPTU3NPaHU eNEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU €NIEKTPOHHU U ErIeKTPUHECKM
NMPOAYKTU TpsibBa A2 6bAAT CbOMPaHKU OTAENHO OT BUTOBUTE OTMAABLM U Ad BbaaT
NMpeAaBaHu 3a BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbAbPXKALLMUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

@ Tun Ha akymynaTopHara 6atepus
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CumBoOn, 03HauYeHHe NMoAcHeHue

HamanssaHe Ha BbpTALLUA MOMEHT

yBenmaBaHe Ha BbpTALLUNA MOMEHT

M3nbnHete npoLeAypaTa Ha MPOU3BOAUTENA Ha NaKa 32 BTBbPAABAaHETO MYy.

% M3nonssaiiTe nak 3a ocurypsiaHe cpelly pa3BuBaHe (CbC CpeAHa SKOCT).

(**) MO>Ke A2 CbAbp3Ka LM$pu unu 6ykeu

(Ax - Zx) O603HayeHWe 3a BbTPELLHU Lienu

Cumson MeniayHapoano Hauxonanuo NoscHenue
03HaYyeHHe 03HaYeHHe

% V= V= EnekTpuyecko HanpexeHue

ny /min, min™!, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA,
r/min (AuanasoHbT e perynmpyem NocpeACTBOM

codryepa Parameter Control (PC))

NReser /min, min™!, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe, HaCTpOeHa B 3aBOAA-
r/min npoussoAuTen

M... Nm Nm BbpTsu, momeHT

i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

La dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

LA dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa

Lpcpeak dB dB [MMKoBO paBHMLLE Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

K. HeonpeaeneHoct

a, m/s? m/s? 'eHepupaHu B1uGpaLm (3aBuBaHe/pa3BrBaHe)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, | OcHOBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | MexAyHapoAHaTa cucTeMa 3a MEPHU € AMHULM
min, m/s min, m/s Sl

Ja Bawara curypHocr.
_ MpouyereTe BCHYKH YKA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
EJIEKTPOHHCTPYMEHTA. [ponycku npu cnaseaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
el'IeKTpOMHCTp)’MeHTa morat Aa I'IpeAMBBVIKaT TOKOB
YAQp, NOXap U/UNK TEXKMU TPaBMMU.
CbXxpanaBaiTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6eaonacHa pa6ota
1 32 pa6oTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a NON3BaHe B
6baewe.
He u3nonsBaiiTe TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,
MpeAM BHUMATENTHO A3 MPOYETETE M HAMbIHO AQ
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCroaTaLus,
KaKTo 1 npunoxeHute «O6LLM yKasaHUs 32
6e3onacHa paboTa» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsBaiiTe nocoueHUTe
MaTepuanu 3a nomn3ssaHe No-KbCHO M Mpu NpoaaXkba Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMM KOraTo ro AasaTe 3a
nonssaHe OT APYr1 N1LA M1 NPeAaBaiTe 3aeAHO C
Hero.

CbbnoaaBaiTe CbLLO BaNMAHMTE HaLMOHaNHM
pasnopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

NMpeaHasHaueHHe Ha eNEHTPOHHCTPYMEHTa:
PbueH BUHTOBEpT 32 3aBMBaHeE U pa3BUBaHE Ha BUHTOBE
U raku c ytebpaeHute ot dpupma FEIN paboTHu
MHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHM NpucrnocobneHus 6es
NoAaBaHe Ha BOAA B 3aKPUTM MOMELLLEHMS.

CneunanHy yka3anua 3a 6esaonacHa paéora.

Horaro cbwecTsyBa onacHocT no Bpeme Ha pa6ora
BHHTBLT 1a 3acCerHe CHPHTH NOA NOBbPXHOCTTA
NPOBOAHHLK NOA HaNpemeHue, AoNHpanTe
€JIeHTPOMHCTPYMEHTa CaMo 10 H30JIHPaHHTE
ll'bI(OXBa'I'HH. an Cbl‘lpMKOCHOBeHMe (o} I'IpOBOAHMK
NOA HanpeXeHUe TO MOXe Aa Ce NpeAaase u no
MeTanHuTe I'IOBprHOCTM Ha el'IeKTpOMHCTp)'MeHTa 4
TOBa A2 NMPpeAU3BMKa TOKOB yAap.

BxHHMmaBaWTe 32 CHPHTH NOA NOBbLPXHOCTTA

€JIeKTPHYECKH NPOBOAHHLH, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPBLOH. [Npean Aa 3anouHeTe paboTa

npoeepsBaiTe paboTHaTa 30Ha, Harp. C MeTanoTbpcay.
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OcurypnBaiite go6pe o6pa6oTBaHHA AeTann. Aetain,
3axBaHaT C MOAXOAALLO npwcnoc06nenme, ce AbpXHu
NO-CUIypPHO U 6eBOI‘IaCHO, OTKOJIKOTO, aKO Iro
AbpXUTe C pbKa.

JipbHiTe eNnexTPOHHCTPYyMeHTa 3ApaBo. ColiecTeyBa
OMNacHOCT OT BHE3aNnHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUNTHU
KpaTKOTpaﬁHM peakuUMOHHN MOMEHTHU.

He o6paGoTBaiTe MaTepHanH, CbAbPHAaLLH MarHe3uH.
C'bLLI.ECTB)’Ba OMAacCHOCT OT NOXKap.

He o6paGoTBaiTe KOMNO3UTHH MaTepHan4 Ha 0CHOBaTa
Ha nnacTMaca, YAKYEHH C BbIJIePOAHH HHLUKH H
marepHani, cbAbpHal aséect. Te ce cumTar 3a
KaHLL,epOreHHuU.

JabpannBa ce 3aXBallaHeTO0 KbM Hopnyca Ha
€JIeHTPOMHCTPYMEHTa Ha Ta6eNIHK HNH 3HALH C BUHTOBE
HNH HUTOBE. [ToBpeAeHa M3onaums He ocurypsea
3alliMTa OT TOKOB YAQp. MNanonssanTe camoa3anensauLm
ce Tabenku.

He uanonasaiTe AONLJHHTENHH NPHCNOCOBNEHHS,
HOMTO HE Ca H3PHYHO NPOGKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NPOH3BOAKTENA HA ENEKTPOHHCTPYMEHTa.
DakTbT, Ye AaAEHO NpuUcriocobrieHre MoXe Aa bbae
MOHTMPAHO KbM EMEKTPOMHCTPYMEHTa, He O3HaYaBa,
e Mon3eaHeTo My e Ge3omnacHo.

PenoBHO NOYHCTBaHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaJIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea rnpax B
Kopnyca. [pu npekomepHa 3anpaLleHocT ¢ MeTaneH
npax TOBa MOXe A2 YBPeAU enleKTpousonaumaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

HuKora He nornemAaaNiTe 0T ManKo Pa3cTOAHHE Cpely
CBETELLATa namna Ha eNleKTpoMHCTpyMeHnTa. Hukora He
HacouBaHTe CBETJINHHATA CTPYA HbM OUMTE Ha APYrH
MM, KOMTO Ce HaMHpaT B 6nH30CT. J1bunTe,
U3Nb4YBaHU OT flaMnaTa, MOraT Aa yBpPeAAT o4uTe.

He HacouBaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM Ce6e CH, KbM
APYIH NHUA UKW MUBOTHH. ChliecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropelleHN paboTHU UHCTPYMEHTH
Unu paboTHU UHCTPYMEHTH C OCTpU prbose.

Paborta c 4 non3saHe Ha aKymynaTopHu 6aTepuu.

3a pa u3barsare onacHOCTH KaTo H3TrapAHKA, NOMaPp,
€KCNNO3HA, KOMHH PaHH W APYTH HAPAHABAHWA NPH
pa6oTa c aKyMynaTopHH GaTepHH, cna3saiTe CeAHHTe
YHa3aHHA:

He ce nonycka orBapAHeTo, pa3rno6ABaHETO WK
pa3uynsaHeTo Ha aKymynartopuute 6aTtepuu. He
H3naraiTe aKymynaropHuTe 6aTepuH Ha CHIHH
MEXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [pu nospexxaaHe n
HerpasuriHa eKCrnoaTaLms Ha akyMynaTopHuTe
63Tepl'ﬂ4 MOraT Aa ce OTAENAaT BPeAHVI napw 4
TeyHocTH. [NapuTe MoraT Aa pasApasHAT AMXaTenHuTe
nbTuwwa. M3tnyaly, ot akymynatopHarta 6atepus
€NEKTPOSIUT MOXeE Aa MPEeAM3BMKa 3a4epBsiBaHe Ha
KOXKaTa Unu usrapsiHus.

AKO H3THYALUMAT OT NOBPEAEHa aKymynaTopHa 6aTepun
@JIEKTPOSIUT € HAMOKPHI ChbCeAHH ENIEMEHTH, 1
nperneaaiTe BHHMaTenHo, NOYHCTETE I, a NPH
Heo6X0AUMOCT rH 3aMeHeTe.

He u3naraite arymynatopHata 6aTepua Ha NPAKOTO
Bb3/AEHCTBHE HA OTOMJIMTENHH Tena WK orbH. He A
OCTaBAKTE Ha AHPEKTHaA CnbHYeBa CBETIIHHA.

W3sampaite akymynatopHara 6arepus or
OpPHIHHANHaTa H ONaKoBHa eABa KoraTo TpAGBa Aa A
H3nonssare.

NpeAx Aa 3BbPLIBaTE HAKBKTO H Aa € ACHHOCTH NO
€NEKTPOHHCTPYMEHTA, H3BamAaiTe aHymynaTopHaTa
6aTepua. AKo BKIIOUMUTE HEBOSTHO
€TEKTPOMNHCTPYMEHTA, CbLLECTBYBAa OMAaCHOCT OT
HapaHsBaHe.

MocraBsiiTe arymynaTopHata 6aTepua camo HoraTo
€NEKTPOHHCTPYMEHTBLT € H3KIHOUEH.

W3BampaiTe anymynaropHara 6aTepua camo HoraTo
€JeKTPOHHCTPYMEHTBLT € H3HIHOYEH.

NpuHTe aKymMynaTopHata 6aTepus aaney 3a Aeua.

Moaabpraiite aKymynatopHaTa 6aTepHa YHCTa M A
npeanasBadTe 0T 0BNamHABaHe. [ouncreaiiTe
3aMbpCEHU KOHTAKTU Ha akyMynaTopHata 6atepus u
Ha €NTeKTPOMHCTPYMEHTA C YMCTa CyXa Kbpna.

W3non3aBaiite camo H3NPaBHH aKYMyNaTopHH GaTepuu
Ha FEIN, HouTo ca npeaHa3HayeHH 3a
eeKTPOMHCTPYMENTA. [pu paboTa ¢ 1 Npu 3apexxaaHe
Ha aKyMynaTopHUu 6aTepMIA, KOUTO Ca HENOAXOAALLM,
rnoBpeAeHH, U ca PEeMOHTUPaHM UMK ca T. Hap.
«KCbBMECTUMU» U HYXKAO NMPOMU3BOACTBO CbLLECTBYBA
OMACHOCT OT MoXKap n/mnu ekcnnosus.

Cna3saWTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
EHcnnoarauuA Ha aKymynaTopHata 6atepus.

MpepaBanu Ha pbueTe BHOPaLHH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCnoaTaLms
paBHMLLLE Ha BUGpaLIMKUTE € OMPEAENEHO CbIMacHO
npotieAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 62841, u moxe
A2 6bAe M3MOM3BaHa 3 CPaBHSABaHE Ha PasfUUHK
€NeKTPOUHCTPYMeHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTENHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
Bubpaumm.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLMMTE e
MPEACTaBUTENHO 32 HA-4ECTO CpeLaHnTe
NPUNOXKEHUS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKko obave
€MEKTPOMHCTPYMEHTBT CE M3MO3Ba MPU APYTH
paboTHM YCroBMS U 3a APYTU NMPUMOXKEHUS, C
PasnnYHM PaBOTHM MHCTPYMEHTM UMK aKo He Bbae
MOAADBPKaH B U3PAAHO CbCTOSIHME, PaBHULLLETO Ha
BUGPaLIMMTE MOXKE A3 Ce OT/INYABA CbLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MONIO 3HAUUTENHO A2 YBENUYU
HaTOBapBaHeTO OT BMGPaLIMM 3a Lienus
MPOU3BOACTBEH LIMKBIL.

3a ToyHaTa MpeLLeHKa Ha HATOBapBaHETO OT BUGpaLLMK
TpsibBa A2 Ce OTYMTAT U MHTEPBANUTE OT BpPeMe, npes
KOMTO €MeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIIOUEH UMK
paboTH, HO He ce M3Mor3Ba. TOBa MOXXeE 3HAYMTENHO
A2 HaMarnu HaTOBapBaHETO OT BUBpaLMK 3a Lenus
NMPOMU3BOACTBEH LIUKBIL.

B3umaiiTe AOMBAHMTENHM MEPKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTelLms C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BAIUSIHMETO Ha
BUGpaLIMKTE, Hamp.: MOAABPXKaHe Ha
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€NeKTPOUHCTPYMEHTa U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PSAHO CbCTOsIHUE, MOATPSIBaHE U MOAABPXKaHe Ha
pbLETE TOMNM, MOAXOAALLA OPraHM3aLMs Ha
NOCNeAOBaTeNHOCTTa Ha PaboTHUTE LIMKNU.

YKazaHuA 3a nonssaHe.

ENeKTpOUHCTPYMEHTBLT He e NpeABapUTENHO
HAaCTPOeH OT NPOU3BOAMTENSA 32 MPUITOXKEHUETO CH1
Mo npeAHasHadeHMe.
MpeAn Mbpeo NonssaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMeHTa
BbPTALUMAT MOMEHT Ha MEXaHWUYHMA U3KITIOYBALL,
cbeAMHUTeN Tpsbea Aa Gbae HACTPOEH B paMKMTe Ha
AOMYCTUMUTE CTOMHOCTM U A2 Gbae NpoBepeH ¢
MOMOLLLTa Ha MOAXOASLL, AUHAMOMETPUYEH KITIoY.
HacTpoeHaTa B 3aB0A2-NponsBoAnTeN KOHGUIypaums
Ha MapaMeTpuTe Ha MallkHaTa CbOTBETCTBA Ha
CbCTOAHMETO Ha XoMonorauus (cneundpuyHmuTe 3a
BCAIKA MaLLIMHA XOMOMOTaLMOHHU CbCTOSHUS MOXKeTe
Aa HamepuTe Ha yeb ctpaHuuara Ha FEIN).
Ypes MHAMBUAYANTHOTO KOHPUIypUpaHe Ha
napamMeTpuTe Ha MalMHaTa C TOMOLLTa Ha codTyepa Ha
FEIN ParameterControl paboTHoTo noseaeHue Ha
MallMHaTa MoXe A2 6bAe MpoMeHeHo.
EnekTponHcTpyMeHTHT € ¢ ,,MultiVolt* uHtepdeiic;
6naroaapeHue Ha Hero e Bb3MOXHa paboTaTa ¢
PasnuUyHM BUAOBE aKyMyraTopHu 6aTepuu. B
3aBUCMMOCT OT MON3BaHUs BUA aKyMynaTopHa
6aTepus paboTHOTO NOBEAEHME Ha MalLMHATa MOXe
Aa ce MpoMeHu.
CnasBaHeTo Ha M3MCKyeMUTe NapamMeTpy Ha npolieca
TpsabBa A2 6bAe NpoBepsBaHO NpeAM 3amMoyBaHe Ha
paboTa BbB BCEKM KOHKPeTeH Cry4ait MUHAMBUAYAITHO,
cbobpaseHo ¢ peanHuTe paboTHM ycnosus.
Heobxoaumo e nepuoAnyHO nposepsBaHe Ha
paboTHOTO NoBeAeHMe, KaKTO 1 Ha Cra3BaHeTo Ha
U3KMCKyeMUTe NapameTpu.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBLT e CbOpbXXeH C MOAYI 3a
MNaBHO BK/IOYBaHe.
AKo crnea HOpMarnHo 3aBuBaHe/pasBuBaHe
€NEeKTPOABUIATENST M3KITIOUM, MOBTOPHOTO My
BKIIOYBaHe e Bb3MOXXHO eABa criea, 0,8 cekyHam. Taka
ce U365rBa NPeHaTAraHeTo Mo HeBHUMaHMe Ha Bede
3aTerHaTu BUHTOBU CbeAUHEHMUS.
A IMpu BbpTeHe HanABO MalMHaTa ce MU3KMo4Ba
MpM 3HAUMTENTHO MO-BUCOK BbPTALL MOMEHT.
Mo Bpeme Ha paboTa obpbLuaiTe BHUMaHUE Ha
BM3yanHUTe U 3BYKOBM CUrHanu Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, KaKTO Ca OMUCaHU B pasaen
«3HaveH1e Ha CBETNIMHHUTE MHAUKATOPU U Ha
3BYKOBAaTa CUrHarNM3aLMs Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTAx.

Pabora c arymynartopHata Gatepus.
CobxpaHsiBaiiTe, Non3saiTe 1 3apexaaiite
aKyMynaTopHaTa 6aTepus camo CbC 3apsAHU
yctporictsa Ha FEIN B paboTHus TemnepatypeH

uHTepsan ot 5°C - 45°C (41°F - 113°F). B

Ha4anoTo Ha 3apeXKAaHeTo TeMmnepaTypaTa Ha

aKymynaTopHata 6atepus Tpsibea Aa € B rpaHULIMTE Ha

paboTHMs TemnepaTypeH MHTepBarn.

Cseroanoa | 3HaueHue JledcTBHe
1-43eneHn |npoueHTHa PaboTa
CBETOAMOAA | cTeneH Ha

3apeAeHoc1'
YepBeHa AxymynatopHata | 3apeaeTte

HerpekbcHa | 6aTepusi e MOYTU | ayKMynaTopHaTta
Ta CBETNMHA | MpasHa 6aTepus

YepBeHa AxymynatopHata | Mauakaiite
Mmurawa GaTepus He e TeMnepartypaTa Ha
cBeTnMHa roTtoea 3a paboTa | akymynaTopHara
GaTepus Aa
AOCTUrHE
AOMyCTUMUA
paboTeH
MHTEpBan u crea
TOBa 5 3apeAeTe

PeanHuaT npoueHT Ha 3apeaeHOCT Ha baTepusTa ce
MOKa3Ba CaMO KOFaTo €NeKTPOABUraTenaT He paboTu.
AKO cbluecTByBa OMAacHOCT OT AbNBGOKO paspexaaHe
Ha aKyMyraTopHaTa 6aTepus, eneKTpPOHHOTO
ynpasreHue cnvpa enekTpoABMraTens aBTOMaTU4HO.

H36op Ha nocoKa Ha BbpTEHE

(BumTe cTpanuua 16/17).

3aAEI;1CTBal;1Te MPEBK/IOYBATENA 32 NOCOKATa Ha
BpreHe CaMO KoraTto eneKTpoAsmraTenﬂT e Cl‘lpﬂﬂ.
MocTaseTe MPEBK/NIOYBATENA 32 MOCOKATa Ha BbpTeHe
B CPEAHO MONOXeHue, 3a Ad NPeAOTBpPaTUTE
OMaCHOCTTa OT BKNOYBaHEe Ha erleKTpOMHCTp)’MeHTa
No HeBHWMaHKe, Hanp. Npu rnpeHacsHe.

Pa6ora na aupexTHa npeaasKa (ASW18-6/12-PC)
Mpean 3anoyBaHe Ha paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTa
ce yBepeTe, Ye HAMa Aa 6'bAe HaAXBbpJieH BbpTALL,
momeHT 8 Nm.

Maknousane Ha MawKHaTa

Mpu6n. 30 MUHYTU cnea NocNeAHOTO 3aAeiCTBaHe Ha
MyCKOBMSI MPEKbCBAY MALLMHATA Ce U3KIIOYBA, T.€.
MoXe Aa 6bAe MycHaTa caMo crieA NMOBTOPHO
BK/TIO4BaHe.

3HaueHHe Ha CBETIIHHHHTE HHAHKATOPH K HA 3BYHOBATa CHrHaNIM3ALUHA HA eJIEKTPOHHCTPYMEHTa.
OnucaHnTe No-AONY NapamMeTpy ca HaCTPOEHM B 3aBOA-NPOU3BOAMTEN. [oBeye Bb3MOXKHOCTM 3a HaCTPOBaHe
ce npeAocTasaT oT copTyepa Parameter Control (BuxkTe coptyepa 3a MK).

Ceeroaxon 3HauenHe

NoAcHeHue

X

3eneHusT cBeToAMOA cBeTBa (1 cekyHAR).

3aBKBaHETO € NPOTEKNO HOPMasHO.
MpeABapUTENHO HaCTPOEHUSAT KpUTEPUIA 32
U3KMioYBaHe (Hamp. AOCTUraHe Ha onpeAeneH
BbPTSILL, MOMEHT) € U3MbIIHEH.

i
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Ceeroa1on

3HaueHue

MonAcHeHue

/ X

YepaeHusT ceeToaMoA cBeTBa (1 cekyHAR) U
ce YyBa KpaTbK 3BYKOB CUTHarl.

3aBKBaHETO He e MPOTEKNO HOPMArHO.
[MpeABapuTENHO HACTPOGHUSAT KPUTEPUI 32
U3KIIOYBaHe (Hanp. AOCTUraHe Ha orpeAeneH
BbpPTALL MOMEHT) He e U3MbiHeH. BbamorxkHo e
U A2 e 61N U3NbIIHEH NpeABapUTENHO
HAaCTPOEH KPUTEPMUIA 3a rpeLliKa (Hamp. TBbpAE
ronsiM brbf Ha 3aBbpTaHe.

]

KbNTUAT CBETOAMOA CBETU HEMPEKbCHATO.

OcTaHanuaT KanaumMTeT Ha akyMynaTopHata
6aTtepus e noa 25 %. B 6nusko 6baelle
aKymynaTopHata 6atepus Tpsbea Aa 6bae
3apeAeHa.

v X
]

YepeeHuaT ceeToanoa mura (1 nbT B
CEKYHAQ) U KbIITUAT CBETOAMOA CBETU
HernpeKbCHaTO.

AkyMynaTopHaTa 6aTepus e U3TOLLEHa U
TpsbBa A2 ObAe 3ameHeHa.

v X

LIePBeHMﬂT CBETOAUOA CBETU
HernpekbcHaTo.

MatumHata uma ceproser aAedekT. Ts Tpsabea Aa
6bAe PeMOHTHMpPaHa B OTOPU3MPaH CepBU3.

v X
]

YepBeHUAT U XbNTUAT CBETOAMOA CBETAT
HerpeKbcHaTo.

= AKkymynaTopHata 6aTepus e noepeAeHa.
Mons, o6bpHeTe ce KbM cepBu3.

= MawwuHaTa He MoXe Aa 6bae NonssaHa ¢
MoAenbT GaTepusi, NOCTaBeHa B MOMEHTa.

v X

YepBeHUAT cBETOAMOA MUra (BEAHBXK Ha
CEeKYHAQ).

= MawwuHaTa uma aedekT, Hanp. 6rnokupaHe Ha
enekTpoasuratens. C ornea npeanassaHe Ha
APYruTe MOAYNM MalliMHaTa e 6rokupaHa ot
€NEeKTPOHHOTO yrpaerexue. MssapeTe
aKyMynaTopHaTa 6aTepus 1 s nocTaseTe
oTHoso. [1pu cneaBalLoTo 3aBuBaHe
BHMMaBaiTe 32 NPaBMIIHO OMepUpaHe C
MalluHaTa.

= AOCTUrHaT e HaNMYHUSAT MHTEepBan 3a
TeXHU4YecKo obCrny)KBaHe (CBETOAMOABT
Mura 3 mbTu crieA BCSIKO 3aBUBaHE).

v X

YepBeHuaT ceeToanoA Mura (2 mbtu B
CEeKYHAQ).

EneKTpOMHCTPYMeHTBT e nperpsT,
TemrnepaTypHara 3alli1Ta ce e 3aAeMCTBaNa.
Cnea oxnaxaaHe eNeKTPOMHCTPYMEHTbT
OTHOBO e roToB 3a pabota. Ako
TeMnepaTypHaTa 3allMTa ce 3aAeiCTBa
HEKOJKOKPAaTHO MocrneAOBaTenNHo,
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT TpsibBa Aa Gbae
nperneAaH B OTOPU3WpaH Cepeus.

YepeeHuaT ceeToanoa mura (1 nbT B
CEeKYHAQ).

XKobntuat ceetoamoa mura (1 nbT B
CEeKYHAQ).

MoaenbT Ha akyMynaTopHata 6atepus e
HEMOAXOASLL, 33 TOBa BUHTOBO CbeAMHEHME.
Mpenopbka: Npu MeKo BUHTOBO CbeAUHEHMWE U
BMCOK BbPTSILL, MOMEHT M3MON3BaiTe
aKymynaTopHa 6aTepus C No-BUCOK KanaumTer.

v X
]
X
]

KPaTKOTpal:iHO CBE€TBaHE HAa BCUYKU
CBETOAUOAM.

AK)’M)’J‘IaTOPHMﬂT BMHTOBEPT Ce€ NpeBK/to4Ba B
€HeprocnecTaBall, pexum.

Napamerpu3upane
B Hskoun obnactu BuHTOBepTUTE AccuTec mMoraT Aa

BUHTOBepTa. AKTyarnHaTa Bepcusi Ha codpTyepa Moxe
Aa 6bae nsTerneHa npes uHTepHeT oT FEIN Ha aapec

www.fein.com. Ts ce HamMMpa B 30HaTa 3a CbOTBETHaTa
cTpaHa Ha AccuTec. Bpb3ka KbM Tasu 30Ha e 3anucaHa
Ha BKMtoyeHaTa B okomnnekToskata USB-kapTa Ha
NporpamaTopa, KOMTO MOXETE A2 MopbyaTe
AOMbITHUTENHO.

6bAAT MPOrpaMMpaH CBOBOAHO C pasninyHu OT
CTaHAApPTHUTE MPOrpamu napameTpu. 3a Cb3AABAHETO
Ha Te3u creumantu peLueHus e HeobxoAnma
AonbnHuTenHa nporpama 3a PC. Cnea ToBa ¢
nporpamaTopa AaHHUTE ce MPEXBbPIAT KbM




OBJ_BUCH-0000000383-001.book Page 152 Tuesday, May 28, 2019 3:22 PM

(23 bg |

MpenopbuBame NeproAnHHO Aa o6HOBABaTE
¢bpmMyebpa Ha Bawma AccuTec.

MoaabpaHe W CepBH3.

. Mpu ekcTpeMHO TeXKM paboTHMU ycrosus
npu obpaboTBaHe Ha MeTanu no
BbTPELLHUTE MOBbPXHOCTM Ha KOpryca Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKeE Ad Ce OTIIOXM
TokonposexaaL npax. MpoayxsaiTe yecto
BbTPELUHOTO MPOCTPAaHCTBO Ha €NeKTPOUHCTPYMeHTa
CbC CyX U 0Be3MacrneH CrbCTeH Bb3AYX.
M3BbpLUBaliTe peAOBHM NPOBEPKM Ha CbCTOSHMETO Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, KakTo U CBOEBPEMEHHO
TeXHUYECKO OBCMy»KBaHe U OTCTpPaHsBaHe Ha
HeM3MpaBHoOCTY.
MpOABMXMTENHOCTTA Ha )KMBOTa Ha MalMHaTa,
aKyMynaTopHata 6aTepus U AOMbIHUTENHUTE
npucrnocobneHus (Hanp. brioea rnaea U paboTHU
MHCTPYMEHTM) 3aBUCU OT HaTOBapBaHETO M
MOM3BaHETO Ha MalliMHaTa.
MpoAyKTH, KOMTO ca BNIU3ANY B CbMNPUKOCHOBEHME C
asbecT, He TpsGBa Aa ce NpeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xebpnsiiTe NPOAYKTH, BNIU3anu B
CbMPUKOCHOBEHMeE C a36eCT, CbINacHO BanMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTMBHa ypeADa 3a OTNaAbLM,
CbAbBpKaLlM asbecT.
AKTyaneH CriucbK ¢ pe3epBHM YacTu 3a TO3U
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXETe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha appec www.fein.com.
M3nonsBaiiTe caMo OpurMHanHu pesepeHU HacTu.
Npu Heo6XoAHMOCT MOETE CaMH Aia 3aMEHHTE
CNeAHHTE ENeMEHTH:
PaGoTHU MHCTpYMeHTH, akyMynaTopHa 6aTepus,
AOMBITHUTENHM NpUCTIocobneHNs

lapaHuua ¥ rapaHUHoOHHO o6cnymBaHe.

lapaHUMoHHOTO 06Ny BaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA € CbINIacHO 3aKOHOBUTE

pasnopeabu B cTpaHaTa-BHocuTen. OcseH ToBa dpupma

FEIN ocurypssa rapaHUMOHHO 06CNy>KBaHe CbIMacHo
apaHuMOHHATa AeKnapaums Ha MPOM3BOAUTENA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Bawwmusa €NEKTPOUHCTPYMEHT

MOXKe Aa Ca BKJ/THOYE€HU CaMO 4acCT OT ONMUCaHUTE B TOBa

PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha durypute
AOMBIIHUTENHU NpucriocobneHuns.

Jleknapauua 3a cbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa c mbnHa 0TrOBOPHOCT, Ye TO3M
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMAaTUBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHN Ha MOCNeAHaTa CTPaHULLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaums.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoskuTe, UsnesnuTe ot ynoTtpeba
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucnocobneHus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMOnN30TBOpsBaHE Ha CbAbPXKALLUTE Ce B TAX
CYPOBUHMU.

MpeaaBaiiTe NoBpeAeHH akyMynaTopHu 6aTepuu 3a
BTOpUYHA NMPepaboTKa CamMo HarMbHO pa3peAeHH.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/iHO
paspeAeHa, KaTo MpeAmnasHa MApKa cpelily Kbcy
CbeAUHeHUs obnensitTe KOHTaKTUTE C U3ONMpaLLa
neHTa.
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Algupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis

Selgitus

®

Arge katsuge elektritddriista poérlevaid osi.

2]

Lugege tingimata ldbi seadmega kaasasolev kasutusjuhend ja ildised ohutusnéuded.

0

Jargige kérvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

®

Enne selle to6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektritooriist soovimatult kaivituda ja kasutajat vigastada.

©®O

Kandke t&6 ajal kaitseprille.

®®

Kandke t66 ajal kérvaklappe véi -troppe.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Tihelepanu: Arge laske pSleval lambil endale silma paista!

Uldine keelumirk. Toiming on keelatud.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Lisateave: Taiendavaid juhiseid ajami vahetamiseks leiate internetiaadressil
www. fein.com.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

OH2E>|®® | @

Viljaliilitamine

N
m

Kinnitab, et elektritodriist vastab Euroopa Liidu direktiividele.

See siimbol t5endab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

Markus viitab vdimalikule ohuolukorrale, mis v&ib kaasa tuua tSsiseid vigastusi voi
surma.

Ringlussevétu tihis: tahistab korduskasutatavaid materjale

Kasutatud elektritooriistad, muud elektritehnilised ja elektriseadmed tuleb sorteerida a
keskkonnasdidstlikult karvaldada.

Aku tiitip

Pé6rdemomendi vihendamine

Pé6rdemomendi suurendamine

%%

%%*
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Siimbol, tahis Selgitus

% Kasutage kruvi kinnitamise lakki (keskmise tugevusega).

@ Laske kruvi kinnitamise lakil vastavalt tootja juhistele kveneda.

(**) voib sisaldada arve vai tihti

(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks

Tahis Rahvusvaheline iihik | Riigipohine iihik Selgitus

U Ve== V= Alalispinge

ng /min, min'1, rpm, /min Tiihikdigupoorded
r/min (Ala reguleeritav Software Parameter Control

(PC) abil)

NReser /min, min™!, rpm, /min Pdorete arv tehasest viljastamisel
r/min

M... Nm Nm P66rdemoment

i kg kg Kaal EPTA-protseduuri 01 jargi

Ls dB dB Heliréhutase

LA dB dB Helivéimsustase

Lycoeak dB dB Maksiaalne heliréhutase

K. M&6temadramatus

a, m/s2 m/s? Vibratsioonitase (kruvimine)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Rahvusvahelise m&étiihikustisteemi Sl pshitihikud
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s

Tooohutus Ohutusalased erinduded

_ Lugege liibi kdik ohutusnduded ja
-juhised. Ohutusnduete ja -
juhiste eiramine vGib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju
ja/vai raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnduded ja -juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektritooriista kasutuselevottu lugege
kasutusjuhend ja juurdekuuluvad uldised
ohutusnduded (dokumendinr 3 41 30 465 06 0)
pohjalikult labi. Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles. Kui elektritodriist Iaheb kolmandate
isikute omandusse, siis andke iile ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

Elektritooriista otstarve:

kasitsi juhitav kruvikeeraja kruvide ja mutrite sisse- ja
viljakeeramiseks, kasutades FEIN poolt heakskiidetud
tarvikuid ja lisaseadiseid; td6tada tuleb kuivas ja
niiskuskindlas keskkonnas.

%

Hoidke iiksnes seadme isoleeritud kdepidemetest
selliste todde ajal, mille kdigus vaib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid vdi seadme toitejuhet. Kontakt
pinge all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektrilo6gi.

Piirake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige té6piirkond iile, nt metalliotsijaga.

Kinnitage tiddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik pisib paremini paigal kui kiega
hoides.

vdib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge tiddelge magneesiumi sisaldavat materjali. Piisib
tulekahjuoht.

Arge toddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektritddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega kinnitada

silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei taga kaitset
elektriloogi eest. Kasutage kleebiseid.

%
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Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida
elektritdoriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et
tarvikut saab todriista kiilge kinnitada, ei taga veel
toSriista ohutut t66d.

Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid
tombab tolmu korpusesse. Metallitolmu liigne
kuhjumine v&ib olla ohtlik.

vdikese vahemaa tagant endale silmale paista. Arge
suunake lambi tuld kunagi liheduses paiknevate
inimeste poole. Valgusallika poolt tekitatav valguskiirgus
voib silmi kahjustada.

iirge suunake elektrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v6i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Selleks et viltida akude késitsemisest tingitud poletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Rkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised mojutused, nt lodgid.
Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v3ib akust
eralduda kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud v&ivad
drritada hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik v6ib
pohjustada nahadrritust véi sd&vitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku lidheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage
vajaduse korral vilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke
akut otsese piikesekiirguse kies.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevottu.

Enne mis tahes tidde teostamist elektrilise tdoriista
kallal eemaldage aku. Elektrito6riista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Sisestage aku ainult siis, kui elektritdriist on vlja
liilitatud.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline tooriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipaas akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise to6riista madrdunud kontakte
puhastage kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude vdi teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/v6i plahvatuse oht.

Jargige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

%

et IR
Kie ja randme vibratsioon

Kidesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&ddetud
standardi EN 62841 kohase mo6temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks td6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid vGi kui todriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja lilitatud v&i kiill sisse
liilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. See voib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Tootja ei ole elektritéoriista ettendhtud

kasutusjuhtudeks eelseadistanud.

Enne to6riista esmast kasutuselevottu tuleb mehaanilise

viljaliilitussiduri p6érdemoment seadistada lubatud

kontrollvahemiku soovitud vddrtusele ja kontrollida

seda sobiva diinaamilise mé&tesiisteemi abil.

Tehase tarneolekus vastab masina parameetrite

konfiguratsioon homologatsiooniolekule

(masinapdhised homologatsioonid leiate veebilehelt

FEIN).

Masina parameetrite konfiguratsioon FEIN

ParameterControl-tarkvara abil véib muuta masina

tookaitumist.

Elektritddriistal on akuliides ,,MultiVolt*, mis véimaldab

masinat kiditada erinevat tiilipi akudega. Séltuvalt

kasutatavast akutiitibist voib masina tockditumine

muutuda.

Enne kasutuselevéttu tuleb tingimata kontrollida

néutud protsessiparameetritest kinnipidamist ja lahtuda

seejuures igast kasutusviisist eraldi, arvestades

sealjuures tegelikke kasutustingimusi.

Tookditumist ja ndutud protsessiparameetritest

kinnipidamist tuleb kontrollida piisaval maaral.

Elektriline t&oriist on varustatud sujuvkiivitusega.

Kui mootor liilitub parast nduetekohast kruvikeeramist

vilja, saab seda sisse liilitada alles 0,8 sekundi pirast.

Sellega vildite juba kinnikeeratud kruvide juhuslikku

jarelpingutamist.

A Vasakpooretel lilitub masin vilja marksa suurema
pdérdemomendi saavutamisel.

Pdorake té6tamise ajal tihelepanu seadme optilistele ja

akustilistele signaalidele, nagu I8igus ,,Elektritcoriista

LED-tulede ja helisignaalide tdhendus“ kirjeldatud.

Aku kisitsemine.
Hoiustage, kisitsege ja laadige akut ainult FEIN
laadimisseadmetega toGtemperatuurivahemikus
5°C - 45°C (41 °F- 113 °F). Aku temperatuur
peab laadimisprotsessi alguses olema aku
toStemperatuuri jaoks ette nihtud vahemikus.

ﬁ
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Podrlemissuuna valimine (vt Ik 16/17).

LED-tuli Tahendus Toiming Reversliilitit kisitsege ainult siis, kui mootor ei tédta.
1-4 Laetustaseme | Té&tamine Viige reversliiliti keskasendisse, et viltida seadme
rohelist protsent soovimatut kaivitumist nditeks transportimisel.
LED-tuld Sirgotsaku kasutus (ASW18-6/12-PC)
punane Aku on Laadige aku tis Enne seadme kasutamist veenduge, et pé6rdemoment
pidev tuli peaaegu tiihi on makismaalselt 8 Nm ei iiletata.
punane Aku ei ole Laske akul soojeneda Seadme viljaliilitus
vilkuv tuli | e&6valmis v&i jahtuda, kuni aku Seade liilitub vilja, kui liilitile ei ole vajutatud u
temperatuur on 30 minuti jooksul, s.t seadet saab uuesti aktiveerida
ettendhtud vahemikus, | ainult sisseliilitamisega.
seejdrel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise toSriista mootor ei téota.

Enne aku tidielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Elektritdoriista LED-tulede ja helisignaalide tihendus.
Seade viljastatakse tehasest jargmistes olekutes. Muid kuvamisvariante saab valida Parameter Control
(vt PC-tarkvara) abil.

LED-tuli Tahendus Selgitus
§/ X Roheline LED-tuli pdleb (1 sekund). Kruvi on nduetekohaselt kinni keeratud.
Eelseadistatud viljaliilitustingimus

(nt podrdemoment) on tdidetud.

§/ X Siittib punane LED-tuli (1 sekund) ja kélab | Kruvi ei ole nduetekohaselt kinni keeratud.
liihike helisignaal. Eelseadistatud viljaliilitustingimus

(nt podrdemoment) ei ole tiidetud. Teiseks

véljaliilitustingimuseks on eelseadistatud

veakriteeriumi (nt liiga suur pd6rdenurk)

tditmine.

E::I Kollane LED-tuli poleb pidevalt. Aku mahtuvus on alla 25%. Aku tuleb peatselt

vilja vahetada.

§/ X Punane LED-tuli vilgub (1 kord sekundis) ja | Aku on tiihi ja tuleb vilja vahetada.
kollane LED-tuli poleb pidevalt.

§/ X Punane LED-tuli pdleb pidevalt. Seadmel on p66rdumatu rike. Seade tuleb lasta
parandada teenindust&okojas.
§/ X Punane ja kollane LED-tuli pdlevad pidevalt. | = Aku on defektne. P66rduge
teenindustéokotta.

= Valitud tiitipi akuga ei saa seadet kasutada.

§/ X Punane LED-tuli vilgub (1 kord sekundis). = Viga on kdrvaldatav, nt mootor on
blokeerunud. Seade lukustatakse sisedetailide
kaitseks. Eemaldage aku ja paigaldage see
uuesti. Veenduge jargmise kruvi
kinnikeeramisel, et kisitsemine on
nduetekohane.
= Mdidratud hooldusvilp on saabunud (LED-
ndidik vilgub 3 korda pérast iga kruvimist).
§/ X Punane LED-tuli vilgub (2 korda sekundis). | Elektrit6oriist on tilekuumenenud,
temperatuurikaitse on aktiivne. Pérast jahtumist
on t&driist uuesti tédvalmis. Kui
temperatuurikaitse peaks aktiveeruma mitu
korda jarjest, laske elektritooriist
teeindustockojas iile vaadata.

- 4~ ~5
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LED-tuli Tahendus

Selgitus

' X
]

Punane LED-tuli vilgub (1 kord sekundis).
Kollane LED-tuli vilgub (1 kord sekundis).

Seda tiilipi aku selleks kruvimiseks ei sobi.
Soovitus: Nrga kruvimisreZiimi ja kdrge
poérdemomendi korral kasutage suurema
mahtuvusega akut.

Kaik LED-tuled vilguvad korraks.

' X
]

Akutrell lilitub energiasddstureZiimile.

Parameetrite seadistamine

Teatud ulatuses saab AccuTec-trelle
standardprogrammidest erinevalt vabalt
programmeerida. Erilahenduste tegemiseks on vaja
tdiendavat parameetriseadistusprogrammi.
Programmeerimisliidesega saate andmed trellile iile
kanda. Ajakohast tarkvara saab alla laadida veebisaidilt
FEIN: www fein.com. Selle leiate kasutajariigiga seotud
rubriigist AccuTec. Vastava lingi leiate
programmeerimisliidese eraldiseisvalt USB-kaardilt.
Soovitame AccuTec-trelli tarkvara regulaarselt
vidrskendada.

Hooldus ja korrashoid.
& Adrmuslike tdtingimuste korral vaib

& metallide td6tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage t&driista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva
ja Olivaba suruhuga.
Kontrollige regulaarselt elektritcoriista tdckorda ja
vajadusel laske seadet hooldada ja remontida.
Seadme, aku ja lisatarvikute (nt nurkpea ja otsak) eluiga
sltub seadme t&okoormusest ja kasutustingimustest.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt
eeskirjadele.
Elektritdoriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
veebilehelt www.fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.
Vajadusel saab ise vahetada jargmisi osi:
otsakud, aku, lisatarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kdesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, korvaldamine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud
elektritdoriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult
Uimber to6delda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tidiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

@ Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

@ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

@ Prie$ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

@ @ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@ @ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Démesio: NeZiarékite j $vieciandia lempa!

Bendrojo pobidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Nekraukite paZeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kar3¢io, pvz., taip pat
ir nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikykités $alia esan¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Papildoma informacija: daugiau nurodymuy, kaip keisti kampinés galvutés sukamaja dalj,
rasite internete www.fein.com.

| B> 2@ > @

Laikymo sritis

2

Jjungimas

I$jungimas

(o) [+]

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

N
m

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Ugreo!

Intertek

(@]
(v)
cC @
w
N
—
o/

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

c
L
o
E

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus tipas

Sukimo momenta maZinti

Sukimo momenta didinti

ﬁ% | K| =t
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

Naudokite sriegiy klijavimo klijus (vidutinio sukibimo stiprio).

;
@
§

Sriegiy klijavimo klijams leiskite sukietéti kaip nurodyta gamintojo instrukcijoje.

(**) gali bati skaiciai arba raidés

(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms

Zenklas Tarptautinis Nacionalinis PaaiSkinimas
vienetas vienetas

U V= V= Elektros nuolatiné jtampa

ng /min, min'1, rpm, /min Tusciosios eigos stkiy skaiius
r/min (diapazona galima reguliuoti su programine jranga

»,Parameter Control“ (PC))

NReset /min, min™", rpm, /min Sukiy skaiciaus, nustatytas gamykloje
r/min

M. Nm Nm Sukimo momentas

i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

Loa dB dB Garso slégio lygis

Lya dB dB Garso galios lygis

Ly cpeak dB dB Auksiausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (sukimas)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C,dB, |[W, Hz, N, °C, dB, | baziniai ir i¥vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendrujy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas suktuvas varZztams jsukti ir iSsukti
bei verzléms uZverZti ir atsukti, specialiai skirtas naudoti
su FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga
be vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio
apsaugotoje aplinkoje.

%

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite
uZ izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

Atkreipkite démesij j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
|tvirtinkite ruosSinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluoStu armuoto plastiko) ir
medZiagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medziagos
laikomos véZj sukelian&iomis.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

ﬁ
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Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Niekada i$ arti neziurekite j elektrinio jrankio lempos
Sviesa. Lempos Sviesos niekada nenukreipkite j kity
netoli esanéiy Zzmoniy akis. Ap3vietimo priemonés
sukurta spinduliuoté gali bati kenksminga akims.
Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suZalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smilgiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti
oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekejes skystis apliejo
Salia esanéius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars€io ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieziuiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai

jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.

Akumuliatoriy jstatykite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo
drégmeés bei vandens. UZterstas akumuliatoriaus ir
elektrinio jrankio jungtis nuvalykite sausu, $variu
skuduréliu.

Naudokite tik nepaZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jiisy elektriniam jrankiui.
Dirbant su netinkamais, paZeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

ﬁ%

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
ivertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskiréiai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo isjungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Valdymo nuorodos.
Gamintojas i§ anksto nenustato elektrinio jrankio
numatytam naudojimo atvejui.
Prie§ pirma karta pradedant naudoti elektrinj jrankj, turi
bati nustatyta norima mechaninés atjungimo movos
sukimo momento verté leidZziamame patikros
diapazone ir tikrinti reikia naudojant tinkama dinamine
matavimo sistema.
I$siuntimo i§ gamyklos bisenoje masinos parametry
konfigiracija atitinka homologacijos bisena (specifines
masinos homologacijas rasite FEIN puslapyje).
Individualiai sukonfigiiravus masinos parametrus su
»FEIN ParameterControl“ programine jranga gali
pasikeisti masinos darbinés charakteristikos.
Elektrinis jrankis yra su ,,MultiVolt“ akumuliatoriaus
sasaja, todél galima naudoti jvairiy tipy akumuliatorius.
Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus tipo gali
keistis masinos darbinés charakteristikos.
Prie§ pradedant naudoti kiekvienu atveju turi bati
patikrinamas reikalaujamy procesiniy parametry
islaikymas individualiai atitinkamam naudojimui,
atsiZvelgiant j realias naudojimo salygas.
Reikia reguliariai, kaip numatyta, tikrinti darbines
charakteristikas ir reikalaujamy procesiniy parametry
islaikyma.
Elektrinis jrankis yra su Svelnaus paleidimo jtaisu.
Jei tinkamai jsukus iSsijungia variklis, vél jjungti bus
galima tik po 0,8 s. Taip yra apsaugoma nuo nety¢inio
jau tvirtai uZsukty varzty uzverzimo.

Kairinio sukimosi atveju masina issijungia daug

didesniu sukimo momentu.
Darbo metu atkreipkite démes;j j optinius ir akustinius
elektrinio jrankio signalus, kaip aprasyta skyriuje
»Elektrinio jrankio SviesadiodZiy indikatoriy ir garsiniy
signaly reik§mé*“.

%
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Kaip elgtis su akumuliatoriumi.
Akumuliatoriy laikykite, naudokite ir kraukite tik
su FEIN krovikliais eksploatavimo temperatiiros
ribose 5°C - 45°C (41°F- 113 °F).
Akumuliatoriaus temperatiira jkrovimo operacijos
pradzioje turi bati eksploatavimo temperatiros ribose.

Sviesadiodis | Reiksmé Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

$viesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus

$viesa naudoti temperatira
pasieks
eksploatavimo
temperaturos
ribas, ir
akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos baklé procentais
rodoma tik esant sustabdytam elektrinio jrankio
varikliui.

Nustadius, kad netrukus akumuliatorius visiskai
i$sikraus, elektroninis jtaisas automatiskai i$jungia
variklj.

Sukimo krypties parinkimas (zr. 16/17 psl.).
Sukimosi krypties perjungiklj junkite tik tada, kai
variklis nesisuka.

Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j vidurine
padétj, kad, pvz., transportuodami, iSvengtuméte
netikéto jjungimo.

Tiesios pavaros naudojimas (ASW18-6/12-PC)
Prie§ pradédami naudoti elektrinj jrankj, jsitikinkite, kad
nebus virSytas maksimalus 8 Nm sukimo momentas.
Masinos iSjungimo procesas

Mazdaug po 30 min. po paskutinio jungiklio
suaktyvinimo masina iSsijungia, t. y. masing vél galima
suaktyvinti tik jjungus.

Elektrinio jrankio SviesadiodzZiy indikatoriy ir garsiniy signaly reikSmé.
Sios busenos galioja kaip gamyklinés basenos. Kitos indikatoriy parinktys galimos per ,,Parameter Control*

(Zr. PC programine jranga).

Sviesadiodis | Reik§mé
indikatorius

PaaiSkinimas

§/ X Sviedia 7alias $viesadiodio indikatorius
(1 sekunde).

Sukimo operacija atlikote tinkamai. I anksto
nustatytas i§jungimo kriterijus (pvz., sukimo
momentas) buvo i¥pildytas.

§/ X Svietia raudonas $viesadiodZio indikatorius | Sukimo operacija atlikote netinkamai.
(1 sekunde) ir suskamba trumpas 3vilpiamasis | Reikalingas iSjungimo kriterijus (pvz., sukimo
signalas. momentas) buvo i3pildytas. Kaip alternatyva

buvo i$pildytas i$ anksto nustatytas klaidos
kriterijus (pvz., per didelis sukimo kampas).

geltonas SviesadiodZio indikatorius.

]

E::I Nuolat Sviecia geltonas SviesadiodZio Likusi akumuliatoriaus jkrova mazZesné nei 25 %.
indikatorius. Akumuliatoriy reikia pakeisti numatytu laiku.
§/ X Mirksi raudonas $viesadiodZio indikatorius | Akumuliatorius yra iSeikvotas, jj reikia pakeisti.
(1 karta per sekunde) ir nuolat $viecia

§/ X Nuolat 3viedia raudonas 3viesadiodZio
indikatorius.

Atsirado nepanaikinama masinos klaida. Masina
turi remontuoti klienty aptarnavimo tarnyba.

§/ X Nuolat Sviecia raudonas ir geltonas

SviesadiodZiai indikatoriai.

= Sugedo akumuliatorius. Kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

= MaSinos negalima eksploatuoti su naudoto tipo
akumuliatoriumi.

%

ﬁ
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Sviesadiodis | Reiksmé

indikatorius

Paaiskinimas

v X

karta per sekunde).

Mirksi raudonas 3viesadiodis indikatorius (1

= Atsirado pataisoma masinos klaida,
pvz., variklio blokada. Masina uzblokuojama,
kad baty apsaugoti vidiniai komponentai.
ISimkite akumuliatoriy ir vél jj jdékite. Kita
karta prisukdami, atkreipkite démesj j tinkama
naudojima.

= Buvo pasiektas i§ anksto apibréZtas serviso
intervalas (Sviesadiodis indikatorius sumirksi 3
kartus po kiekvieno prisukimo).

/' X

(2 kartus per sekunde).

Mirksi raudonas 3viesadiodis indikatorius

Elektrinis jrankis perkaito, jsijungé apsauginis
jtaisas nuo per aukstos temperatiros. Atvésusj
elektrinj jrankj vél galima naudoti. Jei apsauginis
jtaisas nuo per aukstos temperatiros jsijungia
kelis kartus i§ eilés, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba, kad elektrinj jrankj

karta per sekunde).

Mirksi geltonas 3viesadiodis indikatorius (1

patikrinty.
Mirksi raudonas $viesadiodis indikatorius (1 | Sis akumuliatoriy tipas $iam sukimo atvejui
karta per sekunde). netinka.

Patarimas: mink3tam sukimui ir dideliam sukimo
momentui naudokite didelés talpos
akumuliatoriy.

Trumpai sumirksi visi SviesadiodZiai
indikatoriai.

v X
]
v X
]

Akumuliatorinis suktuvas persijungia j energijos
taupymo rezima.

Parametry nustatymas

Skirtingai negu esamose standartinése programose, kai
kurie ,,AccuTec suktuvy parametrai gali bati laisvai
programuojami. Norint sukurti specialy sprendima,
reikalinga papildoma parametrams nustatyti skirta
kompiuteriné programa. Programavimo adapteriu
suprogramuoti duomenys perkeliami j suktuva.
Naujausios versijos programing jranga galite parsisiysti
internetu i§ FEIN svetainés www.fein.com. 3 rasite
Saliai skirtoje ,,AccuTec* srityje. Nuoroda j $ig sritj
pateikiama atskirai jsigyjamo USB programavimo
adapterio USB korteléje.

Patariame ,,AccuTec suktuvuose reguliariai diegti
naujausios versijos firmos programine jranga.

Technineé prieziura ir remonto dirbtuves.

Esant ekstremalioms eksploatavimo
salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai

prapskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio bikle ir laiku

paveskite atlikti reikalingus techninés priezidros ir

remonto darbus.

Masinos, akumuliatoriaus ir papildomos jrangos (tokios

kaip, pvz., kampinés galvutés ir darbo jrankiy)

eksploatavimo trukmé priklauso nuo masinos apkrovos
ir naudojimo.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal

jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.

%

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

darbo jrankius, akumuliatoriy, papildoma jranga

Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai issikrove, kad
apsaugotumeéte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.

%
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

®

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

00

Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto§anas pamacibu
un visparé&jos drosibas noteikumus.

0

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

®

Pirms 3is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

©®O

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

@
@

Darba laika izmantojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Uzmanibu! Neskatieties dego3a lampa!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrafanas saules staros.

B @ ® 0>

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Papildu informacija: lai sapemtu sikakus noradijumus par izstradajuma izejas parametru
mainu, apmeklgjiet interneta vietni www.fein.com.

Noturvirsma

leslegt

(9] |[=] |12

Izslegt

N
m

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

€.

greo

o
@
&

Intertek

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

[y
0.
E

Reciklésanas zime: §adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ki arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Griezes momenta samazinasana

e

Griezes momenta palielinasana




OBJ_BUCH-0000000383-001.book Page 164 Tuesday, May 28, 2019 3:22 PM

2 v |

Simbols, apZimégjums Izskaidrojums

% Lietojiet skravju fikséSanas laku (vidéjas stipribas).

@ Laujiet skravju fikséSanas lakai sacietét atbilstosi razotdja noradijumiem.

(**) Var saturét ciparus vai burtus

(Ax - Zx) Marké&sana iek$&jam vajadzibam

Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba

% V== V== Elektriskais lidzspriegums

ng /min, min™!, rpm, /min GrieSanas atrums brivgaita
r/min (diapazona izvéle notiek, izmantojot parametru

iestati¥anas datorprogrammu (no
personaldatora))

NReser /min, min”!, rpm, /min Grie$anas atrums piegades bridi
r/min

M. Nm Nm Griezes moments

i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01

La dB dB Troksna spiediena limenis

LA dB dB Troksna jaudas limenis

Lpcpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu [imenis

K. Izkliede

a, m/s? m/s? Svarstibu paatrinajuma vértiba (veicot skrivésanu)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, Ni °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.
_ Uzmanigi izlasiet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priekSnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bat par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmanto$anai.
Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §1
lietoSanas pamaciba, ka ari tai pievienotie
,» Visparéjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto3anai un
elektroinstrumenta talaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam ipa$niekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams skravgriezis, kas kopa ar
darbinstrumentiem un piederumiem, kuru lietosanu ir
atlavusi firma FEIN, ir izmantojams skravju
ieskrivésanai un izskrivésanai, ka arT uzgrieznu
pieskriivésanai un atskriivésanai no nelabvéligiem laika
apstak|iem pasargatas vietas.

Ipasie droSibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skruve var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso3us vadus, spriegums var nonakt arf uz
elektroinstrumenta metala daJam un kit par céloni
elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var but slépti elektriskie vadi, ka ar1 gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, piemé&ram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spijiericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.
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Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajo3as personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdegsanas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azhestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka 3adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedet markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzeséSanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Neskatieties elektroinstrumenta apgaismoSanas
lampas gaisma no neliela attaluma. Nevirziet
apgaismosanas lampas gaismu acis citam tuvuma
eso$ajam personam. Apgaismo3anas lampas raditais
starojums var izradities kaitigs acim.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Akumulatoru (bloku) lieto$ana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet $adus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplist veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elposanas celu kairinajumu.
Izplidusais $kidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairindgjumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais
elektrolits ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus,
parbaudiet un nofiriet elektrolita skartas dalas vai, ja
nepiecieSams, nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

levietojiet akumulatoru elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslégts.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai
laika, kad tas ir izslégts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru tiru un sargajiet no mitruma un
udens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti
ir kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir piemeroti Jiusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinjumus un citu zimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietosanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamiciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek3&jai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvertétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietoSanai.

Razotajs nav iestatijis elektroinstrumentu paredzétajam
pielietojumam.

Pirms elektroinstrumeenta iedarbinasanas ar mehaniska
izslégSanas sajiga palidzibu tam jaiestata vélama griezes
momenta vértiba pielaujamo vértibu diapazona un
iestatita vértiba japarbauda ar piemérotas dinamiskas
mérsistémas palidzibu.

Elektroinstrumenta piegades bridi ta parametru
konfiguracija atbilst homologacijas stavoklim
(elektroinstrumentiem atbilstosas homologacijas ir
atrodamas FEIN timek|a vietng).

Individuali konfiguréjot elektroinstrumenta parametrus
ar FEIN parametru vadibas programmattru, var mainit
ta darbibas veidu darba laika.

Elektroinstruments ir apgadats ar akumulatoru
interfeisu vairakiem spriegumiem (MultiVolt), kas dod
iesp&ju to darbinat no dazada tipa akumulatoriem.
Elektroinstrumenta darbibas veids var mainities atkariba
no ievietota akumulatora tipa.

lestatijumu atbilstiba nepiecieSamajiem darba procesa
parametriem attiecigajam pielietojumamir japarbauda
katra atseviska gadijuma pirms darba uzsaksanas, pemot
véra realos darba apstak]us.
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Regulari jakontrolé elektroinstrumenta darbiba
lieto3anas laika un tas atbilstiba nepiecie$amajiem darba
procesa parametriem.

Elektroinstruments ir apgadats ar pakapeniskas

palaiSanas funkciju.

Ja péc normali notiku3as skrivésanas operacijas dzingjs

izsledzas, to no jauna var ieslégt ne atrak, ka péc

0,8 sekundém. Tas |auj novérst jau stingri pieskrivétu

skravju atkartotu pieskravésanu.

A Veicot skrivésanu virziena pa kreisi,
elektroinstruments izsl&dzas pie ievérojami
paaugstinata griezes momenta.

Nemiet vera optiskos un akustiskos signalus, ko darbaa

laika izstraada elektro instruments un kas ir aprakstkiti

sadal3,,Elektroinstrumenta mirdzdioZu indikatoru un

tonalo signalu nozime* .

Apiesanas ar akumulatoru.
Uzglabijiet, lietojiet un uzladéjiet akumulatoru
vienigi ar FEIN uzlades iericém darba temperatiras
vértibu diapazon3, kas ir no lidz 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Akumulatora temperatirai jatrodas
darba temperatiiras vértibu diapazona robeZzas jau
uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
1-4 za|as Norada Célonis

mirdzdiodes | procentualo
uzlades pakapi

Sarkana Akumulatorsir | Uzladgjiet
mirdzdiode | gandriz akumulatoru
deg pastavigi | izladéts

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
Sarkana Akumulators | Nogaidiet, lidz

mirdzdiode | nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatira
atgrieZas darba
temperatQras

diapazona robezas,
un tad to uzladéjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala
vértiba tiek paradita tikai pie izslégta
elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais

mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

GrieSanas virziena izvéle (skatit lappusi 16/17).
Parvietojiet grieSanas virziena parsledzéju tikai laika,
kad nedarbojas elektroinstrumenta motors.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégsanos,
pieméram, transportésanas laika, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju vidéja stavokli.

TieSas piedzinas izmantoSana (ASINI18-6/12-PC)
Pirms elektroinstrumenta lieto$anas parliecinieties, ka
ta griezes moments neparsniegs 8 Nm.

Elektroinstrumenta izslegSanas
Elektroinstruments izslédzas aptuveni 30 minGtes péc
iesledzéja peédéjas nospiesanas, un tas nozimé, ka péc
tam to var no jauna aktivizét, tikai iesledzot.

Elektroinstrumenta mirdzdiozu indikateru un tonale signalu nozime.
Péc elektroinstrumenta piegades no raZotajripnicas indikacijas ieri¢u nozime ir $ada. Citus indikacijas variantus var
izvéléties, izmantojot parametru iestatiSanas datorprogrammu (no personaldatora).

Mirdzdiodes Nozime
indikators

Izskaidrojums

/' X

sekundi ilgi).

ledegas zalais mirdzdiodes indikators (1

Skravésanas operacija ir notikusi normali. Ir
realiz&jies izvélétais izslégdanas kritérijs
(pieméram, péc griezes momenta).

X

ledegas sarkanais mirdzdiodes indikators
(1 sekundi ilgi) un noskan Tss tonalais signals. | realiz&jies izvél&tais izslégsanas kritérijs

Skravésanas operacija nav notikusi normali. Nav
(pieméram, péc griezes momenta). Ir realizéjies
izvéletais klames kritérijs (pieméram, ir parak
liels pagrieSanas lenkis).

E:| Pastavigi deg dzeltenais mirdzdiodes
indikators.

Akumulatora atlikust energija ir mazaka par
25 %. Akumulators paredzétaja laika posma ir
janomaina.

i
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Mirdzdiodes Nozime
indikators

Izskaidrojums

X
]

mirdzdiodes indikators.

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (1
reizi sekundg), un pastavigi deg dzeltenais

Akumulators ir izladé&jies, un to nepiecieSams
nomainit.

v X

indikators.

Pastavigi deg sarkanais mirdzdiodes

Elektroinstrumenta ir radusies neatgriezeniska
klame. Ir javeic instrumenta remonts klientu
apkalpo3anas dienesta

v/ X
]

mirdzdiodes indikators.

Pastavigi deg sarkanais un dzeltenais

= Ir bojats akumulators. Griezieties klientu
apkalposanas dienesta.

= Elektroinstruments nevar darboties ar taja
izmantota tipa akumulatoru.

X

reizi sekundg).

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (1

= Elektroinstrumenta ir radusies atgriezeniska
kjame, pieméram, ir blokéts ta dzingjs.
Instrumenta darbiba ir blokéta, lai aizsargatu ta
sastavdalas. |znemiet akumulatoru un tad no
jauna ievietojiet to instrumenta. Veicot nakoso
ieskravésanu, paripégjieties, lai instruments
tiktu pareizi lietots.

= Ir sasniegts ieprieks definétais apkalpo3anas
darbu intervils (LED indikators 3 reizes
nomirgo péc katras pieskrivé$anas operacijas).

v X

reizes sekundg).

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (2

Elektroinstruments ir parkarsis, un ir
nostradajusi ta termoaizsardziba. Péc atdziSanas
elektroinstruments no jauna ir gatavs darbam. Ja
termoaizsardziba nostrada vairakkart ar
nelieliem laika intervaliem, nogadajiet to
parbaudei klientu apkalpoSanas dienesta.

reizi sekunde).

reizi sekundg).

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (1

Izmantota tipa akumulators nav derigs $ai
skraveésanas operacijai.

Dzeltenais mirdzdiodes indikators mirgo (1 | leteikums. Miksta skravju savienojuma un liela

griezes momenta gadijuma izvélieties
akumulatoru ar lielaku ietilpibu.

v X
]
X
]

Islaicigi iedegas visi mirdzdiodes indikatori.

Akumulatora skrivgriezis ir parslédzies
energotaupi$anas rezima.

Parametru izvéle
SkravgrieZus AccuTec dazas jomas var brivi

programmeét arpus esoSajam standarta programmam.

Lai realizétu Sos Tpasos risinajumus, ir nepiecieSama
papildu datorprogramma parametru iestatijsanai.
Izmantojot programmésanas adapteri, datus
programmésanas beigas var parsatit uz skravgriezi.
Aktuilo programmatiru var lejupieladét no FEIN
interneta vietnes, atverot adresi www.fein.com. Ta
atrodas attiecigajai valstij veltitaja AkkuTech sadala.
Saite uz $o sadalu ir noradita kopa ar instrumentu
piegadataja USB kartg, kura ir atseviski pieejams ari
programmésanas adapteris.

Més iesakam regulari atjauninat Jasu skravgrieza
AccuTec programmatiru, nodrosinot tas atbilstibu
aktualajam stavoklim.

Uzture@sana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iek$puse var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietieko3i bieZi caur ventilacijas atverém

izpatiet elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur elJu.

Regulari parbaudiet elektroinstrumentu un nodrosiniet,

lai tam savlaicigi tiktu veikti visi nepiecieSamie apkopes

un remonta darbi.

Instrumenta, akumulatora un piederumu (pieméram,

lenkgalvas un iestiprinamo darbinstrumentu)

kalposanas laiks ir atkarigs no instrumenta noslodzes un
lietoSanas apstakliem.
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Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem prieksrakstiem par azbestu saturoSu
atkritumu utilizéSanu.

S elektroinstrumenta aktualais rezerves daju saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Izmantoijiet tikai originalas rezerves dalas.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas:

iestiprinamos darbinstrumentus, akumulatoru,
piederumus

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst 3is lietosanas pamacibas pedéja lappusé
minétajam speka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladeta stavoklt.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
[Tmlenti.
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China RoHS Status Certificate
i E RoHS AIE#DR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EEREYUR | o RHEEER

- BiE (PEBFESFRSRENEESE) BR

FEYR
Hazardous substance
B4 B0 - AMEECr | ZREEX |ZR-FXBY
Component name # (Pb) & (Ho) & (Cd) V1)) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o) o)
switch, wiring etc.)
R X o o o o o
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH
X o o o o o

Fastener elements
SRS X o o o o o
Metal parts
BiR

. X o o o o o
Power supplies
mE X o o o o o
Brass parts
At X o o o o o
Aluminium parts
= X o X o o o
Battery
e X o X o o o
Battery charger

ARBARIE SIT 11364 BMERH .
O : RRZBEYRE LIRS BT GB/T 26572 MEMNRBERLT,
X: RFIZAENRESHZBHENRE QR BFNSEEL GB/T 26572 MEHREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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